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AI PIEMONTESI 



J^ópo tfavcr pubblicato la Gramatkal 
e il V^ocabolario SiemòntcM 9 , mi -parve , 
che non sarebbe stata cosa dìsconvene-* 
vole, se avessi parimente pubblicate 'al«. 
cune Poesie nel medesimo dialetto» M*ac*< 
cinsi perciò a ricercarne . per ogni dovej^ 
e mi riusci con Jieve fatica d^adunarnt 
in gran copia «'Ma se la fatica nel pro^^ 
cacciarmele fu lieve , altrettanto mi fii' 
grave , e nojosa , quando mi giunsero 
fra le mani* Appéna ebbi gittati gli oc-- 
chj sui ricevuti Manoscritti delle Poesie , 
che tosto. conobbi il moltissimo, che mi' 
restava ancora a fare intorno adesse. 
Conobbi , che io doyea rigettarne pare<r- ; 
chie , o perchè insulse , o perchè sco- 
stumate ; e r ho fatto . Conobbi , che . 
fra quelle , che in disugual merito mi 
parvero avere ugual diritto alla stampa 9 
eraQvi in^numerabili scorrezioni da emen^- 



dare , sensi stravolti da riordinare , pa*? 
fole inintelligibili da interpretare, rime 
false da rettificare , versi ommessi da 
supplire, stanze intere fuori di luogo da 
riporre nel proprio sitoj e ho procurato 
di farlc^ in maniera, che mi lusingo d'es-^ « 
«ermi accostato ai primitivi Originali . 
Ma perchè le raccolte Poesie, per essere la 
maggior parte assai divolgate, avrebbero 
potuto sembrjire a taluno di piccio(pre«- 
gio (sebbene non sia certamente nn pie- 
ciol pregio dclP Opera il riunire insieme 
molh componimenti qua e là dispersi ) ; 
perciò mi sono indirizzato ad alcuno de' 
nostri Poeti Nazionali , eh' io sdpeva 
d'avere talora esercitato la feconda sua 
vena anche nel dialetto Piemontese } e 
ottenni dalla sua gentilezza va^ie pro- 
duzioni inedite , e note a pochissimi , o 
a ninna , onde aumentare , e abbellire 
P intrapresa Raccolta . Essa è tale, che 
e per la diversità, ed abbondanza degli 
argomenti , e per la bellezza , forza , e 
precisitìne dello stile , può commendare 
sommamente il nostro nativo linguaggio, 
e dilettare ad un tempo qualunque non 
sia occupato da prevenzioni* Ghe se tro- 
•vansi alcune voci non Cortigiane , ma 



a volgari , o plebee , o contadinesche i 
o provinciali ^ debbesi avvertire allàqua-^ 
lità de'« personaggi y che parlano , e alla 
patria degli Autori, che scrissero. Circa 
i primi , io non poteva cangiarle } circai 
i secondi , io non doveva • Gradite , ò 
Piemontesi, il mio genio di giovarvi^ « 
di compiacervi i e vivete felici. 
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. STANZE 

In lode della Capitale del Piemonte. 



\Jì\ Regina i^l Po dame -d'agiùt, 

Ond'i péùssa'lodc gì tò gran meritj 
Die mie fatighe accta 1 pov^r frut; 
E n' abie nen rigoàrd ai me demcrit ; 
I son tò fioul , t' lo saf , e con mia pena 
N' éù mai ayù a fé d\ s'its na bona lena. 

IJ 

Tin dal prinsipl dia mia pcìta' età , 

£tà , dond a s conos tut quant l' uniòr,' " 
A fè '1 Medich pitiQSt j'hai inciioà^ 
E i me parèat p^x gloria, e p§r me amor 
LVhan jpendù, j' hai studia, son bin content,. 
Ch'i me sudòr son aen andait al vent. 

IIJ 

Poèta mi son nefl, gnanch oiratòr, . ; \^ 

Coi, j:h*am* coaosso, a san lo, chiséù fè, 
A rè tròp-poch, lo dio con me josiòr; 
Le too virtù co,m i podrài lode > 
Mi n'hai mai bvù Tjaqua d^l bel Pcrmcs, 
Sensa ch'gnun a melodia, lo digh mister» 

•A 



roisis 



IV 



Con tutJo4i clìréa^ ma ingenuamente 

Ch' ant costa Capital regna tal gloria ^ 
Ch' a s' trmva ma tra la bassa gent 
La pi part brav, e savi» e sensa boria j 
Ch' i Tt7lLiti£xr a &on d' uà chéiir sincèr , 
. A s6 dispct lo dio fin j; strangcr. 



Ko, eh' al par d' ogni rità , Tuhìk 

L'è pien d* grassia, d'amor, e d* cott^fia; 
Dio , eh' a r han d talcnt i Sxtadin 
P^r fc tut lo, ch'ai ven an fantafia, 
E a s' na stupisso j' Almàn., e dcoj'IngleiC 
)f Spagnoli lo confesso , ed i Franseif. 

VI 

Domo 'npoch un' ociàda ale eontrà 

Tant bele, drite, e motobèn spassiòfej 

Ant i palar a j'è d' grandiontas 

£ le spasgìade a son così grassiòfe^ 

Le Ice dia Sitadela a basta d' v^de, 

E '1 Valentin , tut io , eh' i dio, p^r cr^de. 

VII 

A smio le Cièfe a tanti paradìf. 

Orna 4! marmo, d' color, d* riea doràra^ 
E fin^i^hì dia Sita Te pi nimlf 
Bibgna, eh' a loda d' coste la farùra^ 
E ancor eh' a dia : p^r fé tanti ornamcnt 
A s'è nen risparmia ne or^ no argent. 



DI VA RI A UT OHI } 

Vili 

Ch^ nsun a s* daga paii d' arie d^ tofnè 
Sola TuhIn, s'a fussa ben chi s' siaj 
Tati san coi, eh' a V bah volsù aprociè , 
la che manèra a son tiràsne via; 
A n' manco né muraje, he bastiòn, 
Gnanca fufl^ ne bonbe^ ne canon. 

IX 

Ai arme 3 a fè boa chéùr sóù adestrà , 

Còm a se senpre vist ant le ocafiòn y 
A rifigo soa vita i nost soldà; 
£ butcje ala préùva , s* a son boti ; 
S'c vist con maravia, e con smpòr, 
S' ant le batàje san nen fesse onòr. 



An lode pai paìlè d* chi n' ha 'I comànd-- '- 
Mi pois nen prò ^ Tan >bele dignità 
P^r prudènsa > e valor , nobil > e grand 
L'è beh sicùr, eh' a s'ie son goadaguà, 
E a tal efct v^dòmo , chg 1 Sovràn - 
J^ stima, e i premiai turi a larga pian-. 

XI 

J' omini tuit s* inptègo, ^ «on adrct , ^^ 

At^hdò ai SQ negosà, e son tan lest, 
Ch' ant 5I nomerà s péula dì perfct ; 
A vendo, e conpto;. « tut lo-ll ben prest 
A fan fiori *1 comcrsi e drinta , e fòia , 
Na stan bin lor, e tuti j'aitri 'ncòra. 
A 1 



yOESIX 



xii 



Die fomne, e fié cofa dovràine dì* 

Ch' a son e savie, e bele, ònòr d^l ses> 
D' lódcje la mia Mufa a ti' pèul fini : 
Van aia moda j ma nen al ecès » 
Ne. p^r superbia , ile ,gnanch pr' anbi$slòn 5 
P^rmetèndlo so stat n' han ben rafòn « 

XIII 

Epéùi v^domo, cli'ant so nobil trat 
Conservo la modestia , e T umiltà : 
A smia, eh* a Fabio tute fait un pat 
D' btilè p^r bona grassia, e sivikàj 
E son dosse così le soe marière, 
Ch*a farlo 'nnamorè p^rfìn le pére. 

XIV 

La nobiltà d' Tuhìn ognun conprcnd, 

Ch^ die pi gran virtù Tè tuta orna, 
E fra j aitre Nassiòn costa risplcnd 
P^r rich^ssa , p^r gloria , e antichità : 
Mi v'assicùr, eh' s'a dveisso ben sudi. 
Le virtù di} sd vec vailo imitc • 

XV 

Osservo con pìafì tanti studente 

Ch' a n' la perdonò mai ale fatìghe » 
E inpiego volontc tenp> e taient 
. Sensa visi , sensa osio , e sensa brighe ; 
Chi riès an Medicina, 6 an Chirurgia, 
E chi 'n Legai, e chi 'n Teologia • , 



DITAHlAUTOm j: 

XVI 

Oh quant ant V insegne $' fan péui d* onàr 
Costi sen-sa ecessìòn sapiènt sogèt» 
CK a son die nostre scole i Professor ! 
Dan d' j^ssiòn con profit, s na v^d T efct. 
Fan senti 'ne $6 $pieghc T erudissiòn , 
Ch' j'han savùjé insinuò )' Autor pi bon« 

XVII 

Amiro tanti, e tanti Magistrata 

Ch' ^1 ben <:omtin aThan senpre p§r mlra^ 
E p^r porte vantàge a tut I5 stat 
A n' ìj'è perìcol , eh' so interesse i tira: 
Parsone giudissiòfe,. e d* gran talènt, 
Ch'ant la giusti$sia fan sq JU gontènt* 

XVIII 

Chi d* na part , chi dal' autra a s* fa piafl 
D* butc tuta soa forsa , e tu,t so ingcgn 
P^r fè,ch dautùt §i visi sia sbandi, 
E sia senpre promos chi n è pi degn : 
P^r col la paC, e la iichess^ regna; 
Donque d' 15de sarà sta òìù degna, 

XIX 

A m'vcn pSii dnans un C5rp tut pien d'on&r^ 
Ch' la grand Astrèa n' ha ben volsùne de ; 
A h osservò le legi a tut rigor, 
E giustissia p^r tut fa trionfò . 
Tuti d' bon chòir, e d'intelòt dotà^ 
^r* assolve j u condanò con equità» 



WOltS I %' 



XX 



Ma s' i rtno a parie dia gran Famìa 

Real ; ah ch'i n"* hai nen taht d' eloquènsa 
P^r caatè soe virtù an poefìa! 
S' i dio nen ben , me car letòr , passiènsa > 
Costa sa dispense grassie, e favor, 
« Ch' a son rìcb^sse , inpìegb^ e post d'onòr. 

XXI 

Tutì ì sudit a r amo , e V amo d* ché&r, 
E prego» eh' péùssa vive longamcnt: - 
Dio n' ha dait un Sovkan p^r nost bonoìr 
Afàt»U valoròf, giust, e prudènt; 
Una Regima pieàa^d' carità, 
Eftnpi dia savi^sa» e dia pietà. 



IL FINE. 



DI ▼A.&I AVTOB.I.. JJ-, 

Al. RE CARLO EMANUELE HI 

DI GL. MEM. 

pr la pace del 176%. 



SONETTO 

Cjrsun Ri> eh' la ProvidèB$9 ha destina ; 

Pr; strumèat di) so fin i pi grandiòf ; 
£ p^r fisse con )' arme » e cpn la yof 
Id fortuna dj; Stat^.? die Sit^-, 

Voi y ^uand G'/ustisia a v' sfcùdra 'n mafi I9 spàj 
li 'nt^l '1 furor dj' afè pi saoguindG. 
I nimif, eh' a rio pur ftjrt, e.rabì^j 
Piego ^ scapa» con vin^^ Jan massacra^. 

Voi se an pgf : j' aitr' fan gucna* e inviperì 
FranseiO elnglpifa scoto giuiii> ch'priopònas 
Voi parl« j a torno amlf i tnt è fini ^ 

Ah SgnòrI ftepde la yof, e ftj ch'a sona 
Portata Europa 5 #'i Mond v^drà, eh' J' avi 
Su) arme e i ch&r di) ICe setro> e ^gr^ , 



8 »o«siM * 

Cu e fvv 'jtf g 

NEL PRIMO ATTO D'OMAGGIO ALLA S. R. M. 
DI 

VITTORIO AMEDEO III 

Un Pumonuse a nome della Nat^ione ^ 

SONETTO 

V>oi> ch'ban sostnù, ch'i arti d' Sovranità 
A son ynii dal pi fòrt j a T han dit mais 
Cede ala fòrsa è n*àt d' necesatà^ 
Ubdl ai* Sovràn a Tè *n davcr moràl* 

Sensa gnun paragòn Y han mei pensa 

Coi, ch'ant un sai p^r via d' contràt socìàS 
Di«prim Pare d' fàmia Tbaa trasporta 
ogni legitim drit j e naturai . 

Ma a rè da cr^dc , ch'a s' ria elèt col Un, 
Ch'a regnèisa >ui ch&r 3 faicndse amc, 
E a fus Sovràn,'ma dea Padre comùn. 

©Gran VITÒMO, col bon Re i sé Voi> 
"- E s*?! famòf còntiàt a fus da fé, 

J' avrie ^1 Mond ^ntrègh sudit com ncÀ • 

/-. •. Dell Avvocato Alberto Avedani. 



DI yx&x AvroKi )f 

Traduiione delt aTUccedcnte\ 



SONETTO 

jyio ) che da for^a i R^ non hanno tram 
I dritti lori legge quelt è di pura 
Necessità, che sol s' impone alf atto. 
Ma ' non alt uom , e oltre di lei non dura^* 

JLor dritto egli è quel social contratto. 
Figlio di propria, e di patema cura. 
Ole in uno già tutti trasfuse affatto 
I dritti , che alt uom die su i suoi natura ; 

Ma i dritti eran di Padre \ E fra gli Eroi 
Degno delt alto oìlor fu sol Quel, cK era 
Qual Padre per regnar su i figli suoi • 

O Gran VITTORIO i Oh vostra immagin veral 
Perchè a sceglier quelt Uh non siamo oìr noi^ 
Che V avrebbe suo Re la terra intera • 

V '1 Dello stesso • 



10 : ' tOESfS 

Jl Re VITTORIO AMEDEO III 
ntl princifio del suo Regno. 



' Kc VITÒRIO nost Padre, e n6st Padriiu 
fi destìn véul> ch'i regne ant rocafiòii> 
Ch'^I pan, e tut (I test a Tè ancari^ 
E sensa '1 vostr agiut i dvio perì. 
Con i fit aut, e ancor la carestia > 
I s' cr^dio, eh' nostra vita fus fini^: 
Ma Voi con fi vòst spirit bin atènt 
Tavi $avù.dè d' gran provedimènt. 
Sta verità me smia, cha vada dita, 
Ch*i se v^nù a regnè p^r de ]a vita. 
Vost bon choirpien 4'pietà,pien d'conpassiòn^ 
Ai povér a Y ha dait n' ocupassiòn y 
Mandàndje al Valentin a un scrt travà) , 
Tavi sf rea U rimèdi pr' i s5 guì^v 
£ trovàndse cosi tuit inpiegà , 
Van pi mn mendicand p^r la Sita* 
J* avòma quali vwt fin j' ovriè , 
Ch' a savio pi nen quaJ parti pie . 
Ty gent , ^h' a son destina pr' i travài fi« 
Pericolavo d' andè a pie 1 sf stin 
Ansèni ai ppvcr fòra d' porta néuva , 
Butànd deò lor le spale un pò ala préùva. 
Lo , eh' a r è poli dd tuit bèli amirà ^ 
V e eh* j' ufurc son stait ben mincionà • 

* Volio fc paghe '1 gran un scild la grana j 
Ma r edit j ha butàje una pavana « 
Ch' a j'ha obligàje a porte '1 gran an piàsia« 
Tocànd pi nen a lor d'fene la tassa» 



Paflànd de costa gent un Avocata 
J' hai senu , eh' a criàya com un mat , 
£ a parlava «ktiii» ch'à rè.'l pi bel; 
. Com cost lingoàge T hai tra carn> e pelj 
I savria pi nen di lo » eh' a difia ;! 
Prautr a l'ha dit cosi> almanch m^ smia> 
Ant so discòrs difònd d^ tant-an-tant 3 
Ch'a rhan frauda l'annona sti birbante 
E lo provava con cinquanta i^ 
Tuti gavà dal codice j e digest. 
Bastaci sia ndna » sia maddna, 6 bcèj 
^ fato stk , eh' ^1 gran s* d^via scracè . 
Noi s' godròma a conte a nostre mafnà^ 
Ch' fin dala vostra prìmas prima età« 
y ere tut carità , tut conple(ansa > 
£ eh' da alòra i n' dafie bona sperànsa • 
*N rìconpènsa d^ tante obligassiòn 
Saròmo nen ingràt, ant T ocafiòn 
Vada '1 teit^ e la cà^ la vita> e i dnè 
P^r Voi, ch'i n'avi dancda mangè. 
Pregròmo p^r la Vostaa MaestaV 
Ch' Nosgnòr a v' daga longa sanità. 
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V r 

. ^</ i/xE Amico Po^a. 



SONETTO. 



e 



anpa sul fai ^ me car Franfin^ la lira, 
E scaudte pi nen tant la fantafia, 
Ch' i tu bei vcrs , e pien d* Filofófia 
A.m'veno fin a mi dsadès an ira. 

Già mi ^ quandbèn eh' un ch^r pqr Taut sospiraj! 
o eh' a Sisara ant un elaustr na beta fia > 
Crcd , eh' i faréà pi nen d'gran poefia> 
E s' i na fas » di 3 eh' 5I s^rvcl a m'vira. 

Fafènd (]^uaicora , bfògna avèj quaieh fin ; 

L' àmòr^ la gloria , ò almàneh la eontent^ssa 
D9 dì : mi travajànd i fas d' quatrìn. 

L'amor a 1' è pa col, eh' a t' fa la gucra? 
D; dnè p^r noi Poeta ai n' è fcars^ssa ; 
La glòria a ven, quand un è già sottcra. 

Del CD. 



L* autore di questo toneup ha eomposte molte poesie sì Itatiant, che Fiemonttsi^ 
e tutte eUgantùsime , e degnissime delle stampe , ma per modesti* non ha mai v^- 
iuta f che si pubblicassero ; ni le mie persuasive valsero a piegarlo di consegnar' 
mi le poesie Piemontesi , e solo mi fu permetta i* isitrirt il prttttUf , (kf itti f» 
grt^iojamtnte comunicato da un amico. 



OK» 



DI VAILI AUTOKI I) 



Alla Musa<. 



SONETTO. 

iVlufa, foma *n sonct an Piemónteifr 

Sa- gatìjme '1 s^rvèl , e butme an Iena> , 
Quatordef vcrs ai va pa tanta pe6a j 
Mufa coràge \ m* astu nen anteif ? 

Ma t*faf la c'iorgna, e s' i t' presseisa unmaC 
I t^ m* darie mai na copa pièna 
D' col' èva ciaira, eh' un na beiv apèna, 
Ch' i vcrs s' atàco 'nsèm giust, com l'apciC 

Forsi , eh' §1 Piemonteif tant a t' d^spiàf ? 

E eh' 5I nost^r parie sia paii tant brut, 
Ch'a t' farlo la ciabra sul Parnàs? 

E s' i t' erfi^cise d'fème r^stc mut, 

E eh' nen as' pSissa fè , s* f^ n* fiete *1 naf, 
Goardas '1 sonét l'è fait«ensatdagiùt. 

DiN.N. I 



f4 yÒBsiSv 

In lodt dd Dialetto Piementese . 



SONETTO. 

iVii cr^do ben , eh' a n' avràn nen a mal 
Coi» eh' ;i so parie l'han tant ^CàltÌL, 
Ch'ini» eh' r san nen a'caisapiènt ugual» 
J'efalta '1 me» com i sòn obligà. 

An tute le virtù sì » eh' a 1' è tal 

^1 Pìemonteif, chM'è degn d'esse loda- 
Tati lo san > V adulo nen » ma qual 
Raglan voil» lo digh eon ànceirità. 

La lingoa di) Toscàn, e di) Franseif 

M9 smia d' sentì » eh' a lodo » e fasso onòr 
A so fiail» eh' l' è 1* Idioma Piemonteif. 

S'i m'son ben avansà a dene^ precct» 
M'ha eonsiàmne dia Patria J' amor ^ 
E p^r col )' hai suda' sensa regrèt. 



PI V>ai ACTOfill t5 



SONETTO. 

JiLh'htn cred* ioy che non avranno a sdégno 
Qm > che t Idioma loro in alto segalo 
Locato i eh* io ienchi eoH ro{^ ingegno 
Esatti U mio , come esaltar il deg^io* 

Le doti ha iutte il Piemontese^ i degno * 

Di lode, ognuna mei dirà^ se 7 vhieggióB 
• D' adula[ion non giunsi mai al segno > 
Mia £ esaltarla con ragion ni ayeggio. 

La Tosca lingua ^ e la Frana^ese ancora» 
Di cui V Idioma Piemontese k figlio 
Farmi sentir , che gli dian lodi ognora* 

Se di questo i precetti io dare osai » 

D^ amor patrio fu mero consiglio y 
Sen{a noja perciò molto sudaL 



'l6 POESIB 

Alt Autore della Gramatica Piemontese. 



SONETTO 

JL* era ben na vergogna , o PiemonteiG 

Ch'noia ch'isomo pad*mendj'aitreNas$iòn; 
Ch'ansi lo, eh* lor a V han e d' bel, e d' bon j^ 
Trovòma tut ant nost paif conpreif . 

Pur i fusso ant so-^ì mal an arneif , 

Ch'volcnd scrive doe righe ant nost scrmÒA 
A ventcisa con nostra confufiòn 
Core da) Italiàn, 6 dalì Franseif. 

Ma adès s* podòma dì paii fortuna, 

Chg d' parlclo , e d' scrivlo la manèra 
^1 sor Medich Pipln a V ha stanpà . 

Donque s 16, eh' a n' maocàva, ojnp trova, 
Fomie pura a sor Medich bona cera, 
Ch* dai Franseif , e Italiàn n ha d^fbrojà . 

Di Lesbia Argissto P. A^ 
Accademico Immobile^ 



POESIE 

DI 

SILVIO BALBIS 



^9 



POESIE 
DI SILVIO 3ALBIS 

Al signor M. M. P. 



XX fan non tanti Lux^ef i Caliè^ 
Tiro nen tanti pont i Ciavatinj 
Giuro nen tante volte i Viturin •, 
S' conta nen tante noive dai Pruchè % 

S' v^d nen tante manisse al meif d' G^nè } 
A Otobcr a s v;d nen tanti caplin | 
J'è nen tanti poltron tra i Spadassin; 
]' e nen tante parsone sensa dnc i 

I Mufich a fan nen tante grijna$se$ 
Scolo nen tante bote t Sonadòr; 
Su cafè )' è nen tanti nurcacasse : 

Quante rafon pir-drit» e p;r-traver$ 
A s faran da p^r tut ^ me car Dotòr^ 
Sul tom primt e seconda e dco «til iìèn. 



20 B A L B I S 



A Tereshta nel giorno di sua Festa . 



li 

* J*éu duvcrt T Armatiàch, e j* ài trova, 
Ch* ai quindes Y era festa d* nostra Gin ; 
E j'éù subit cr^dù, ch'j* era obligà 
D* riiandeje so bochet ala matin • 

Son cala da mia stansa , e j* éù goardà 
Tute le mie lupine , e i me tupin > 
. S' i fussa d^ volte mai tant fortuna 

D* trovò quàch gilofrada , o quaich giansmin . 

Ma, fobie! j'-eira niente a nsun canton; 
E im'trèuvo. Tota Gin, con me regrct 
Sforsà d'nen adempì mia obligas$ion. 

Ma an mancansa die fior, eh' a pia $t*sonct, 
Ch')' éu scrit aposta ant* una tal fasson, 
Ch'a fa squafi figura d'un bochet. 



70ES^1B 21 

^ Questo sonetto ^ e i due seguenti erano già. stati 
pubblipati dalV Autore nell'aureo 5ko Saggio di poesie 
varie colle stampe della Tipografia Patria dì Vercelli. 
Per dare una giusta idea del merito di quel Saggio 
eccellente y basterà qui riferire quanto ne scrissero 
t Efemeridi Letterarie di Roma , num. XXX li ij 
luglio 1782 • Purezza , e facilità di stile, verità , e 
chiarezza di pensieri > '^ sublimità , che nasce , non 
già da un, accozzamento di parole sesquipedali ,'ed 
esotiche, ma dalla grandezza , e nobiltà de*concetti; 
ecco i pregj > che caratterizzano queste varie poesie , 
e che giustificheranno non solo la loro pubblicazio- 
ne, ma ne dimostreranno di più la necefCtà in un 
secolo , in cui quei pregj son divenuti sì rari. Soffra 
in pace la modestia del chiarissimo Autore questo 
picciolo segno della mia riconoscenza per avere voluto 
inorare la mia raccolta colle vivaci sue produzioni. 



Ax 
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In occasione JC un furioso incendio suséitaton 

jet colf a d* una fu vecthia squarquoia 

denominata Margritassa* 



III 

i giari a Tero K chict, eh* a ronfavo, 

Cogià ant un gran p^rtùf vfin a un I^gnè } 
£ ant col moment > chi sa! fora a sognavo 
D essi entra ant quaich dispensa^ Q ant quaich grane* 

Maramàn» quand al'èj eh' manch ai pensavo, 
S'son sentisse ant* un nen tuti a bru(c: 
Gara ; so-si V è '1 fèu \ gara : e tentavo 
Con i barbìs rafì d'podej scapc. 

M9 j povre bestie ! a T ha venta sth li \ 

E i pare 9 e le mafnà, e le giarie incinte^ 
E i gl'ari da marie > tut 1' è rusti. 

Oh che malh^r ! quante famie distinte 
In linea d' giarì , eh' noi avio p^r sì, 
An causa ^' Afargritassa a s' soa estinte» 



*■ ♦ 



fOESIX X} 



[Testamento £ un cane . 



IV 

JL/agià, eh' j' « da muri, p^r ncn laSsè 
Dop me decès d' anbrèùi dì me parent ^ 
Fin eli ] Si la testa ciajra, e i pèus piarle, 
T Si pensa d' fò doj righe d' testam^nt . 

£ prima d'ogni cofa i lasso i dent 

A chi ha di cativ os dur da rufiè; 
I lasso i me dei Sii a d' serta gentj 
Ch'a sc'ìaira niente, e pensa d^ sciairè. 

I las renale ai sartòr; ilas leorie 

Ai marcant ; ai curiof i lassa '1 mfi 
E i las me poch s^rv^l tut ale fie« 

Ma finahnent» pr'alegcri 1 malwr 

I^'mia situassion, e p^r muri con pafj 
A ipi^ cara Padropa i lasso 'l ch&r* 
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Ver una vecchia motta n^la metà ài quaresima. 



V 

An dlpìnfehd la mort costi pitòr, 
Cìi a dipinfo le cofe a fantafia. 
Ai fan na cera neca , eh' a fa por, 
£ ai buto senpre an man una fausìa. - 

Mi i tréuvo, eh* ant so -sì fan doi eròr, 
E dòi eròr di pi màssfe, eh* ai sia; 
Perchè la mort a porta dco 1 troplòr 
• E Tè alegra magàra an compagnia. 

P^r tal efèt, eh' a goardo sta giornà, 

Ch' tuti a ressio la veja ant ì cantòn; 
E ch* i ragàs fan tanta ciabfissài 

]La mort Thadcò volsù fé una facéssia, 
£ an bel burlànd a l'ha troplàdabon^ 
La decàna die veje con soa ressia* 



^OESI^K 



* Essendosi sparsa voce nel 1773 > ^^ ^'^' * ^^ ^^^ 

ire una cometa incivile i^rtbbe nel suo passaggio dato 

> - villanamente, un urtone alla nostra gentilissima terra. 



VI 

^oràges aT è tutùn ; una cometa '. 

V ha da bociè la tcra , d' si a quaich todfj 
A<^rha di!o un «astrologo Franseif, 
E mi Tcu vdulo scrit ant la gaf^ta. 

La tcra > contutlo , eh* a sìa un gran peif , ^ 

Smijrà un volet possa da una rach^ta t 
E con n* andi pàrci V e bel e aiìteif, ^ 
Ch' tuti i paif pijtàn la soa sb^rv^ta • ^ 

I v^droma un téribil canbiament; . <■ ^ 

V^dròma lo, eh' Tè al fond, andè aIa^slma5 
• 'E; i^'V^romallevant ande a ponente • 

Ma 16, eh* a m' fa pi pena, e eh* a m* d^piàf> 
L*c, eh* j'éu por, ch'marahiàn canbhtnd nói clima^ 
Vado :ant col d^ garofo, e dij-bànbà^^ 



Z6 thtttt 



jii tre Conversi del convento di sant* Agostino di Sa*^ 
lu[[o Fr. Giuseppe , Fr. Agostino , e Fr. Prosperò 
nella promozione di mio fratello alla dignità di Priore^ 



VII 

X*ra Giusèpj deve ardris domali mafin^ 
E monte ben bon-ora sul ciochè; 
E a fòna d'sonè dobij e d'baud^tiè, 
D^svìè pura chi d&rm a san Martin* 

Konpi al diaschne la lefna. Fra Agustin^ 
E butève d'antòrn a un gran difnè; 
£ scusa marcandè ne sold , ne dnè « 
Porte via '1 mèi , cV a s tr&va sul RjvHn » 

lVoì, Fra Prospcr, ch'i seve ant un stat 
Tra enfine > e facrista ^ )' avri un ou 
An cefa ai can^ Tautr an cufina ai gat» 

A s* irata j pofardio! «' trata d'fè onòr, 
£ 9(ysì y è nen tant un pck anbrèBJ» 
A m^ car fui fradlin Padre Friòr» 



n precedente mio sonetto è una tradu^oHe di questo 
già da me composto per ìschef^^o^ e divulgata nella 
sudditta occasione • Ciò serve a comprovare » clu si 
pub tradurre pressoché letteralmenu daltuna alTaUra 
lingua • 



Vili 

JCra Giuseppe^ su via^ di buon mattine 
Salite sul quadrato campanile i 
E dei battage il tintinnar gentile 
Svegli il Borgo inferior di San Martino* 

iTostra cura sarà^ Frate Agostino^ 
Allestir un gran pranzo signorile i 
E spogliar^ non guardando nel sottiU » 
Dei Bocconi più ghiotti il Rivellino. . 

Cacciate poi > Fra Prospero , che in fatti 

Siete un quid tertiufn tra sacrista , e cuoco , 
Di chiesa i cauij e di cucina i gatti. 

Trattasi, poffardiol di far onore, 

E non è impresa da pigliarsi a gioco % 
Al mio caro fraul Padre Priore • 



^ % A L B I^ 

V 

// iuono chiede scusa ad una Signorina ^ che si era 
molto sbigottita per sua cagione . 



I X 

JVjadamifela, i son mortifica^ 

Ch' jersejra a s' sia sburdisse an caufa mia : 
Ma pr* autr a lo sa ben , eh* turi y istà 
I devo fò una mufica paria • 

A m* rincrcs , eh* a sia «taita fieognà 

Ant la:Str^ta d^l let tuta *ngrumlia; 

E^ch* tramoland a tneisa b^rbotà 

D' Pajter , e d' Credo, eoma tè, eh' ai vnia. 

I ciam mi|e pardon, s* a Te contenta;, 
e ..E.ig\uro> Tota, su so gran fonfon, 

Ch'p^r tnt st*an i véui pi nen, eh'a m* senta. 

Ch* a m' fassa grasia intant d' cr^di y eh* i son, 
Aq conpagnia dia Lofna mia parcnta > 
Senpre.prontissjm a ubidìla *1 Tron. 



XÒÉSIB "^ 1$: 



In morte £ una mìa Comare nel 1782. 



X ^ 

i^ost an al di dia festa d* san Lorens^ 
I son stait acablà da un gran^ mal^f ; 

^ J' m p^rdù mìa Comare ; e quand- i petìs , 
I sento *ncora, eh' a m* uà sagna 1 chèùr; 

Ah r e cosi ! Pur - trop ariva socns , 

Ch- lo, eh* a rè pcf a viv, el mei a mSxt^ 
Sta mìa Comare a Tera an tati i sens 
'Una fomna stanpà- p^r fé 1 boneùr. 

A Tera^giovo, e granda, e saAa, e lesta; 

U avia un bel naf, d' bei ^ì , na bela boca : 
Ma ansém Tera ben brava j e ben modesta. 

Cofa sSrvlo tni dit, lo, eh' a s'è vdusse? 
L* eraì lassand so merìt a chi toca^ 
La pi behj eh' ai fiissa an tut Salasse. 



IP B A L B X S 



?if la signora Tensa 5** 



X I 

V/n di» eh')* era ala fnestra con me can» 
J' vdir Gtgìa a passe vf stia da vot \ 
L'avia un gran fisa d'garfa^ e nen d'colan» 
£ una scufioSa sèùliaj el topè mot. 

Essend convalefcenta andafia piauj 

Sensa s^rchè an-sà-^an'-là chi V avia rot • 
Tòta ( i disse ) eh' a vada nen lontan ; 
E chila a m' rispondir : vad mach si d' tot* 

Ma a prononsicr so-si con tant bon d^itj 
Con na sert aria > con un sert voiin j 
Ch; squa& squafi i na r^tère ch^t, 

Tf fassòn > ch^ quandben fiissa 'ncor splufria 
I m' podire nen tni d* volteme al vfia 
Di(end)e: goarda n p{^ che bela fia! 
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J^u Contadino ai una ContadwlU^ 



XII 

C^al 4ì 9 cA\ i viust <loe frèj <?iaco , it Martìn 

M'hgin mnà a voghi cai pajra, chThan catà* 
P.4pèù 'plora, ji y'io dìo 'n bona yrità; 
V^hai tayòta vojuye na gran bin^. 

W arord , jch* m* ev< pariame i tajarin^ 

S^nsa di gnentOj -dlongh, cIi'ìsoijl niyà; 

B p^., c^nt j' era a tao, m* ev^ porta 

Un piat d' ppyròn , ^ d' bros, e d' p^n, e d' vin, 

J[' hai mangia, 4:o^a m' Afo* Ma buche, 

An mangìand a m'ha pia p^r voe na spi, 
Ch'a m' fiirmiol^i d'an t^sta fin gi pc, 

Ch* ora m seve da logn ì n fes, eh' d' gem ; 
Ch* ora m' Seve dsipè vpk grìgnp d* goi : 
M' è vif, <:h' noe doe £arìo bpn c^i an^cm • 



à. B::AL1iiS: 



Invito al puiilUoi 



XMI 

i fas $avcj a chi lo v&l fave) > 

Ch'a m'ha.scrit un libre, eh* a sta aTurin, 

Ch'a rha'ncora die copie motobin 

D'eoi mo Saggio, ch'j' cu fait stanpè a V^rsèi . 

Siche ] anvito tuti e giovo, e v^i 

A prov^dsne al negosi d' Sur Balbin- 
Oh J sì podeissi^ pr^st v^4ne la fin , 
I na sentria un piai! mai ^1 parci . 

A lode 1 libcr i* saria un bagian; 

Ma i saria dco un bagian A dine mai: 
Ch\a lo conpro, eh* a lefo, e decidran, 

E a tuti quei> ch'avran p^i la bontà 

D' piene una eopia, 6 doì p^r lo, eh* a yal^ 
J' assieur , eh' i' saréù ben obligà* ... . 
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U nuovo organo del Duomo di Salu:(^o • 



XIV 

JTur - tr^ip tanti son 3olit a. stime 

Un Virtuòf d^l paif , coma un stivai ; 
£ al dpgst un stivai ^ eh' a sia strangc ^ 
A lo stimo un Virtuòf sensa 1* ugual « 

Fatto è, di quand s' è tratasse d'arformc 
L'organo vci dia nòstra Catedràli 
E *1 nfiìv r han dalo a un Patriot a fc. 
Molti armognàvo, e na speravo mal. 

Epura Bima { cost a T è so nom ) 
A r ha savulo cosi ben riussi» 
Ch' adès p^r sentlo tuti coro al D5m » 

£ veramènt quand V òrgano è sona 

Da Sur Canònich Per/iy bfògna convnl3 

Ck' nost Bi/iuk l' è un gran oia d' abilità. 

C 



La Vedova di cinque mariti ^ 
MONOtOQO. 



V erapiiènt j quand i' fas fi p^r^gòn 

. Dl^staty eh')' era una vòlta > e d'eoli ch'isoB 

rtréùvo> ch'i' è una bela diferensa 

Dal essi con un òm al' esne sensa» 

N' èu ayune ^nch » eh' a n^'han chìtàn^e prest ; 5 

Epura squafi > eh' i pi) ria dcò '1 sest. 

I son na vidoa giovo ; i ni' er^do bela ; 

E i' sèù ipnè con ehi a s'sia la b^rtavèla. 

r s&i d'ragir, e d'iufa^ eom i'stagh; 

E d'grasidj quand iv^i> tant i m'nadagh. io 

L'è ben darmàge^ eh' una eoma mi^ 

A vài)a senpre sth sola eosi • 
Ma pr' autr s' i' penso a tu ti i goa) » eh' )' èu arìk 

Da eole sineh bonanime » parblù 1 

L'è un pensée eh' a sbqrgia)ra tuti i gri)^ xj 

E m' na fa qua(i passe via '1 gati). 

Un r era ve) , g§lof p^r eonseguensa ; 

L' autr r era inat> e T avia nen d' pasiensa \ 

'L ters r era un mamalùeh gnaiieh bon p^r chièi ; 

'L quart a fòrsa d' gi'ughè T è andà a rabcl ; io 

L* ultim pèùi d' eosti-si 1' avia un difet ^ 

Ch' sognand a in; sbatia fora d^l Ict. 

Basta : sti sineh grìvdc » bonamemoria 9 

A s' na son un pò andait : Dio )' abia 'n gldna# 

r son padrona d'mi j soa ant n^ia oà} i$ 

C X. 



Jfi" BALBIS 

E i godo la mia santa libertà. 

Ma cò(a i' difne mai? M'son ben falut; 
Che diafchne d' libertà V e costa mia ? 
Oh bonedone d' fomne ! L' è pur veni , 
Ch'i soma nà p^r vivi ala galèra. 50 

Quand soma Tote, '] e Papà, e Mamàn, 
Ch' a stan al erta s* un ha quaich galàn y 
Quand soma maridà , sti sur mari > 
P^r soa bontà , 'n gocrno nqiit , e di ^ 
Quand soma vidoe pèùi, tut ^1 paìf )f. 

Invigila su lo , eh* un fa , eh' un dif • 

Gara ! S' la vidoa soens V aveissa a cà 
Sti bei giovnot , mignon , e ben tiflà 5 
Col, eh' a sarìa un armusc ! oh ehe tapàge ! 
Ant un nen pijria f^ tut ^1 tlmàge . 40 

L'è parche d'Io, eh' i m' regolo *n manèra , 
Ch'tuti a m' stimo, e a m'fasso bona eèra, 
r arseivo pi nen autr, eh'd'Preive, e d'Frà, 
E d* omini , gh' a sio lì d' mefa età .. 

Già s'i devo tor^ème a maridè, 4J 

L'è gìust' a eosti, eh i 'm d^vréù atachè. 
I giovo a m'piasrio prò; ma Tè, eh' i éàpòr,, 
Dilendla ciajra , d' nen piafije a lòr , 
Parlomne pi 5 1' è fait , a V è deelf , 
Ch' me Spof a dev ave]e i cave) grìf . 50 

Eben $ eh' a j'abia grìf; m' anporta nen 5 
Pur , eh' a -sia d' genio , pur , eh' a m' véùja ben.. 

Ma tra eosti sfojòr dia testa grìfa, 
I son, second me solit, indecìfa. 
Un a m'piaf ant so-sì, nen ant lo-lJ; fs 

L'"autr a m'piaf ant lo-lì, nen ant sp-sì. 
L' han d* bone qualità, n' han die eative; 
Ma tra costi , i n' è doi , eh* i podria vjve . 
M' han marcàme sent volte ant le ocafiòn , 
Ch' a son porta p^r mi , eh' m han d' afesiòn. 6q 

V è vera , ctì lui a T è uà pò trdp da se j 
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E ch^ dvolte a sa nen d'cofa parie 5 

£ ch^ d' volte ^ s' a dà V aqua al, mulia ^ 

A 'm parla di so canp^ e di so autin. 

Ma pr' autra part a T è péùi generòf , 6j 

E second la soa moda^ tut grasiòf. 

y cred , eh' s* mi i difeis : fichte ?int la brafa j 

Chicl, bonom, as'fichria, basta, eh* a 'mpiafa. 

Ma r autr paii d' costi doi V è un pò trop fin , 
E d' scrte volte V è un pò trop badlri^ 70 

Pa ', eh' a dif le soe cofe , eh' a v' amùfa i 
Ma, vira eh' vira, dova toca., a brùfa. 
L*c vera, eh^ dco mi son péùi nen gnoca, 
E eh' i' r^lpondo senpre ciò p§r broea : 
Ma a pia le cofe ben-, l'è nen d'quettufo, 75 
Ch' pr' una parola subit fan ; 1 mufo . 
E pàli r è conpiafènt a me rìgoard , 
E i na fas capital bonora, e tàrd. 
S' i vai) andò a fé d* vifite , 6 andò a spàs » 
L' è pront a conpagnème , a deme '1 bràs • 80 
I è ne pièùva, rie sol, ne vent, ne glassa. 
Basta , eh' a s' trata d' mi , nen lo anbarassa . 

Fora d' costi doi si, tut-l5 , eh' a ven 
A scaudesse a me f^ , i' lo conto nen , 
I buto tu ti ansèm ; na fas un mas ^ 85 

Chi lo véùl , eh' a s' lo pia ; p^r mi i lo làs • 

Bfbgna però, eh' dal mas ).' ecetua un sert, 
Ch' a r è d' un naturai ben d^seuvert j 
E mi, quandben i sìa tut al arvcrsa, 
Tant s' a stàunpès davni, son quafi spersa* 90 
L'è d'bon umor ; l'è sensa sirimoniej 
E soens a m'fa rie d' chSir con soe fandonie j 
E péài, s&x gnanca, com Io-li a sia vnù 
Bravamene a m'ha piarne un sert dessù, 
Ch' a m'na péùl diinne ^ fin ch'ai pi^f, a pendi} ^f 
Epura a 1' ha bel dì, ì m'séù nen ofendi* 
S' as buta v$ù a rafgjiè sui sudo. 
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Quand beù toca sul vlv, tut'utì ì m' godo^ 

£ soe parole a m' fan pi d' inpressìon 5 

Ch' ne s' ì senteìs ^magàra una Mission é 2 oc 

G'iust a propofit^ quand a vena sì^ 
Y&n consultelo su sri dei partì. 
I \€in un p5 , eh' a m'daga so cotìsc] ^ 
E eh' a m* dia ciajr , e net , qual a T è *1 mèi . 
Mtf smia > eh' tut subit dev butèsie a rie 3 1 05 
E a 'm r^spondtà cosi d' mincionarìe $ 
Ma p&xì pensando cb'a s' trata d'un afe 
Tròp inportant> ah' a bfògna nen burle jr 
r son sicura > eh' a m' dirà sinccr ^ 
Coma ^1 chéùr aj' lo deta> s5 parer « 110 

Forsi a vnirà sta sejra 5 i' voria ben , 
Ch' a vneìssa prcst dagia s eh' i' son an tren « 
Ma chièl d' vòlte a vnirà die smace areif j 
E pàli a sta da vni di) sinch, ses meifj 
E podria ben acadi 5 eh' giust adès j 115 

Ch' j' avria bfògn d' ehièl 3 a vneissa nen pr' un pès^ 

Epura so-sì a m' prem ; mi dasp^rmì , 
Son nen capace a deme nsun parti. 
Un moment a m'piaf chSijta^ un autr crua: 
Pur trop i son na fomna irefolùa; 110 

E i son na bela» e boéa banderola^ 
Ch' i viro scnpre , dova 1' aria v8la . 
y &i bfògn d'un eonsultòr d* rifolusion ^^ 
Ch* a rifblva p^r mi sensa fasson ; 
I éii bfògn d'un, ch'quaad a v^d, eh' l' è ben p^r mi, 
M lassa pi nen scapè 5 eh' a m'teàa li. 11 j 

Oh aiòra, si dagh me consentimenti 
La mia parola vai uh' ìstrument • 
Mòra i'ban bel di, T han bel tojrè, 
J e 'nsun pericola eh' mi daga andare. Ì50 

* alo donque aia fin , eh' i m' risolveisa 
Ir'un^di^^ doi sfojòr, e ch'i' lo piejsa, 
i^òfa dirijlo '1 mondi Quaicua dixia» 



Ch' ]' avria fora fait me) a %th paria ; 

D'autri dirio: chTson trop aptità, 155 

E ch'i' d^ria giumai esne stofià ; . 

D' autri dirio : eh' i' mèujro nea contenta ^ 

Fin, ch'i'n'abia spoiàne vint, o trenta. 

Ma 'n tal caf j' éù da rendi cont a nsun ; 

Ch'a critico > eh' a sabre; al è tutun. 1^% 

L'è ve], eh; quand j'òt pcrs me quìnt marì> 

r éù dit tuta pioròfa : i na \Sxi pi ; 

Ma la vidoa y lo san y lo dio y lo scrivo : 

Che piange il morto y e che saspira il vivo • 

Eben, ch'a ciancio; quand l'avràn prod:^t 14^ 

A staràn chiet ; a j' è pàii nsun d'elit . 

]' autri c'iancrio, na butrio già die grosse; 

£ mi la sesta volta i' faria mosse • i4t 
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V INVOCAZIONE DELLE MUSE. 



y'ersi recitati in Salu[[o addì 8 agosto 1771 altm 
presenta di un grave Consesso a uomini , e donne, 
che si dicevano amanti dei fiori • 



V^ d^> ^^ cara geot, ch'p^r feme onòr> 
yenta, eh' i' dia quaicofa sule fior} 
£ p^r me ìnpiegh a venta, eh' i* lo dia 
An verf, an rima, aufin aà poefia. 
Eben i' m'vèùi provème ai àit d'cost meif» 5 
A fc na pastissàda an Pìemonteif. 

Donque ranpiòma su d' cola montagna > 
Dova le Mufe a fan senpre cocàgna; 
Donque butomse 'n testa una gran frasca 
D* lauro gropà ale orie , p^rnen, eh' a casca; i» 
Tiròma giù d'coraqua motobìn, 
Ch' anbriaca i poeta, coma'l via; 
£ dafend subit man ala chìtàra, 
Butoma fora quakb' idea biiara. 

Va ben tut-sò : ma prima d'eomensè, x^ 

J' e un'autra eòfa, ch'bfogna prima fé. 
Bfògna invochè le Mufe, e j'osscrvri, 
Ch' tuti i poeta han senpre fait cosi . 

PiOiJ-.a pr' efenpi mach Virgili an man , 

Ch' a r e un autor , eh' T è nen un tulipàn 5 im 
Ch'iel piima d' annandiesse a fé parola 
Con coi so vcrs , eh' a ni* han secarne a scola j 
Prima d' conte le lacrime, e i fonf^a 
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D'so Eroe metà bigot> metà poltròn» 

Ch'a rha fait la prod^ssa tant famòfa 25 

D^ scapè 'l f&x p^r vni a 'librasse una Spòfa; 

Virgili donque belebèn dco chièl 

Ala soa Mufa s'è gavà 1 capei; 

E pòli con sirimonie > e sensa remora 

A y ha d)e: Musa mihi causas memora. 30 

Ma cost Virgili al è un autor Mantoàn y 
C\\ a seri via a Roma al tenp dj' antich Roman ; 
£ a Roma alòra > tuti savràn bin ^ 
Ch' a parlavo y e scrivio senpre an latin • 
£ da sosi ai na ven^n conseguensa^ 55 

Ch' r efenpì è mach p^r la metà di' udiensa > 
£ mi dr autra metà i penso trop ben 
P^r cr^di^ ch^ d' latin na sapia nen* 

Parlo die sgnore ; perchè i nòstri vèi 
L' avio un proverbi , eh' al è forsi '1 mèi > 40 
£ vfin al iSx con le soe mole an man 
Dif io : Me fièùi , pie goarda , e stè lontàn , 
Prima dai orni , eh' a parla fomnln 5 
Pàli dale fomne , eh' san parie latin • 

Ma pr' autr a l'è poii niente .mia intensiòn 45 
D' nen de dco a lor so toch d* erudisiòn , 
Tratandse d'done prude, eh'tant a lefo 
D' opere 3 mi m' antend d' opere d* pefo ; 
£ j' ài vist varie volte sui fornèi , 
Ch' a r hàn na patojà d' libè'r ben bèi • y e 

Ora a ste sgnore sì , su lo , eh' poch fa 
A propofit dia Mufa ] &x porta > 
Véùi porteje un efenpi an Italiàn , 
Ch' i son quafi sicùr , eh' a lo antendràn ; 
E tra la furfa d' tuti coi, eh' i lasso, $$ 

I éù stima cofa bona d' suefi '1 Tasso. 

Cost rè un poeta, eh' l'ha incontra d'incanto» 
E le soe otave dap^rtut a s' canto ; 
£ 9l Venesia» goafdc $' X e aqa fortuna! 
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Le canto i Barcaroi) al ciair dia luna. 6ò 

Cost-sì ant ^1 so poema tut tira 

A quatr aguce ^ e tut pien d' gravità ; 

( Quandbèn a smia ^ eh' a daga giù un pocli^t 

Con soe mafche » mafcòn » djavo , e folet : ) 

Prima d' butesse ai laver s5 tronbòn , 6$ 

A soa Mufa V ha fait T invo^siòn > 

Difendje con d' bei termini sonori : 

Mufa y tUi che di caduchi allori « 
Goardè péui s'rai> ch'davfìn a sti gran om 

Son un fornèl vfin al ciochè del D&mj 7© 

Goardè , Sgnori ^ s adès, eh' i' dev tratè 

Die fior 3 i'devo nen dc5 mi invochè? 

L' e ben autr argdment col > eh' )' €ix sui bràs ^ 

Ch'ne col, eh' a Thaìi tratà Virgili, e'I Tas. 

Coferne cole gucre, e coi armòr, yj 

£ coi tapàge an paragon die fior? 

Ah ! r avio ben rafòn d* ciamène , eh' una 5 

P^r mi i p^s nen avèi tanta fortuna • 

Ma ant 5I me caf , seve c6fa }' è d' n&v ? 80 

Son costret a ciamcle tute nòiv . 

Coi Roman, eh' T avio enpì la soa sita 
Con tante mila rasse d' Deità ; 
Ch' n' avio forgiane d' tute le nature 
Fin ant i froi , fin ant le saradùre, 
E d'una tal manèra, eh' a podio 85 

pi nen bog'iè sensà antruchè ant quiuch Dio: 
L'afo sghia, pr* evitè tute le rufe, 
L'avrio fait mèi a fé nen autr, ch'd'Mufe, 

Oh alòra , che bonèùr , eh' a saria '1 me l 

Sì, cli'i m' voria gavcme da grivoè! 5© 

* Tante Mufe ale trosse, poti?r d'Bàco! 

1 son sicùr , eh' a m' far 10 fé d' miràeo. 

I vii voria angionocfeme an mef dia piassa , 
E pfiii eiamèle tute a grèn ganassa* - 

A rè vera, ch'pcegacial^ bia afieif ^ 
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Una pr*una, i li*avria p§r dontrè meifj 

L' è vera 3 eh' ala fin i p^rdria '1 fià : 

Ma r è dco vera » eh' i saria agiata. 

Ma dagia , * eh' a son maeh tre volte tre ^ 

Contentomse d'eiame col poch eh' ai è. loot 

Ma )' è dco si so bel e bon anbroii ; 

J' èù paura > eh' <]uaicuna a iti' gava ) oti • 

Savri^ eh'le Mufe a son d' Madamifcle ^ 

£ eh' a pretendo tute d'esse bèle. 

Son pi nen giovo 5 ma i savrì , che le fie 

Son senpre giovo, fin eh' son nen rupie. 105 

Ste sure Mufe a s' sento dco quaich vote 

Coi serti gri) , eh' a s' sento le matòte : 

A s' penso d' ^ssc lor ; s' penso d' vaici 

Quaìcof pi di' autrc , e d' volte Tè nen vci j no 

A vallo senpre avèi la preferensa-, 

E s' a r han nen > lo stimo un' insolenzà • 

A ciamc sta sì prima, e st' au tra après, 

Gùi mi m' anpòrta niente , a m' è l' istès. 

Ma i' vorìa nen , eh' ai vneis la mosca al naf, i 75 

E a m' feisso pàli un mufo long un raf 5 

E quand i er^d , eh' la cdfa sia passa » 

A m' la feisso paghe cara , e sala • 

Coste todiìe, quand la bile ai ven» 

Bibgna, eh' a buto fora s6 velen; iim 

E a son nen tute, quand la rabia ai tira. 

Belle nella pietà , belle neW ira. 

Ora di un po' voi autr , eh' ) avi gìudissì j 
Coma fé a nen ofendi sti caprissi? 
Com fc p^r nen avèi poii gnune lufe ix$ 

Con coste nòstre sb^mufi^te d' Mufe i 
y ai pensa quali p^r surtimne net 
D' ciamcle tute pr' ordin d' alfabct ; 
Almèn s' a l' hto quaich landa da contèa 
Ch' a la vado contcla al'Abecè • 130 

Prinv& ^ ciVuniu CalUopi^ poui CUo^ 
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Erato i Euterpe aprcs p^ir ncn.^ eh* a m* crio ; 
Melpomene y Polinnia, e pòli Talla^ 
Péìii Tcrusicore, e Urania 'y e così sia» 

Oh adci bu5gna^ ch'i m' buta p^rdabòn ì^$ 

A feje a tute un cunpiment a tòn ; 
E p^rtant , eh' a m' argrigno nen i dcnt , 
Ch' i m* buta a feilo a tute difercnt. 

Tòta Calliope, eh' an leu di bindci 

L'ha una corona d'or d' sovra ai cavci; 140 
Ch' a r ha una tronba an lai dia vanta] ina > 
E un gran gir d' lauro an 1^ dia paladina > 
Ch'a &ssa grassia a un so bon s^rvitòr 
D' sugerije un po' quaicof » eh' a % fassa onòr. 

O Tota Clioy eh' a porta sul topè, 14^ 

I sèu nen s' a sia un grip > s' a sia un tochc ^ 
Ch' a rapresenta giusta al-natur ài 
Una bela ghirlanda d' lauro reàl ; 
E eh' a ten ant le man bin anpugnà 
Un tom d'istòria an maroehin dora; 150 

Ch' a m' fassa un pò' surti d' ant ?1 s^rvcl , 
A pròpòsit die fior, quaicòfa d' bel • 

Erato , eh' a l' ha tànt na bela cera , 

Ch' a smia giusta '1 mostàs dia primavèra ; 

Ch' r ha una coróna d* raife ben fiorie 5 155 

Ch'a fa nen autr, ch^ cantc, nen autr eh' rie; 

E eh' a l'ha senpre lì tacà ai cotìn . 

Una dofeiìa , e mefa d' Amorìn ; 

S'mai d' vòlte ai n'avanseissa p^r disgrassia, 

Ch' a m' daga un pò' un tantìn d' soa bona grassia. 

Tota Euterpe y eh' a Tè dnans^ e dare 160 

Tuta goarnia con di gran féu) d'papc 
Pien d' righe, pien d' baciòch d§ tute sòrt, 
Pien d' aleghcr , d' adafi , e d' pian , e d' fòrt j 
Pien d' àrie dosse, pien d* arie d'fracàs j 16$ 
P§r d'Sopràn, p^r d'Contralt, Ten&r, e Bàs, 
Chila» eh' a l'è. la mare dl'anaomaà 
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Ch' a m' na sofia im po-po^ ant la fantafia . 

Melfomeney ch*a porta ì gran panie, 

£ soa spà an man , e i so stivai ai pè; 179 

Chila, ch'fafend piorè , fa tant piafì, 

P^r grassia, eh' a s' d^fmentia un po' nen d'mi. 

Tcita Polinnia , eh* a 1' e asta su un banch 
Con la vesta da camra d'taftà bianch; 
Chila, eh' a l'ha la scufia piena piena 175 

P' perle fine , e d' dìamant di mèi , eh' ai vena ; 
Chila , eh' a finis mai d' tni eiac'iarà , 
Ch' a soeora un poeta an earità • 

TaUdy eon soa eoròna d' brassabosch 

Paria rie fin i such, eh'son ant i bosch. i$o 

Per mi , quand i la goardo , i m' peiis nen tni 

D fé mile seaearot, s'i dveis muri; 

E cola niaschra , eh' a 1' ha senpre vfln , 

E eole soche , dova Y ha i piotm , 

A f?n ben v^de, ch'a mfiir nen d'inèdia, 185 

E eh' a l'è giust la Mufa dia comèdia. 

Ah, eh' a procura un po', eh' costa mia inessia, 

Pr' amufè '1 mond , a 1' abia quaich' facessia • 

Tirpsicorcy p5ii chila, eh' a l'ha i ris, 

E l'è. senpre coefà, eh' a smia un aris; 190 
Chila, ph'l'ha senpre an testa quaich Eròn 
D* piuma d'oca, o d? strùs, opur d'pavòn ; 
Chila, ch'pr'esà ant un abit pi lingèr. 
Porta senpre istà, e invern 5I p^tanlcr; 
Ch' a v^na a rota d' col , eh' a s' buta a core, 195 
Mi ciam so agìut , eh' a m' vena un po' a socore. 

Madamifcla Urania y finalment, 
ì son pèùi si da chila tut coment; 
Chila , eh' 1' è senpre lì anvlupà ant soa toga , 1 
-Sansa paura , eh' eost gran caud T afoga ; 200 
Chila , eh' avend so canocial al éù) , 
A goarda s' ant le steile j' è d' anbrèùj ; 
£ sti ^uri Pianéta còfa fan ; 
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Con chi s'acòbio; dova Te, eh* a stan 5 
E sciaira a fòrsa d'bone osservassiòn 105 

Doa i corn dia Luna T han V inclìnasìòn y 
Son si a preghèla d's^rchè un pò lassù 
Quaich bona stella 3 e pdii.mandemla giù. 

Ma , goardc'» s* )' è quaicùn ^ eh' abia rlspòst ? 
Goardè s'a s'son bogiasse da so post? 210 

A bfbgna fdrsi> coma Tè così, 
Ch' a sio ocupà > eh' a T abio nen senti , 
o pitost, chi sa mai? Cole insolente ^ 
Tute d' acordi > faran mostra d' niente . 
Mi conosso le fomne^ e i lo sài ben : ai) 

Quand a yéùlo nen senti , a sento nen . 

Ma pr' autr so-sì V è trop y pf r mi m^ smia 
D' aveje dait a tute lo » eh' ai vnia • 
P^r da st'eant si j' ai nen a rinpròcìemei^ 
£ d'autr i savxia nen lo, eh' figurème .. ixé 
V autre volte ( goardè s* 5I caf r,c doc ! ) 
Quand i cXamava» a vnio tute ant un bocj 
Sensa, fassòa a vnio ant me gabinèt; 
£ chi s' astava an tera » e chi sul let ^ 
£ li a cianciavo » e m^ stailo davfin \ aaj 

, Chi a m'fafia cicidor^ e chi blin-blin. 
Pura s' a san ^1 liber die creanse 
Da già eh' a ySxÌQ nen chitè soe stanse » 
A d^vrio ben , com dap^rtùt a s' ufa » 
Mandè le soe creàde a f è la scufa. 1}Q 

Ma 3 chi sa, fòrsi stQ Madamifcle 

L'avran d' creàde, eh' a saran trop bèle; 

£ $ ai lasso surti fin su la strà , 

L'avran paura d'essi d^sbancà. 

£ un vcd d' creàde gnanca tant darair , 155 

Ch' a soe care padrone a fan fé ciair. 

Ma lor , che colpa n' hane , s' la natura 

A j' ha daje d' che fc un diable figura? 

Son le padrone, ch'ant^ d'cafcpsi. 
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A devo piesse di mostàs proibii. ^40 

£ alòra V avrio nen tute ste por j 
P;r le creàde d' essi pofò lòr* 
Pa> ch^m'è stame conta d'una si vHn^ 
Ch' avèi d' bele creàde ai fafia bio. 
Sta Madama Tavia la vanità 145 

D' avèi gran mond continuamènt a cà; 
£ vdendse chila vfipa a tramante j 
L' avia trova gnuu mèi ripiegh da pie. 
P^r tal efet , coi ^ eh' ero un po' frequeat» 
M'han dit> ch'a tute Tore j'era d'geat. ^a5# 
A. s' tirava la corda d' un cì'ochlo ; 
Subit a s' vdio arivc un bel b^lichin j 
Ch' a tirava la erica , e durvia V ùs 
Con una. motria da fè pie un capùs; 
£ magàra a s' podia dnans d'aiidè d'ià» 155 
Sic doi moment con chil^ an libertà* 
'L pi bel a T era quand a $* dado dwt 
D' ardresse a soe cà « eh' 1' era ffk nmiu 

Y era na bruta scala da calè » 

E Tavrip rifigà fprà d'tonbè; [x6o 

£ cola Ignora^ pieoa d' carità^ 
A volia > eh' a caleiso aconpagnà. 
Mandava subit la soa ctieàdioa 
A viscbè una eandeila ant la cuHna; 
f. péui la fafìa andè con 1 c'iair aa man. \x^$ 
A eonpagneje fin al ultim pian^ 
£ p^r nen pèui strachè col bel giojtn» 
A s'fijrmavo su tuti j; »:aUn, 
Sh quanti sgn^ri^ eh' iconoso mi» 
P^r cost motìv and^Ho mai d; di! no 

Ma tornoma ale Mufe. I m'son scarta» 
Fi d' lo » eh' a fafìa h(o^ dal me stpunà • 
£ a m'ven an te^a, eh'» contra me ordinàri» 

Y éù fair un gran giudisi temeràri ; 

Perchè mi^peufl© .adèj* chj cole .fie* a^75 
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Bone-done ! saran fòrsi andùrmìe y 

E s'a son andurmie. Tè, eh' a n*han b{Qgn> 

Perchè ala noùit a s* levo nen la sogn. 

Le Mufe lor d^fgioco ben bon' ora , 

£ pio senpre 'Icafè ansèm al Aurora. ì8q 

P^r mi i piava nen goarda in realtà 

A col gran dit , eh' a T è p^r U 5tanpà : 

Aurora amica Musis ; e V autor > 

Ch' a r ha inventalo , a V era un gran dotòr. 

Ch'a v&l dì , s' j' è quaicun, ch'antenda nen , 185 

Ch* le Mufe eon V Aurora a s véulo ben j 

Ch/ a s eonto i so goajét 5 eh* a s' le fan bone ; 

E eh' a parlo tra lòr mal die parsone. 

L'amicissia die fonine^ e 1 eomarùm^ 

Via da ste eòfe , resta nen , eh' un fùnu zjo 

S'a son donque d'olòch tant matinè, 
S' a s* levo apena '1 dì s* vcd a spontc, 
Povre Mufe! son ben da compati, 
S'adès a s' tréuvo *ncor tute a durmi. 
Le creàde faran dco le poltróne, 19; 

Perchè lor son le sunne die padróne. 

iVeramènt i m'arcordo, ch*quand a vnio, 
L' è d' matin ^1 pi soens , eh' a m' favbrio ; 
E s' a vnio d' seira , V era giusta quand 
I crepufcol comenfo andc caland. |09 

Ma a ste ore si bru(à p^r V ordinàri 
Le Mufe a séurto mai dant i so armàri. 

Là; lassomle durmì; eh' a déùrmo ben; 
Ch' a ronfo pura ; mi i distorb pi nen.. 
Isai, eh' le tòte senfa feje tort 50^ 

L' han tute bona ganba, e 1' e so fort; 
Massime quand a P han p^r so bon^r^ 
Gnun crussi an testa; e gnun gati) al qhéùrj 
Perchè alòra dcò lòr sarò nen ) €òà, 
E a s'agito, e a s' patòjo ant ilinsèùj* jxo 

Ma le Mufe » oìx a $aa jaeu sof» m^ 



B A L B I S 



4? 



Dèurmo , eh* a smia , eh' a T abio randurmla. 
Ant col istcs moment, eh' a son cogià, 
A c'fupisso i so ocln, e son quajà. 
Siche, mia cara gent, i son costret, 515, 

An léìigh d* parie die fior , a stemne ehict. 
Lòr diran, eh' i son folj su eh' a m' lo dio;" 
Ma intant bfògna, ch'j'.aspeta, eh' a s' defvio» 
Senfa le Mufe saria tut tenp pcrf^ 
£&n(à le Mufe a s' p&l aen k$SQ un vcif, 520. 
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POESIE 
DI VARI AUTORI 



// cieco mendicante Piemontese ^ che lungi trovasi 
dalla patria sua . 



CANZONE I. 

Jl ov^r borgnò vad cosi 

Vad virand tut quant ^1 dì > 
A - tastòn — con me bastòn , 
E c'iamand da ca p^r ca 
La ca-ca ca. carità. 



I na tréiivo con gran stent ; 
Ch' ogìdì j' è d* sèrta gent 
An cost mond — d' an sima al fond. 
D'una gran tenacità 
P^r fé d' ca ca carità, 

3 , 

A faran sauté ant un past 
La borica con §1 bast , 
E mi ar ùs — a fé 1 tabùs 
I na sento apena 1 fìà • 
Oh che ca ca carità ! 

4 
Na daran pi prest ai can j 

Ma'I povr'orbo ciama an-van. 
Esclamando — e sospiraiid, 
Ch' a X han dait una stiltà • 
Ala ca ca carità. - . 

D ) 
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5 

P§r mantnì col* anbision 

A spendran ij dnè a baronj 
E tratant — un mendicànt 
L* ha prò bel ciamc pietà j 
J' e nen d' ca ca carità • 
6 
Ant un bai y ant un fgstìn 
A risparmio pa i quatrih j* 
Ch* a r han por ^— d' nen fesse onòr; 
Ma p^r dène a un afamà 
L' han pa d' ca ca carità • 

Al na j* C3 ch^ vendrio ij dent 

P^r podeje fc d' pr^fent 

A quaich' bel — mostas d*amcl: 

Ma a stisi parlcje pà 

D' fé quaich ca ca cariti , 
8 
Tanti, e tanti sgairo. ij dnè 

P^r de ai osto, e p^r gi'ughcj 

D* aitri pàli — a fé d' anbréui ; 

Ma r han senpre ij di argrignà 

A fé d' ca ca carità. 

D' vote un ctiòh , una passion 
Fa sauté un patrimonion ; 
Ma lo - li — . r e, mai seguì , 
Dach^ 1 mond Y é fabricà 
P^r fé d* ca ca carità . 

IO 

Ai na j' é p^f pie d' l^ssion 

D' arme , o bai , o c^nt , o son 
Ch' a spendran — a larga man; 
Ma son péùi tant pi artrincià 
Ant la ca ca carità. . 



II 

Fìc^ e dòne madida 

P^r la ponpa , e vanità 3 
Quanti dnè — eh' san sgaìrè ! 
Ma stimrio una viltà 
Fé d* ca ca ca carità. 

IX 

A j' è chi s' pia di piafi, 
Bench' a sio proibì. 
Né goardràn^— lo, eh* a spendrànj 
Ma r han peui. dificoità 
A fé d' ca ca carità. 

Quanti dnè s^ spendo ancor 
Pr^ spontè col post d' onòr 
Col disegn , — o col inpegn l 
Na spendeisne la metà 
P^r fé d' ca ca carità ! 

Quante speife, eh' a s' fan mai 
Ant i) can , ant ij cavai ! 
Motobìa — podrio bin 
Lasse tante spanparà ^ 
E fé d' cà ca carità. 

Che dia gent eh* a resto sbrif , 

Pr^ stc aiegh^r con d'amìf! 

A spendràn — tut- lo , eh* a V hàn 5 

Ma daràn pa un fi fora 

P^r ca ca ca carità. 
16 
Coste tcstQ da gridlln, t 

Pofijrbaeo, e spadassìn 

A m' goardràn — pa pi, eh' un càn, 

Quand i eiama p^r la strà 

La ca ca ca carità. 

D 4 
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, .^l . 
Venie 'npo, eh' i dia mi. 

Le persone, eh a dan d* pi? 

Son la gert, — eh' a V han d^ stent, 

E pi pi est necessità : 

Coi fan d' ca ca carità. 

18 

L' è peui lo , eh' an tante cà 

A i ariva d§ stravacà, 

£ san nen — da dont a yen; 

L' è , eh' a son inimica 

Con la ca ca carità. 



IL FINE. 
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Sopra il libertinaggio^ che regna in questi tempi 
in alcuni paesi . 



CANZÓNE IL 



e 



h' età malandrina. 
Che secol visiof , 
Che gent libertina. 
Che mond licensiof * 
L' è mai ogidi ! 
StQ 'npoch a senti; 
Ma m' ven 5I sangiut, 
Ch' i\n' pàis pa dì tùt. 



An Gefia a col' ore 
Ch' a j* è sti gridlin , 
Dacant ale sgnòre 
Sfrontà com n tupìn . 
Goardè com a stan. 
Che d' vergnc , eh* a fan ! 
Ma m* ven ec. 

3 

Squadre sule piasse, 
Goardè p^r le strà^^ 
A fé le smargiasso 
StQ done 'nsucrà ; 
S- a «mio nen d' patiòa, 
Savrl la rafòn . 
Ma SI veu ect 
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4 

Ande *np6ch a v^de 
Ai opere > ai bai 
Si vaile nen cr^e 
A lo, eh* mi dirai. 
Sic con atensiòn, 
Ades a r è 1 bòn . 
Ma m' ven ec» 

5 

Ventrìa, ch'i steisp 

St^rnjà 'nt un cantòn , 
P^rt^nt, eh' i senteise 
Le eonversasiòn , 
Ch* as fan an prò d* Jèìi 
Da fè sonc 1 f ai . 
Ma ìxi ven ec. 

(S 

Ma cofa dìromne 
* D^ 5ti spadassìn, 

Quand' j*oimo, e le fomnc, 

A s' tròivo davfìn i 

A dio bif-e-baf; 

A fan rif-c-raf-, 
Ma m' yen ec* 



tuti sti circol, 
Ch' as c'iaino visiòtf^ 
Chi paria pi discoi 
L' è pi spiritòf ; 
E rio cojn d* mat 
Ancóra sul pat. 
Ma m vea ec^ 



PI VAKX AVTOILI $9 



A )' ed* mando! c&'e> 
Ch' a pon aapestà 
Ch'a dan giù d* v^rlcre^ 
Adòs dr onestà 
Con d* serti discòrs. 
Da fc scapè ]' òrs. 
Ma m' ven ec, 

9 

An tante ostane, 

Ch' andrio drocà, . 
S'intreise, i v^drie 
Dia gent d^sbocà 
A cantò d' cansòn, 
A fe d' certe asiònj 
Ma m' Ven ec. 

IO 

Ant coste locande , 
Obcrg'ie , e pensiòn 
Sovens ai è d' lande, 
Ch' a dan ocafiòa 
D* fc ciancie la gent, 
E con fondament ; 
Ma m* ven eq. 

Il 

J* è d' certe lengasse , 
Trovandse ai convìt, 
Ch' a fan d' parolasse ' 
P^r-stòrt e p?r-drìt, 
Scns* ogni rigoard 
Pi grasse , cli^ 1 làrd ; 
Ma m ven ec. 



6o roEstx 

li 

Al tenp pàli die nossCa^ 
^Là sì, eh* a s*^ na dìf 
^Dle rionde, e die grosse. 
Con frìf , e lanbrìf , 
E con libertà 
La pi sconcerta; 
Mi m ven ec. 

. . ^i^ 

Ande dont a vio 

Le gent al ìnvcrn ; 
Ai n' è , eh' a na dio 
Da sméùve V intcrn y 
E steislo tut lì 
Ant lo, eh' a san dì 5 
Ma m* ven ec. 

Goardoma ant le stale > 
Ch' a stan ij pajfan 5 
A j' è coste siale 
Con dontrè galan , j 
Asta lì da-pres, 
Cli* a dmoro ala-pes; 
Ma m* ven ec. 

'5 

A j' e dia malissia 
Fin ant le mafnà ;^ 
Ma chi elo, eh' ai vissia 
Dlì *np6ch , eh' a son nà ì 
Mi sì , eh' i lo sai , 
E ades lo dirai ; 
Ma m* ven ec. - 
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16 



J'è d' mare scaltrie, 
•Cli a r han pa ro^sòr 
D' mostre a soe fi© 
La scola di' amor , 
E dij compimeni 
Da fiè 'nlic i dent* 
Ma m' ven ec. 

Ma goal s' le muraje 

Saveiso parie ; 
. 'Ch' j' avria par^e 
Finóra d' ciarle 
Su tanti difct, 
E toiro, e segrèt - • .3 
Ma m' ve» ce. 

iS 

Oie roba, eh' j' avria 
Aneàr da giontéJ 
Mai pi finirla 
S' i steis' a conte 
Tut-16, ch'i séù 'ncòr. 
, iiaria un stupòr ^ 
Ma m' ven ce. 



ìl fine. 



Il Ferravecchio, 



CANZONE IfL 



►à, chi vfiil vende 'l mnà. 
Mi 5on '1 feramiù, 
Ch' i conpro bon, e gAn. 
Via feve ranche i dent. 
Mi i] cato prontamente 
Pagandie lon ^ eh' a vaio , 
Ch* a r è sìoch sold ^1 sent.. 



E s^ì volelsse anc&r 

Peùi vendme p^r d^fòr 
Vòstre mangiojre 'lasein; 
Mi tant i] conprarai) 
E bin , eh' i v' ij paghrai , 
Sensa» ch'i m' fassè credit « 
Perchè mi v^i gnun goai. 

3 

Mi son un 6m d' angìgn^ 
Ch' i cato fina i' sìgn , 
E le parpejle dj' ^i ^ 
I conpraréu i cavei, 
Ld pel 3 e fin i buei : 
Giustomse mach d^l presa j^ 
Ch'a sia brut, o bei. 
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Mi son SI p^r catc 
Fina ] onge dij pè , 
£ cole ancor die man. 
Con pat, e condissiòn, 
Parlandla sì da-bòn. 
Pur, eh* a sio tute antreghe, 
E nen a tocli e psòn. 

S 

^Pjr le sorvola pèù\. 

L'è giusta lon, ch'i vaii, 

E ch'i vad mat s^cand. 

I na tràivo con stent, 

E particolarment 

An testa die fumèle , 

Ch* a son mach* piene d^ vent. 

6 

D* lenghe mi na y&xi nen, • 

Ch' i n* hai già n' arbi pien , 
Ch' a m* anbarasso mach ; 
I na vali pi catè, 
Ch'a s péùlo pa efitft^j 
A r è na marcansia , 
Pì-prcst da lasse stc. 

7 
t conprarSa n tal caf , 

PI prcst j'orie, e 1 naf , 

Ch' a m' torna 'npò-pi a cont ; 

J' orie 'n conclufiòn , 

5on bone a fé d' tacòn;^ 

Dij naf i na.pòis fene 

I^ij bei, e bon stopòn^ 



tf 4 POESIE 

8 

S* )' aveise dij gavàs, 

Ch'a v' deiso d'anbaràs» 
Fevie tajè a me cont, 
Purch' a sio grossat, 
E nen d^ sti pcit cassàt j 
Mi tant ij Lonpro 'ncòra 
P^r fcne dij bariate 

9 

I marchandroi i polmòn , 
Mediante , eh' a sio bòn ^ 
Né mangagna , ne toch ; 
E su tuti i marca 
Savi lo, eh' )' 5i paga? 
Tre suld , e mcf la hra 
Choir, fidich, e corà« 

^^ 
Dij lav^r, dij mantòni 
Si na voli un dofòn, 
Ciapeme duna al motj 
E si voli 'nt un bot 
. Tre ps^te d^l gariòt, 

sia garfanicla, 

1 dagh man al borsot« 

Véùle vendme i g^noi ? 
Mi ji cato tuti doi, 
P^r fene d' massocàt, 
E péùi , s' a v' agradis 
I pio dcò '1 polpìs , 
O sia bot .die gambe. 
Sa ^on dur, e'mas$i^« 



DIVAKIAUTOm 6f^ 

II 

U è g'iustament anchèui 

Col di , eh* i* conpro j' 'Sii . 
Perde pà st' ocafiòn^ 
E fevie prest gavè, 
Tratant , eh' i' conto ì dnè 5 
Perchè mi sai pà dive> 
Quand'i podrai lornè. 

Vendine le man, e i bras, ^ 

I c'iape un mes crofas^ 
Cofa volive d' pi ? 
I* pio dco '1 rastcl 
Dia schina , s' -a T è bel , 
Dafendve quat^r lire, 
Ch' ij tire pa al nwicl . 

14 

VoBve vende j'tis. 
Mi cato pcit e gros, 
E i pago doi sold T un . 
Miràco, s*i trovrì, 
I v" l'anprom^to mi, • 

Un autr , eh* a véuja devo 
Tant , com i smono mi • 

Ij nerv da sul eopàt 

-Tut'giu fin sui garàt, '^ 

Mi conpro tut-afaitj 
A j' è la tassa an scrit . 
Pro faita ancor da-drit, 
A sinch' e doi la liras 
Cofa voli tni dit? 
E 



ne r o E s I X 

i6 

Ovia somne *nteif ? 

Ch' i daga man al peìfl 
Contornile di) quatnnl 
A m* e pà vantagiòf 
A sic sì tant ossiòf^ 
Sbrigomo prest facende^ 
E steme tuit giojòf . 



IL FINE* 



V Arrotino • 
CANZONE IV. 

^à-sà, chi cYama ramolàjre^ 
Ch' ven da Parlf ; 
I son torna , eh* a T è pà-vmre 
Ant cost paif • 

S' i vèùle un ben ciaramolat ^ 
Quandbin quaich-vota ì stranba; 
Contutlo - li son un omnàt > 
Ch' i sèu U m^stè sot - ganba . 

2 

S'ì cr^de nen, fè *cpo la préuva: 
S' i sai mòle : 

Porte d' framenta e frusta, e néùva» 
E stQ osservò 

Com ì farai la ponta > e 1 tài \ 
et* r vóli , eh' i v' maravie ; 
Voi i m' dire, ch* j* avi giamàì 
(Vfdù d' còfe parie* 
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5 

Stupivo nen , quantben , eh' i* sia 
Anpo baléùfj 

S' ai fus un uja, i' la trovria 
An mef d* na préùf • 
A m' han mostra un pref ervatlv > 
Ch* a rè 'l gius dl'uva pista, 
A rè n' armedi pà catir 
P^r conserve la vista. 

4 
J' heu virola tuta la Fransa, 
E '1 Dofinè j 

y eu speif mangiand a-cr^pa-pansa, 
Tuti i me dnc. 
Epur i vivo alegrament. 
Perchè con la mia mola 
I* vad vagnandme con poch stent 
Sovens quaich parpajòla. 

y ai bin la borsa anpò lingèra . 
Cofèlo-ll? 

Tant a j' è gnun su costa tcra 
Pi alegher, eh' mi. 
Perchè m' séù prò d^fgagc 
Con la mia brava mola 
P^r goadagneme da mangè ; 
£ andè falend quaich gioia* 



IL FINE. 



et 



pOEsm 



-?W3 



V Allegria. 



CANZONE V. 

jfxl folàtj malinconia^ 

E chi stk a covcla an scn ; 
Chi voixì d' crussi, eh* a s' ij pia, 
Ch' mi na vèui saveinc d* nen. 
Chi vali ec. 
1 
Chèur giojòf ^1 Ciel Y agiuta : 
L' è n proverbi ben antlchj 
Sta raion, chi la disputa, 
V e una testa d' arabich • 
Stk rafbn ec. 

i 
Stè vìvend ala ventàra 

L'è I5 stat 5I pi giocond; 
Chi d^l mond pi poch a s^ cura 
L'c patron d^ tut 9I mond. 
Chi d^l mond ec. 



IL FINE. 



X>r TAKI KvroKi 



'^9. 



G»^ 



// Catderajo alla moda. 



CANZONE VI, 



ihi ha da bfògn d'un bon Magnici 
Sensa spende gran quaucìn, 
S'a m*vorà, 
S'b. m'ciamrà, 
S'a m'provrà 
Véìii , eh' a s* goda* 
I me strument, son di) pi rar, 
Son d'un angign particolari» 
P^r travajè ala moda. 



Mi son pà d'eoi p^taeèui, 

Ch' a van tacouand d'.pajreiu^ 

Barachin , 

C bassìn^ 

E bronsìn*, 

£ padèle. 

Le mie manéuvre son da sgnòr; 

Miràeo , ma ]' avi pà ancor 

iV^dune die pi bcle. 



^O tOBlIS 

} 

Mi son dm inteligènt^ 
Chi travajo sula genti 
Ch a r han d' mài 
Naturai , 
O cafuài^ 
Ch'ai daQ pena; 
E in caf, eh' ai fussa <|u^cadùn 
Privilegia, ch*a n' aveis gnùn. 
Magala > ch'.ai na vena* * 



5* un aveissa tud i dent^ 
Ch' ai loceisso fortemènt y 
P?r rangè. 
Comode 
Cost afe 
L*c, mia sfera. 

J' éu na prafifia tal, e qual^ 
Ch' ai fa &tè reidi com un pai» 
£ dur com una pera. 

5 

Un, ch'avels bin un bochin 

Ch' a fus largh, com un s^stin 

Lo strenfrai, 

L' agiustrai. 

Lo f^ai 

A m^fùra. 

D' un cant al autr i lo saldroi 

Così polld, tant, eh' i faréù 

Stupì Hn la Natura. 
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6 

Coi mostàs tan pitocà 

Mi ìj fa$ %Sx)ì coni un dà^, 

Con sgurc , 

Con lustre. 

Con dovrè 

Mia rascftaj» 

Ch' a 1 ha na tala qualità, 

Ch' a spiaAa con fasilità 

Pgr poch, ch'i' carca, e ixgta; 



Sa, chi aveisa qu^uch gayàs, ^ 
Gh' a fus Urgh com ^l mostàs 
Mi ìj farai 
Pà gnun mai; 
Lo spianrài. 
Coma bfógna. 

Tajà , eh' i r abia lingermènt , 
X lo saldrai perfetamcnt 
Con la mi^ carafògna. 



Ch' j* abie d' croste, o qu^ch potiti 
V dagh man al me ^raspat 
Tut d' lotòn , 
Di pi bòn 
Fait a Liòa 
Pr^st'ufagi, 

Lo-li ga^ìa , e da un piaf^ > 
Ch'a fa reste mef andurmlj 
£ lustra bin ^1 pla^i* 

E4 
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9 

• 

P^r le scrole, e 5 panarìf. 
Umor freid» e reumatif 
Me scgrct 
L'è perfct, 
E rcfet 
G'iamài manca. 

Con i me fcr, e con poch fieu, 
r fas, ch'lo-lì va tut an br,5i, 
E m' d^scomodo gnanca. 



IO 



l^e scarvasse ij mando a spàs 
Con pochissim anbaràs 
Con i onguènt 
Ecelcnt, 
Ma bujènt 
D' la pralina; 

E tost^ eh' i sai 5 eh' a T è arfreidà> 
r m' buto deje una raspa 
Con una lima fina. 

II 

Le tignole a man^ e pè» 
Dèrbi, e rogna da grate, 
E i boròn 
Dur com mon 
P^r mi son 
Tute ghnie. 

J' ^ lo, ch'fa bfógn ant me cassiot 
P^r rìmedic tut-ant-un-bot 
A coste porcarie. 
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12 

S* ai fus péùi quaichdùn , eh' avels 
# Una ghàiba^ eh' ai p^fèìs. 
Vena si 
Pur da mi. 
Chi yqdri 
Maravia. 

Lo buto sul me cavalàt, 
£ con doi hòc d^l massucàt» 
Le fas dlongh vantò via. 

^3 

P^r le lupìe i v* anpromàt , 
Ch'i fas vist-e*prìft prà nàta 
Con un art, 
Ch* ant un quart 
Cola part 
Resta franca. 

Le mie t^foire son dlicàj^ 
E d' un' asscl tant rafin^ , 
Ch' fi tai paràs pi gnanca. 

14 

Ève dvote quaìch giavcl, 

ò quaich piaga sula pel? ^ 

L* è me afò 

A salde 
. Su doi pè 
\ Ste facende; 

y cii un saldadòr , eh' V e fait esprès ^ 

£ stagn pi fin eh' 1' argènt istès » 

Ch' a fan eòfe stupende* 
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Chi voleissa péùi , eh' i feìs 

D' fontanèle » o ch*i saldèis; « 

Fc pur cont, 
Ch* i son pront 
Con bon front 
P^r sqrvìve. 
• I véùi, chi die: oh Fbrav magnin! 
E lo* li rè un travajè dabin 
A mejcita bìn d'vive. 

ì6 

Seve forsi sfogonà 

A gran forsa d' canonà) 

A stì guai 

J' arsenai 

Son pa tai 

D' armedièje ^ 

Com a fàran i me garsòn^" 

Ch' a san butè i so brav tacòn » 

Pont » fa bfògn d' butcje. 

17 

Le inoro2de> chi i patis 

Fassa cap dal me inprendì^; 

Le soe man 

Na faràn 

Prcfst arlàn 

Mei die miet ' 

r V* assicuro > eh* a Tè-caTii 

£ pr^ sti afè particolàr» 

r conto pa d' bufie. 
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28 

Lo , eh' a s' trata d' ajassin ^ 
r son Tom 5I pi latin 
P^r gavè. 
Stadie he 
Dant ìj pè 
StQ brignole. 

Con le mie pinse faite a vìf 
Le rango fin aia radìf, 
G'iust eom ranche d' famiolcw 

19 

P^r tajc )' onge 'ncarnà 

A y è pà n* aut pi arnomà> 

Ne pi fin, 

D5I magnin 

P^r fé bin 

Sii mainàgì; 

Con le mie tnaje falte a dent 

Le barbo delicatamcnt , 

£ tute ant un viàgì. 

10 

Dcme prest da travajc 

Dnans , eh' i' vada a fé 1 fait me j 

P^rcjiè mi 

Stagh mach si 

P^r cunpi 

Dontrc cure; 

•E pòli j* antasco ì buratìn, 

I proseguisse me crmin 

P^r brich , e p^r pianure» 
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Il ustamento di Giacomo Tres. 



CANZONE VII. 



Mi 



.i n' séu s' i sìa malàvi 
P^r frev, o p^r la dojaj 
J* éu un non so che, ch'a m'roìa 
Teribilmcnt sul chéùr. 
A in* ven d' scrte caudane, 
Ch' a m' fan tire d' pavane . 
Cimi pòvr òm, ch'i tn^r! 



Marce, marce 'npo duna, 
E pieve tanta pena, 
Cfamc '1 nodàr , eh' a vena , 
. Ch' i vèùi fé teftamènt . 
Tratànt p^r cort^fia 
Porte 'npo d' malvada 
A cost pov^r langucnt. 

3 

Muriend i vèùi , eh* a m* fasso 
La tanpa ant una crota, 
Dont ai sia tavota 
Pij ,bon botai pien d' vin. 
Almangh j' ayrai quaich vìàge» 
E ancóra quaich sufràge 
Da col odor dij vin. 
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Di) pè vers la muràja 

r velli, eh' me còrp a resta 
Butandme con la testa 
A mira d^l ponghct^ 
Pifr gode cola bagna, 
Quand 5I botai a dagna, 
Purch' ai sia gnun conchet. 

5 

Feme sonè p^r^ cicche ^ 
An tute j' ostarle; 
Mie gefie favorie, 
Quartln , pinte , e bocài é 
Sentend ste sarabande. 
La gent da tute bande 
Savràù eh' j'éu faii/f bàj . 

/ 6 

P^r torce, e p^r candcile 
Portcme sineh sent san3. 
Tra grosse, pcite, e mfane. 
Piene d' bon vin n^biòil . 
Almanch sta luminària 
A tam ni vent, ni aria, 
Ch' a sofia finch' a vèìil . 



Vestirne péùi col camus 
St^rmà 'ntla goardaroba, 
Ch* a m' fassa pà na bòba 
Ant cost ultim*onòr. 
I I' eu mai pi gavàlo 

Dal dì , eh' i T èù conpràlo 
Da Nicola '1 brindòr. 



7« 



lOSSIX 



8 



Cogième drinta un arbi^ 

Ch'a m* servirà p^r cassia > 
Ma fait con bona grassia» 
£ eh*. a sia bin vinà. 
E p^r cussìn ì m' lasso 
Me cai barlàt d^ frasso« 
Ch' a r e tant nomina . . . 

9 

Gropème le man gionte 
Dantòrn a na boràcia^ 
Ch' a sia con soa cracia , 
E piena d* bréù d' autin ; 
E an testa una gran bota> 
Tajandie '1 fond da sota , 
Ch' a m' scufa p^r bartin • 

IO 

Marche bin 16, ch'i' y' dio: 
La mia carcassa morta 
Sensautr ì' véùi , eh' a s' porta 
Da dod^s botale 
Con una cuèrtàssa 
Anbriacà d' vinàssa, 
Ch'a m* penda fin sui pè, 

XI 

V y&iì p^r conpagnème 
Dofent brìndòr an gala. 
Con la soa brinda an spala > 
E so pon^òn an man , 
E sent bronsòn p^r banda. 
Ma tuti bin d' olanda , 
E cioch tan , eh' a podràn • 



^ 
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11 

Aprèà a lor, ch'ai vena. 
Con le plorasse an vista, 
E j*òsto, e j'obcrglsta, 
Ch* a son ant cost paif 5 
Fiorànd la soa sventura, 
Vjdcnd, ch'-an sepoltura 

Ai va 'l so mei amìf • 

•• 

È p^r pi bela ponpa 

A venta ancor, eh' ai sia 
Almanch na conpagnia 
Dia goardia di) Todàsch 
Pjr tnì andare la fòla, 
D' una manèra drola , 
Con un goblot d* vin.frasch . 

Al quat cantòn, eh* a i sia 
A tnime la cucrta 
Doi pajra dij pi alerta, 
E mei marcant da vin, 
V^sti tuti da festa i 

Portànd un ojro an testa 

Durànt tut ^1 camin. t 

n 

Feme marce ala testa 

Un tìnbalic, eh' a sofia, 
. Ch' a bata , e eh' a f(jrdòna 

Su doe gran barai, 
An nief a doi tronb^ta , 
Ch'a toco quaich' arista. 
Con d' ponghe da botai . 
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Péui feme con bel ordìn 
Trenè dare die spàle 
Quarant* e sef botale , 
CW a son ì me canon ; 
Tute con la valdràpa 
Bin ansupà 'ntla rapa^ 
Ch' a vada giù a-rablòn . 

Pr^ strà mi vèiiì, ch'i m' cante - 
A tuta gran ganàssa^ 
Massimamènt an piàssa. 
Cola bela cansòn^ 
La qual noi i cantavo, 
Quand i stailo a tavo 
A fc voghe 1 pintòn. 

ig 

Dnans al bociòn^ e ans^gne 
r velli arcomandève. 
Ch'i staghe 'npo a fijrmcvc, 
Finch* Tòsta vena al us. 
Con una gran burnia 

D^l mei vin bianch , eh* ai sia , 
^ A demne dontrè sprus* 

Passa la quarantena > 

Cost* inconbensa i* lasso 
Ai me conpagn , eh' a m' fasso. 
Marlait un funeràl j 
Fica *nt una cantina, 
Fafendsé una caplìna 
Dantòrn al mei botai*, 
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IO 

Al dì d' me aniversàri 

Fintmt, ch**^! mond a dura, 
Sula mìa sepoltura > 
Ch' a m* verso un s^bcr d' vin. 
Lo -lì p$r mia. gran glòria 
-A servirà d' memòria. 
Ch'i c'iupinàva bin. 

II 

An tute y ostarle, 

A m* ven la fantafia, 
I* véùi , x:iì' me nòm ai sia 
Anscm al me r4tràt • 
Ai na sarà pi d' qviindes. 

Ch'ai v^dme a m' faran brindes, 
Ciapà, eh' a V abio *1 rat . 

11 

Mia cariga Tarmato 

A B^rtromè Bronsògna, 
Ch' a fa r onòr , eh' a bfògna j 
Tratandse d^l cinpè . 
Tra tuti i me camràda, 
Ch' a son ant la brigàda, 
J' è gnun , eh' ai tena pè . 

^3 

V universàl erède 

Sarà mia eara erica; 
P^r r amicisia antica 
L' e '1 manch , eh' i péùssa fé • 
Con pat , eh' an conpagnia 
Tut santa al'ostaria 
Finch' #d sarà dq dnè. 
F 



Butème sula tanpa 

Cost* iscrision ben senta: 
A r ha p§rdii la vita 
Col povcr Giaco Tros; 
Perchè, ch'una sol vota 

An leu d' andò giù an crota 
L* è *ndait a belve al pos . 

Pie tuit da mi Tefenpi 

A beive mai nen d' èva. 
Perchè r è ròba greva , 
Ch' a fa marsc 1 pansàt • 
Mandela ala malora, 
S' i véùle nen ancóra 
Tire prcst i caussàt* 



IL FINE. 



* .vi» 
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Testamento di Madonna Gilofrada . 



CANZONE Vili. 

Vjhe bela trastulàda ! 
Senrìla atentamcnt: 
Madòna Gilofrada 
L' ha f ait so tcstamènt . 
Durvl pur ben ) orie 5 
Scote ste drolarie j 
Son còfe tant da rie. 
Da feve tonbè i dcnt. 
2 

A r ha lassa tre fie 

Con un codògn d* un fifiil ; 

Son tute tre mufie^ 

E chiel l*c "n bel faféùl. 

Una r ha nòm Ciaflassa , 

E r autra Pantoflassa, 

La tersa Gianaflassa, 

E U fcel Tha hom Grifail. 

A j' ha dispost aprùna 
Na dota fofonànt, 
P^rtant, eh' a tréùvo duna 
Quaich bon parti friànt. 
J' ha pa lassa d' paròle , 
J* ha pa lassaje d* frole * 
A son trj parpajòie 
An tanti dnè contànt . 
F 1 
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4 
J' ha faje butc 'n lista 

Un bel, e bon fardcl; 
Una camifa d' rista, 
E n' autra d^ barbcl ; 
Una scufiassa uliana, 
. Un fassolct d^ lana. 
Con Mn faudal d' frustana. 
Gli' r è bòn a fé *n crivcl . 

S 
Un stràs d'una brassicra, 

Ch* a r è tra grifa , e bléù > 

Un bel cotin d* bandcra, 

Ch* or or va tut an brai 5 

' Con doi caussct d' flancla. 

Grosse com rasparèla. 

Un d^l color d' cancla, 

E r aut d' color d^l féù • 

6 

Dontrè fassìne d' rame. 

Con mefa mina d' seil, 

E tre manlsse grame, 

Ch* a perdo tute '1 peil : 

Con tre plissasse armife, 

Ch' a son giumài an frife , 

P^r minc'ionc le bìfe, 

Gh' a veno al tenp d^l geU« 

... 7 
D' mobilia j' ha lassàje 
N' arch^ta. d^sfondà 
Da butc le ghingàje 
Dia gran eredità:- 
Una pajassa mola, 
Com una c'iapa d' sola. 
Con doi linsoii d' rajròla^ 
E un trog'io scianch^rlà . 
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8 

A r han avù fortùjoa , 

Sentilo, eh' ven après, 
D' un urinàri pr' una 
Fora 'nt^l bel e mes : 
Un ciap d' una s^br^ta , 
Un quart d'una palata ^ 
Un scagn, e na bandista, 
Ch' a stento tnìsse anrès . 

9 
Una cr^densa marsa 

Fica là a^it un cantòn, 
Ch'a fa na tal conpàrsa, 
Ch'a par un sugh d'^rbròn: 
Una cavagna rota. 
Un doi coA una bota , 
Ch* a cola tut p^r-dsota , . 
Quandbin, qh'ai sia un tacòn. 

IO 

Un piat^ e na fcudèja. 

Un tond d^fv^ynila, 

V è tuta la vasscla, 

Ch' la mare ] ha lassa : 

Un toch d' una stagièra , 

C?isùl5 e cassulcra^ 

£ mefa formag^cra « 

Ma tuta camola . 
II 
Un ola già scrusia 

Ansèm 4 un tupinet^ • 

Ch' a l' è sqnsa mania 

Con dontrè p^rtufét. 

Un as da ciapulòjra 

Fica ant una ratoira , 

Un ters d' upa scumoìra. 

J3pi)a a scumè i sanpet*. 




12 

An quant ala framcnta 
A j'c un bon ciapulòr, 
Ch' antòrn ala polènta 
A taja, eh' a fa por. 
3' è dco d* pofade fine 
D5I bosch, eh' a fan le tinc; 
Dontre cu)c, e forclìne^. 
Con doi cofèi saròr. 
•13 

Una barai mufia 

St^rmà dare d^l fòrn> 

Un s^bifr, e na sia 

S^rcfà con d' corde antòrn . 

Un morte d' bosch, eh' a dagna, 

Pqr poch , eh' ?i buto d' bagna > 

Con so pistò^ d' castagna , 

Ch' a r ha niai vist ^1 torn . 

Un lum da ver brustiàjre> 
Ansèm al so vilan , 
E tre gallne maire ^ 
Ch' ogni sef meif a fan * 
Una carca-cagojra, 
Ch'^ scrv d'crca pastojra. 
Con una davanojra, 
Ch' a Te sent agn , ch* a V han . 

Unpo d' una fufcra , 
< Con na trìèna d' fuf : 
Un stras d' una porterà , 
Ch' a r ha sinchsent p^rtùf . 
Un tòch d' una gratàfa 
Fora tut al' arbiifa \ 
Na peila, binrbìn strùfa 
L' è un gust , com a stralàf . 



DI TARI AUTOm. ^^7 

16 

Ma 'l fieul r ha comodalo 5 
Ch' a pcul pa nen sto mal ; 
. S' intènd, eh' a r ha lassalo 
Erède universale 
Dafendie na cabàssa 
P^r fé figura an piassa. 
Parche r ha na schlnassa 
Da bon fachìn d' Varai. 

A col , eh* s' è pia la briga 
D' arsèive *1 testamènt , 
S' ha r ha bin fait d' fatiga , 
L' è pa stait mal - contènt . • 
L* ha avù pr' autentiehelo , 
E p^r insìnuèlo, 
E p«ii pr' areopièlo 
Un sold d' emolumènt • 
18 

VohVe-un p6 , eh' i v' dia 
Chi r era col Nodàr ? 
A rè Bastiàn Potia, 
Ch^ d' nèuit fa ^1 sp^ssiàr : 
E i testimoni V ero 
Fabiàn, Gervàf, e Pero, . 
Simon, e Toni 'l Gnero, 
Tibùrsi, con Cenar* 

P^r eoi , eh' a sento lefe 
Costa dìspófisiòn , 
A s' è lassasse refe 
D' lassèje soa porsìòn . 
L' è staita generòfa , 
L' ha faita da grandiòfa ; 
Uria cavia rognòfa, 
Ch' ai- serva d^ stoppa . 
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Matrimonio dille Figlie di Madonna Gilofrada. 



CANZONE IX • 

òcotCj sf-pùr v*agràda 
Sta. bela novità : 
Le fie d' Gilofrada 
, Son tute aìcapità. 

Sotrà, eh' rè sta la mare > 
S' è man^gìà *1 pastk 
Tra amìf, e tra conpàre, 
Pjr dè^ duna ardrif . 

2 

DapSl, eh? poch-p^r-vota 
S*è spatarà la vof 
D^ cola bona dòta^ 
E col fardcl faixiòf : 
Parblù, coma marciava 
La fior dia gioventù , 
E ognun a procurava 
D§ fèje servitù . 

3 

Vjdcnd lo -lì s butcro 
Sui arie d^l folct^ 
E tute tre resterò 
Seriòfe com d' bonet; 
Apena a salutavo 
Dia testa jO con la man^ 
Ma non s'incomodavo 
D' ause col fabriàn • 
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4 
La gioventù pi fola, 

ClVa n'era carpiona, 
P^rdìro la paròla, 
R^stànd bei, e storna. 
Ma tuti coi , eh' a T era 
Nen tutafait massach. 
Pian -pian a s' la sbigncro, 
Piantandie sta s'un sùch. 

^ ^ 5 
Cosi r^stèr la prassa 

Ai tre parti pi bòn, 

Gian Grola, e Qors Tignassa> 

E B^rtroinè Plandròn . 

J' è '1 prim , eh' a fa '1 r^ssiàjre , 

E r autr a fa 'l magnìia ; 

Ma 1 tcrs a 1' è pa d' vaire , 

Ch' a fa 1 marqànt. d' sufrin • 
6 
Alòr stc smorfiofone 

Pofònd col bel' umor, 

Andèro pi ale boiie 

Con costi tre sfojòr; 

Con tute soe rìch^sse 

Canbièro d' sentimcnt, 

Fafendie sent car^sse , . 

E mile cunpimènt • 

7 
Peui sensa fc d' mastiùre, 
A s'acordèr l'afe, . 
V^nènd a prom^tiùre 
Lì subit su-doi-pc, 
Fafendie ala prefensa 
D^ doe testassiòn, 
Ch' 4 fur Simon Scorensa , 
E Giaco. Scarciflòn« 
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8 

Gian Grola veul Ciaflassa, 

Parche eh' ai smia un poch ; 
E G'iòrs la Pantoflassa, 
Perchè son giust doì gnoch; 
La bela Gianaflàssa 
Conven a s5 Plandròn; 
Almanch a s anbaràssa 
La lòfna con ^l tròn • 

9 

Pfr tuta sicur^ssa 

Sq son tocà la man , 
E dasse p^r promessa 
Un bel quatrìn d' Milàn • 
E péui a s' son ba(asse. 
Ma con un' afession , 
Ch' antòrn ale ganàsse 
A i' è r^stà i nìssòn • 

IO 

E p^r finì facende, 

È stè lontàn dai goai> 
A fero 'npo distende 
I -so istrumènt dotai . 
Con mefa parpajòla 
A r han paga '1 Nodàr , 
Ch* a r è Bernard Famiola , 
Ch' a s' è trova praftr . 
1 1 

A r han spedi Brigbcla , 
Ch' andeis a de V avìf, 
Aprcs'dla parentèla, 
A tuti i bon amìf. 
A son tuta sglioria, 
E fior dia nobiltà 
Da sapa , pala , e stria ^ 
Da brustia > e cisvalà • 
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12 

Gnun véul pà figuresse 
La confufiòn dia gent, 
Ch' andava a ra) egresso 
Con coi mostàs rufnènt; ' 
É pcit e grand marciavo 
Durànt pòdi mandi d*ua meif} 
E lì sq sb^rgnacàvo 
P^r v^de coi arneif. 

Tu ti ij marcane andèro , 
I ghingaje, e ì sartòr; 
Parche, eh' a s' figurerò 
D9 fé 'n goadagn da sgnòr; 
V^dendie péui fiirnie 
D^ tanta provifiòn 
A pièro le soe ghnie , 
E mnèro 1 p^randòn. 

Scote sta-si , eh' è bela , 
E degna d' atensiòn ; 
Tnijne pà tuit capèla 
Fica là ant un grup'iòn, 
E '1 frel sul us dia stala , 
Podia pi nen tranfiè , 
Con la cabassa an spala 
A fé 1 sirimoniè. 

Fratant j^ spof p^r fesse ' 
Stime da diligcnt 
Andèro un pò a pariesse 
Ognun so apartamènt, 
Ch' a smio tre ratère , 
Forgia tute pr^-stòrt, 
Sens' US , e sensa. vrère > 
P^r- là s' un sole mort • 
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A plcro una sìvcra 

P^r core > e andc carie 
Ognun tut-lò , eh' a \ era 
Spetànt a soa mojè y 
An doi o tre cariàge 

i \J han tramudà p^r-fait 
I mòbil , e bagàge ^ 
Na fuslo pura staiti 

17 

E peul a son parlasse 

So past tra maire , e gras. 
Con d' rane , e con d; lumàsso 
Ansem a tre crovàsj 
Una piatii d' s^ryl^te» 
Un c'foch rustì 'nt^l forn. 
Con sef a set siol^te 
P^f goarnitùra antòrn . 
18 

Una gran mnestra d' fava 
GYa tuta oiorinà. 
Un bon bujl d^ c.rava> 
Con d' rave carpiona. 
Tre pich ala cialota. 
La fricassà d' un foin ^ 
Una stofà d' mar mota ^ 
Con un ragò d* luìn , 

A rhan cujl na mina^ 
E guatar cop d' agiàn , 
P^r fc tanta farina 
Da fè na chòiita d' pan. 
A r han pia doe s^br^te 5 
Ch* a j' han pr^stàje ij vÙn ^^ 
D'* lanbrosca con d' brigix^te, 
V han fait na brinda d'' vin . 
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Apena son furnisse 

Tuti i sirimoniài y , . 

Ch* le spofe son unisse 

A preparò i mofài y 

E le livree scure 

D' un burm^fìn armJf 

Trova 'ntle ramassùre, 

P^r de ai parent , e amìf * 
21 
A r han goarnì d' sariìùre 

Tre fassolet rancian^ 

D^ teiia d' arm^nùte 

Vqt de a sor Piovàn • 

Tratànt j^ spof conprèro 

^o 43el anèl aprùn , 

Ch' i cr^do , <:h* ai costerò 

Pà manch d' un doidnè T un . 
22 
Furnie le facende, 

E congrega i parènt, 

A stèro nen a -spende 

So tenp itìutilmènt; 

Ma p'iandse ala brass^ta 

StQ tiorbe, e sA gofè- 

A pièro la sbr^v^ta 

P^r cere andò spofc . 

A v^de stì mariàge 

Ai n* è sur ti dia gent 5 
Tre quart d^ col vilàge 
Marcerò a tni da-ment. 
Giamài a s' son sentie 
Die ciabre d* cola sort, 
Sigùr eh' ventava rie, 
S' un fussa stait mef mort • 



94 V POESIE 

Che quantità d* r^ssiùra 
S' è vista spatarà , 
E d' brén fora d' m^fura 
P^r tute le coatta ! 
oh quanti son lavasse 
Sul indimàn broà 
Quand a s^ son trovasse 
Sul US la soa porài 

Su costi naatrimòni 

Parland lì tut-^riònd ., 
A j' è da fé 'n bel tòni 
Di) pi grasiòf d^l mond : 
Sigùra, eh' un podiia 
Enpi un quintcrn d' papèj 
P^r costa drolaria, 
JB pelli fela stampe. 



IL FINE. 
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Il matrimonio della Figlia di Martino Potage 
coh Gio. Pietro Bragari • 



CANZONE X. 

3' è la fia d' Martin Potage 
D^fgagià com un pajc \ 
V ha stantagn , e davaatàgs, 
S* è volusss marijc'. 

A F ha pia G'fanpèr Bragàrì , 

Ch' a -1' e ancóra un bel giovnot 5 
A r avrà sensa gran fvàri 
Quat^r borie pr^ spalot. 

J 

Un pistòn , € na ramàssa 
Son ij mòbil d^ soa cà. 
Un linséùl» e una pa]àssa> 
Con un crea b^fancà • 

4 
L'han avù da fé tre smane 
Pr'anvitè tuti ij parènt. 
Tra sotròr , e curariane , 
Ciarlatàn , e gavadent . 

5 . . 

V han fa '1 past a sta marìòjra 
Con un pòrs^ ma d' bela sortj 
Gh' a troverò 'ntla ratòjra 
Pjr-là-dfòr d^l sole mort. 
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A ste n'osse s*c conprasse 
Una cara d' vin ciairct, 
Tuit hàn vist quand li s' è mnasse 
Sigila 'ntun bon barlct. 

• 7 

oh che nosse strepitofe ! 

S' è mai vist un aut^rtan , 
Basta dì^ chlandcx a spofe 
Fina col > eh' fa baie i can, 
8 

E p^r fc pi beh gioia, 

Fnnì '1 past, s*c dait un bai-; 
y era un sonadòr d' subiola 
Asseta 'nsima .al trabiàl . 

Sensa tute ste alegrie . 

Che sarnàda ]' lian fait fé ! 
J' era dodes cirimie , 
Des ciochin da mulatè, 

IO 

Ma scote costa, eh' è dròla: 

L'han volsùla fé strenc: 

X.' ha tira na parpajòla 

Bele faita con doidnè« 
II 
Maramàn G'ianpèr Bragàri 

Con so chèur s'è andà arpofe; 

Tuti doi sensa gran fvari 

A sq son. butà a ronfe . 
iz 
Col , eh* r ha fait sta mariàra 

S*TC vagnasse un bel capei, 

Ch* già d* un pes na tnio cura 

Atacà sota.al fornel. . 

I L F I N E. 
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// paese della Cuccagna . 



i^ANZONE XU 

\^o\ famòf paìf d' Cocàgna 
A r è pur yn bon paif . 
<3nun lavora la canpàgna 
Pur a smia un paradìf. ' 
Li , chi voil fé 1 gargh lo fassa , 
J'è pa gnun, eh* a J'anbaràssa, 
Pa nen bfògn d^ travajò - 
P^ vagncjse da mangè. 
1 
Le strà son tute st^rnie 

Con d* rubiole, e d' piaf^iitin, 

£ le pertie son goarnìe 

Con d' sautìssd , e con d' bodin . 

S'ì v^deise le ciocnde, 

Lo-lì sì, eh* a rè un bel rende. 

Fan d' salam tant disforma > 

Ch' ogni doi fan la soma • 

5 

La ro(a, eh* ven an canpàgna 
L*ha *n savòr da paradìf: 
Coi > eh' a tasto cola bagna , * 
. Sì, eh' ai fa l§chè i barbif . 
Bineh'^1 sol ai bata 'nsima, 
Tant a resta giust cota prima , 
Ansi alòia resta mei. 
Parche a geiia pa i buei ^ 
G 



5« 



POESIE 



. .4 
.Cgni smana ai pijuv na vota 
Dij fidei , e d' macaròn ; 
E lo pa na bela bota 
Senpre aveine dij baròn ? 
Fa pa bfógJk d' acomodeje j 
3' è la pena mach d' mangcje, 
Son gw bei anformagià 
Con so bur, e bon s^rvlà. 

An fiocànd ai ven d' lafagne 
Larghe tre travcrs d§ dì, 
E d' mich^te a gran cavagne 
Con di) bon maròn candì. 
Quarid ai ven pèui la tanpèsta, 
Tuti alòra fan gran festa, 
Ch' a r è tuta mach d' bonbon • 
D' ale , € d' chèusse d' bei capòn . 
6 
Dia polènta bela , e consa , - 
I fossài son pien, e raf: 
Basta andè con una bronsa. 
Un na pia fin eh' an piaf • 
J' è pa squali gnun , eh' na toca, 
Binch* a fonda tuta an boca, 
FoJ*a cosà sensa dent , 
Ch' à na mangio alegramènt . 

7 
Le ndfèJre fan d' quaj^te. 
Basta ande]e d^stachc, 
E la tol caria d' tartl^te 
Pi ai na tonba^ pi ai na )è. 
I more cuvcrt d* ofele , 
E j'arbròn goarnì d' gianbèle, 
E le trifole s^mnà 
Son le dnxòrè die mafnà. 
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8 

S'! voli d', ròba candia 

.Ande 'ntòrn die bussonà, 

A 1* è pa tabornaria , 

rè^da fene d' linsolà; 

A j" è pa nessune ronfe , 

Ch' a sia privo d' fé ve ponft j^ 

Piene pura die cara 

Con man nue, e j'éùi sarà. 
9 
Ma s^ a v' piaf d' rpba pi fina 

V^ assicùr , eh* ai jnanca nen 
D mandoJàsse ala pralin^i^ 
Ai n è fina dj' exbo pien . 
E s'av' piaf d' pastissaria - 
I v' na leve dlong 1 anvia . 
Ande mach antij rivàs, 
I na tròive minca un pàs. 

Quand i venie peni tratève 
Tant al di, com ala n^it. 
Pronte mach la raola, e stcve 
Ch' j'ofei van già bei, e chemt: 
Le pjrnif, e le bacasse 
Son comune, com d* lumàsse 
I polàstr , e colonbòt, 
Son pi spes, eh i passarot. 
II 

D' ogni part ai cor d' fontane, 
Ch' a fan tute cabaret. 
Porte mach ò d' cope, 6 d' saiì- 
P?r ciucè d^l vin ciairet, "* 

Moscatèl, e malvafia, 
E peuancòr d?l mei, ch'ai sia; 
L e un bel comod a cinpè 
Sensa spende pa n doidnè . 
G z 



Dv61tc mach pifr gargaria 
S*i voleisse stè a durmi» 
Stc siculi gnun a v d^rvia^ 
Fuslo pura eros mefdi^ 
Acogià^ eh i sie «ntla stansa 
Rontè pur a cr^papànsa; 
L'c la moda d^l paìf^ 
Ognun fa, com a j'è d'vtfk 

Sq qualchdàti a veui andcjeji 
Vena si a'nparc la strà« 
Ma Ve cofa da pSnscje 
Ch' a r è pa na folairà ; 
Perchè venta senpre core 
P^r def agn , e quìndef ote , 
'Nnpo *nt§l dur, e *npo 'ntjl moÌ^ 
Anda paata fin al col. 
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// giuoco (Ul Seminario^ 



CANZONE XH 

^na bela bifa^ia 

M'c sautà *ntla fantafia, 
P^r conpope sta cansòn 
Sul gran giugh d^l Seminàri ^ 
Col, ch'^l mopd p^r T ordinàri 
A lo Clama di' Estras^sij^p , 

2 

Verament a Tè da riQ 

V^de )' pimo , fiòui y e fie , 
Vei, e giovo, e fin mafnà, 
Tuti quanti lanbichc5;se 
S5 s^rvcl p^r goadagncsse 
ly gratacùi ^n quantità. 

. 3 
Trat^nive sule piasse 

P§r sentì die rjifonàssQ 
Die pi lepide d^l mond; 
An tafend sxt confercnse, 
y è chi va spuand d* sentcn^ 
SQnsa |riva> e seasa fond* 

4 
Ad tré drlnta 'ntle bufèe 
Pi^r senti die dròle idèe, 
E cpnteife d' opinion . 
Un a dà p^r franch 1 trantai 
y aiitr a dlf , eh' a 1' è T otànta ; 
. IM'autf a veul^ ch'^1 tresii^ boi^ 



Ma p^r piève un past a rie 

Basta andc con fomne, e fi« 

Quand a fan convcrsasiòn 3 

Sentiri con che babia, ^ 

Van tratand d* astrologia ^ 

E parland d* superstisiòn . 
6 
Tute fan i cabalista, 

E da« man a cola lista 

Figurandse d' cssq andvin ; 

Tramantrè con le speranse 

A smobìglio fin le stanse, 

S' a fa bfògn , p^r fé d' quatrìn . 

7 

A staràn sinché 6 sef ore 
Tra lor-aitre li a d^scòre , 
P^r conte i sci séàgn bagi'àn • 
Pèlli a s' buto intcrpretc)e 
Cosi bin , eh' a s' cr§do aveje 
Già 'l goadàgn sicùr an man • 
8 

Una dif : i m* son sognarne 

V autra néùit , eh' a m' han portarne 
Die pi bele fior d' prefent; 
A véùl di , eh* i son sicura 
D?l fait mei na fas gagiura; 
Lo v^dri : tni bin dament . 

9 

N' autra dift e mi *1 contràri 
J* éu sogna , eh' un inprefòri 
M'ha porta un taschèt d^ dnc. 
Lo-Ii dir, -ch'i son prò lesta, 
Ch' a m* tìan già paga la festa 
E ch'i m' pois pr* ades grate. 
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N' autra péùi , eh' e pi sapiènta , 
Dìf: mi stremo ala s^rvcnta 
I me nom sot al cussìn ^ 
L' andoman matìn mi pronta 
Fas riflès a lo , eh' a conta , 
E gpadagno bel-e-bin . 
1 1 

Cola veja sauta fora 

An difend : i canpe al' ora 
Vòstre ciance, 1 vòst^r fià: 
Là scote: mi yèui mostrcve 
La mancra p^r vagncve 
Di) quatrin a sacocià. 
Il 

^utè i nSm a banda snestra 
Una pàiit fora dia fnestra, 
S^nsa tni.n.e gnuB ^nt cà^ 
E s* i séùgiie d" alegrie , 
Giughè pur.; ma su d' folle 
Piev^e goarda, giughè pà. 

13 

N* autra dìf: ah stè 'npo chiètc. 
Coste son tute lu,mèt^ 
Da conte sot al fomèl; 
Spn rafòn da ciaciarone ; 
ò eh' i burle, <i ch'i nvocionej, 
6 eh' j\avi p^rdù '1 sjrvèl. 

14 
A r ^ mei d' arcoman^èsse > 

A quaicun , eh' ha d' anbardhèsse ^ 
E tire prest i qausscrt; 
Suplichèlo m.ort, eh' a $ia. 
A.tornc p^r eort^fia, 
A portcve quaich bp^ bict . 



Ì04 TOSSI È 

Vena '1 bfest ale temone ? 
Sone cofe da pIropofie^ 
L'è un afe da ronpie *1 ìMif^ 
e ciapcje pqr j* orie 
An sentend ste gofaric, 
E slonghcje longhe un raf . 

Ma lassòma ste dotojre, 
E goardoma j arv€;ndi6jrc 
Com a son afacendà; 
L' è 'n miràco , $ una manca 
A porte i so dnc ala banca, 
P^r nen tnìje dfinpiegà. _ 

Ortolane, e ghingajcre, 

E paifane , e lavandèrc , 

E servente, e s^rvitòr, 

S' a r aveisso bin apena 

Mach sinch sold, j'ègnun, ch*ai tena; 

L' han piatì d' fé rie d' lor . 
i8 
A faran giunè la gola. 

Ma lasse passe na sola 

Estra^òn sensa giughc, 

L* e un spropofit a pensèje : 

I podrie massacrcje , 
* Tan-e-tan j'c nen da fé. 

Quand a V han la borsa sbrlfa, 
I A vendrio la cainifa 
Con i mataràs d^l let ; 
Stagn , e brons , e cassarole , 
I pairéui, palate, e mòle, 
Van» e angagio tut al ghet. 



DI "VAILI AUTOUt toy 

ao . 

I dorin , e le granate , 
I cottn^ faudàij e oate 
A s inpegno al Mont d' pietà : 
6 eh' a goardo d' fc n'arsòrsa 
Ai mari d* antòrn dia borsa, 
Quand a son andormentà, 

21 

A son tant ancarògnie> 
Ch' a fario d' mascarie 
P^r podcje goadagnè* 
A r han tan lo-lì 'ntla testa , 
Ch' a fario andc la resta , 
Fin al ultim doid^nc. 

IX 

S* i voli 'nparc a-dritùra 
La mancia pi sicura > 
E pi facil d' andvinè : 
GVughè nen al Seminàri , 
£ man^clo a ca di) g'iari^ 
Tnl 'n sacoci'a i vòstri dnc« 
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tatf 7 O E S I s 

ie astuzie degli Scolari. 



CANZONE XIII. 

JVii 1* véùì un poch p^r rie 
fiuteme a trastulc^ 
Contand le furbarie, 
£ rufe d)^ scolè. 
A r han bin podi giudisi ; 
Perchè eh' a son giovnòt -, 
Ma poli parland dì visi , 
A son prò d* bon volpot • 
1 

Tratandse d'andè a scol^» 
Parland an general » 
Costa marmàja drola 
Sovens a T ha quaich mal : 
Ma quand a Tè vacànsa 
Lasseje fé ì corè^ 
A lòia 1 mal d; pansa 
J' anpacia pa a dmorc . 

i 

S*a veno a fé quaich fala, 
L* astusia a i è 'n camin » 
P^r fc drochè la baia 
Adòs a quaich v^fìn • 
S' angigno con dritùra 
Curvi i so mancaménti 
E desse la tortura 
P^r conpari innosent. 
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4 
L*han dvolte poca veuja 
D' fé la conpofisiòn. 
A r è perchè ) anaija 
Ufc d' aplicasiòn , 
E pr^ scapè fatiga 
A tréùvo dlongh ^1 mef, 
Ciuciand da riga an riga 
A coi, eh' a Than daprcf. 

5 
S'a veulo nen butèsse 

Studiò le soe l^ssiòn. 

Fan tuti i sfòrs p§r fesse 

Amìf di) decuriòn : 

A san bin tant sulicje 

Con mile cunpimpnt, 

E bin soens sborgnèje 

Ancor con quaich pr^fent. 
6 ^ 
Quand ^1 magìster s* treuva 

A n' auso pa la vof - 

I lo v^dri per préìiva, 

Ch' a tiro tuit d§l dof . 

S' a ven virè le spàle , 

Lasseje fé 1 balèt, 

A sauto com d' cocàle, 

Ch' a par , eh' ai sia 1 folet . 

7 
Quaich festa p^r dmorcsse 
A fan i negligente 
P^r nen ancomodcsse 
A fc '1 conponiment; 
Péul dio d' ordinàri , 
Ch' a r han avù quaich mal , 
ò eh' a .)' han pia i scartarla 
o piuma^ o calamàio 
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8 
Quand p^r quaich insolcnsa, 
Ch'a Tabio dvolte fair, 
A s tràivo la consiènsa 
Anb^rlifa marlàit; 
Alòra scapo scola , 
V^dend d'aveje tòrt> 
opur (;on boiìa tola 
A nego férm , e fort . 

9 

Ma quand p^r ^argaria 
A van a scòla tard. 
Ai manca pa d' babia 
P^r nen aveje d* lard ; 
A tréuvo mile scufe, 
Ch* a r han avù da fé y 
E con sinquanta rufe 
A san gavesse ì pè. 

IO 

Quaich-volta II *ntla scòla 
A fan i so scondiòn , 
O d'uoa marendòla, 
O d* una colasiòn ; 
A san fc le soe fr^te 
Con coi, ch'ai stan a-fiancliai 
Fafend le soe baffute 
Segrete sot al bandi . 
1 1 

S'a son fica an dofeua, . 
Alòra sti tabiot, 
Son aut un f uf apena , 
Ch* a fan già i so conplòt, 
P^r durvì la cr^dènsa, 
procure d* ciapè 
SQtman antla dispènsa, 
Quai cdfa a galupc • 
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12 

Ma, p^r nen inpegnème; 
A dfscurvi ]q srras 
I vSii nen inoltrème 
D' andè a fgatè pi SL-bos^ 
Perchè eh' ai na saria 
Da dì p^r tut domàn^ 
E i cr^d^ ch'i finiria 
Fors gnanch passadoniàn^ 
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espressioni amorose di Barto^ommeo Burat 
u Caterina Schitifessia % 



CANZONE XI V/ 



V-«atlina, mi t' lo giul:/ 
E tèndo p?t sigùr, 
Ch' i t* m' af robàme '1 cheur 5 
I son tan carpiona; 
E marca dia verità, 
Goarda, com i* d^fveno, 
Ch' j' èu pi nen-aut , eh* 5I fià « 



jio r o À s X E 



Col dì^ eh' mi t'hai trova 
Asta sul ùs d^ cà, ^ 
E eh' i t' èli date di* éui , 
I son sta pia talmcnt 
P^r ditlo francamènt, 
Ch' i stèr sensa paròla 
Lì tut ant un moment. 

ì 

I m* son sentì arv^rsc, 
D'an testa fin ai pc, 
Tut quant ^l sangh , eh' j' avia : 
Tò sguard a m'alia aiterà, 
E tant annamorà, 
Ch' a m' ha tut infiamàme 
E 1 chèùr ,"e la corà . 



'Cosi p?r dite '1 tut 

L'è lo, ch'i m' son ridut 
D5 fé cost pcit viagiàt, 
E pie tò sentiment 
Con eol^dij parent, 
P^r fé le prom^tiùre - 
Sens' ai tri cunpimcut • 

5 

Un paira d' bei orcin. 

Con quatgr vir d' dorìn. 
Mi t' èù porta d' regal j 
Buehje sì ant un pape 
Sta nen tant a pensc : 
A venta prcst arfolve ; 
S'i t* valle maridc. 
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eh Dio! che gran stent, 
A dì to sentìment J 
E sastu nen parlò? , 

Dì su fichìn-uchàt , 
£ parla franch e nàt, 
S' i t' m' af an bona idea, . 

Opùr ant ij garat. \ 

7 

£ cofa tenstu fait? 
Astu già fòrsì daìt 
Paròla a caich sfojòr, 
Ch' a t' abia capata ? 
Dì pura la viità : 
òimè , eh' i t' staf trop chieta '^ 
Da lì m' na ven ^1 nà • 

8 

Almanch fame '1 piafì , 
E dune prest un si» 
ò dime duna un no. 
Funisla an santa paf • 
Cof elo mai eh' i t' af 
A tnime sula còrda > 
£ mneme tant pr' ^1 naf ? . 

9 ^ 

ovla dime almanch 

Perchè eh' i t' parie gnanch : 
Còfastu 'nt^l gabuf? 
Avràstu. fòrsi por , 
Ch'i sìa trist d*umòr, 
òpùr d'una famia 
Da fete d^fonòr? 
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IO 



Ma giuranàtt-da-doi ! 

T'has bin T u«iòr d*iin frou 
Son cofe d^l malàn « 
Vèustu fò dvantè mat 
Tei B^rtromc Buràt, 
Ch^ pqt toa bela cera 
S* butria a ghifa gac% 

II 

Via-là t* af péui prò fait 
A m* ven gmmài ^1 lait^ 
La Unda V è prò iiinà • 
I son pa da lontan 
V^nù sì a fé 1 bagian : 
T^ m smie na fmorfioàa, 
E un bel mostas da can « 

l'I 

Dagià eh* a Tè cosi 

Mi t* lasso *apò '1 tondi ^ 

E i vad a fé 1 fait me : 

Ma ti testàs d* massùch , 

CW i € stime gnanch un pluch 

T6 B^rttomc; i rijria, 

S* i "t' stèisse stk s un such «• 



IL -FINE. 




OÙKt: 



Risposta^ di Caterina Schitifessia 
a Barfolommeo Bwat» 



CANZONE XV. 



Aspèta B^rtromè : 

Còf astu pensa d' fè 5 
D' voieime piante 11 > 
No-no, me corìn bel, 
, Adiièta tò s^rvcl, 
T'avràfpa p^r chifème ,* 
Un cheur così crudèl, . 

X 

I t' sef ben, inpassicrit : • > 
Da tenp nnpo 'n moment; 
T' af pa i Franscif dare? • 
Finòr t' af ciancia ti , 
Or lasme -parljè mi, 
;£ YCMStu nen, eh i. pensai 
A lo, cb'i devo di? . .. 
H 



IJj^ ?Ò£SIS 

5 

Così me sentitnènt 
A r e pa diferènt 
Da col , eh* a sia ''l to ^ 
I t' m' af savù cdurml , 
E cosi bin cu)i> 
; Ch'i t' m'oblighe a doveite 
P^r forsa di cb^ dsi. 

4 

Dlongh, eh* mi t'hai yì$t intrè. 
Mi t* pws a^sièurc, 
Ch' i' son r^stà 'ncantà 
A s'cgn , eh' j* Si pa podù 
Gnanch dite, bin v^nù. 
Né proferì parola, 
Quandbin , eh' aveb vo)à • 

5 

I n'cìi pa mai intcif 

D* volerte tni sospèif^ 

L' e tut d^scòrs an-van : 

Ventria.bin, ch'i fus 

D'un ehèùr pi dur, eh' un us* 

iQv^d i voleis nen pìete, 

S i t* fìasse an mef ai trus. 



Col dì, ch'i t'hai v^ù, 
I n^' ^òn bin prò acorlii^ 
Ch* i € sef Btaìt pia dabòa i 
E mij p;r dite 1 giust, 
I n' cu senti tant gust , 
Ch* a par , eh' ^ chèur voleìsM 
Surtime daat fi bust« 



f" 



DI VAILI AUTORI llj 

7 

I tnìa dit tra mi : 

E chi ciò mai costsì> 
Ch'a m' fa tant bei ódnì 
Che giovo d?fgagià, 
Bin fait, e bin pianta! ^ 
J'c gnuQ ant nou viià|[e. 
Cq^ bin Afvià. 

J'avriamai «ognà, 

Ch* i fus tant fortuoà ' 
D' avèjc un tal rfojòr* 
Mi t'asàcùro Kn, 
]yie cioncio* me coxi^» 
Ch' la goi a m' fe *ndè tuti 
An gloria ant un sditili «, . ^ 



Gentil galàn ven sì, 
Assctte dapref d' mi. 
Ch'i parlo sul seriòf. 
Lo distu p^rdabòn> 
Ch'i tVaètte riat^asièn , 
D' voleime p^r toa spofa? 
Che cf^ ^^lulsiòa i 

IO 

Via-là : comensme de 
Lo-11 , eh' ant* ql pape 
T' af dit , eh' i t' m' af porta » 
Saria un trat vilàn, 
Quand j* arfudcis toa man ; 
I vóli pa> ch'i t* lamcnte 
D' avello porta an-van • 
H 1 



né 



roEsii 



II 

P^r cost r e 'n bel regài j 
~ I' èu mai avù V ugual , 
)a tud i me sfojòr ; 
iTi t* sef bin generòf , . 
[Amàbile e grasiòf! 
A )' ^ ni Re j ni Prinsi 
D' un chou: cosi grai^diòf. 

Il 

P^r Io, eh' rè dJa mìa gent 
Saràn prò tuit contcnt; 
)' è pa da dubitò • 
Così l'afe rè intcif 
Tra quatr ò sinchsent meif j 
Ven via, eh* j' acordròma 
D' onpite 1 naf d' apcif • 
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CW'!' ■■ WÌÌS 



l^ Figlie da Marito. 



CANZONE XVI. 

Òcotè bia voi altre fie, 

Ch' i se tant acalorà 

Ch* a s* pàli disse , cH' i vìscrie 

Le motère an mef dij prà. 

1 . • _. • 

Acogicve ant qu^ich bialcra 

D'un mulJn, o d'un batòr. ^ 

A ^arla la mei mancra 

P^r calmève col calòr. 

Fora apena dant la gréuja 
I comènse furmìolè, 
Péùi a v'sauta dlongh.la veuja. 
D'esse spofe al cariavi. 

^ • 4 
E dagiàch s' è tant ardie r 
A saria nen mal pensa , 
Ch' y' arvoltèisse p^r j' urtio 
Quaich matln sula roÌa, 

Quand i se péùi gi'à grand^te^i 
E gVumài da maridè 
I fé dlongh le b^rnufi^te 
P^r podeive fè $tmè. 
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6 
Ale feste p^f tiflcvc 
I &tc mefa la matin \ 
E lo-Ii rè tut p^r fcVè* 
Marce aprcs tuti i gridlin. 

^. ^ , 7 

Peuì a V* ciapo ala brass^ta 

P^r conduvve un pòch a spàs, 
E contève quaich barfl^ta 
Anpastà tra mair^ e gras. 
8 

E voi rie com d*^oIàsse 
An scotand Colt ràion , 
Tant, eh' i flafghc te ganàsse> 
Ch' ai {)oddà intrè un micòn. 

. 9. . .. ^ 

La pi part voi aitré incline 

Mach a ròbe d' Vanità; 
-Costa à i'èypòvre Donile j 
Tuta voàtra santità. 

IO 

y avi d' vissi quafi tute, 

E '\ s^rvèl foìra da p6st. 
D'esse bèle^ d'esse brute, 
t sé tante scume d'tost. 
it 

Gioventù, dnans pie stè fie, 
Pensc bìtt a lo, ch' i fé. 
Seve nen , eh' a son d' grtnghie , 
Ch' à soa d' ronie da brufè ? 
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et esii -Ti-m Jjtf ^ 

Le Figlie di Stefano Bronto \ • 



CANZONE XVH. 

òtevo Bronbo Tha tre fie, 
Cb' a son tuje 'nnamorà ; 
A son nen tre maravie , 

Ma gnanch da qanpc 'ntla strà. 
z 
Una e bianda , V autra e bruóa , 

L' autra d^l color cafc 5 
A vorio troyè duna 

Quaicadun, ch^ai volcis pie, 

i 

Son butàsse antòrn al pare , 
di' ai s^rcfacissa quaich pai^. 
J'ha rigpoist: mie fi« caip» 
Lasse pura fè da mi. 

J' è tre giovo ; sai doat picje , 
Ch* a stan tuti tre su4 so ; 
r maBdrSì sotmfin .parièje \ 
A diran pa nea , ch^ àxkh. 

- ' 5 
V han ancor , da lo eh' i^ sdoto^ 
Tuti tre la soa virtù 5 
Un fa i fuf , .e 1' autr. i pento, 
L'autr à cap di fcramiù. 

H4 
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6 

: Son andàit a vifitèje 

Dlongh eh' a son stait aviTà ; 
A r han fait nen, mach goardcje, 
A son stane carpiona. 

Ant 5I tenp da pie na rava, 
L'han rangfa tuti j'afè; 
J'un la pressa ì sb^rgf airàya , 
J*aitri avio 1 fèù dare. 
8 
Cosi tuti ansèm a fièro 
Le promesse ala vola j 
£ pqt testimòni a pièro 
) Gianbatlsta , e Nicola. . 

9 [ '^ 

L* andomàn a s son l^v^se 
Tuti tre sul fé d?l dìj 
A son duna d^fgagiàsse, 
E marcia a (qssq v^sù. 

IO 

Una dfl color dl'anguUa, 

L'autra d^l color d^l brfii^ 
E Ja tersa V han vestila 
D' un garn'àc tra verd e blèu • 
II 
Tre dì aprcs a son spofasse 5 
Chi Tavria mai cr^du? 
E le nosse, eh a s'son fàsse, 
Y han costàje pi d* un scu» ,^ 
1% 
Furnl 1 past, cola brigàdaj, 
Dop avcje tafià prò, 
S*artircr ala sfilàda 
Sodisfa d^ coi ragò. 
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li 

Coste nòsse , e sti mariàge 
Falt ansèm li su doi pc 
L* han fait rie ant col vilàgc , 
Tu ti quanti a stranbalè « 

A V avio le livree 

D^l color dij fricandò, 
E le gent dant le butèe 
Tuit surtio a fejè dj' o^ 

L' andomàn matìa andèro 
Sentì 'm^ssa vers mefdì 5 
E ni pi ni manch al' ero 
Ancor tuit mef ancuti. 
lé 
A ventava *'npò sentile 

fonfonè tut longh dia strà# 
Smiàvà propri un bus d' avie , 
o 'n v^spè 'nt^l bon dl'istà» 

17 
A goardè st^ maravie. 
Basta di, tut è gorù ; 
Perchè d' cofe pi da rie 
Gnun y avia mai vjdù. 
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I 

Dialogo tra Madre, e Figlia j^ 
che vuol maritarsi^ 



CANZONE XVIIl 



f. j^lare, mare dime ardrfs, 
Vqdvc nen com i parisi 
Feme 'npo nen tan stàneè*,- 
Ch'i pSiB pa-pì nen sp^tèi 
l)feme prese , feme 1 piafì, 
Quaich bel giovo p§r mar?* 

Me Cofa soée ste rafòn> 

Distu an burla ^ o pf rdabon ? 
Véùstu 'npo , eh* i daga man 
Al toiròr, al foat di) can, 
I t* fas prò sicuramènt 
Passe '1 v^fo ant un moment. 

3 

f. Che choir dur, che crudeltà! 

V^dve nen, eh' j' héù già l'età.^ 
Haine senpre da fc '1 stràs, 
E stè sì a seme i spinàs? 
A m' par bin, eh' a 1' è giumài 
Tenp assurti da costì goal. 
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4 
M. oh che pressa! oh che viuònl' 

T* af pa gnanca 'ncor j§ spron j 
. 1 1' sef pa-ancòr bona a fé 
Una mnestra da vachè. 
Yéùstii mainagè na cà, 
Quand i t^ sef ancor mafnà ì 

jp. Da-sì a un meif, e dontrc di 

J' éùpèùi quindefagn cunpij 
E volìve gnanca ancor 
Ch' i comensa fc V amor ? 
. Ai n' è tante, mi Io sai, 
Sppfa, giovo com un ai . 
6 
M. Cofa tenstu ancor ciancia. 
Bruta lenga da stropìà? 
Fin adès t' af mai vojù 
Apliqhcte "ala virtù; 
T'sef pa *ncòr erba, ne fen, 
. E p^r ditla, bona a nen. 

7 
JFl E volìve an conclufiòn 

V^dme de an dispcrasiòni 
Cofa péùi n avrlve mai 
S' i. mVv^drc fò j* ultim baj 
P^r d^fgùst, e p§r dolor? 
V aquistrie prò 'n bel onori 
S 
M. Va marlàit^ % i t* af tant front. 
Da tò pare a deine contj 
Quand a sapia 1 schirìbis 
Ch* è sputate 'nt^l cupìs, 
A t' farà forsi canbic 
. Col umÀr^ e. col pèndali 
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9 
F, P^r me pare è pa catìv , • 

. r lo séu p^r pofitìv, 

Purch' i m' preste voi la man , 

E eh* i bute *1 vost^r gran , 

L'è sigur, eh* a dif pa d'nò, 

E mi dlongh i soci a cii>. 

IO 

M. Quand t'ó pare lo savrà, 

c>h che gnogne, eh* a t* farà? 
T* af pa *iicòra conossti. 
Ne prova l' umor borii , 
Ch' a r ha quand ariva T caf^ 
Ch* ^1 fumàt ai sauta al n^f. 
1 1 

F. Sta rafon bagna ant^l lait 

A m' d^fbànca nen-afait; 
I sài bìn ^1 chéìir , ch* a 1* ha 
T^^ner , com una quajà , 
.E eh* a rè così bon fìèàl, 
Ch* un lo vira com ìin v«il. 
Il 

itf. Chièlo col , eh* è sta tant lest y - 
P^r robète *1 cheur sì prest? 
Gnun ha mai ancor v^dù 
Nessun giovo, eh' a sra vnù 
^Sì p^r eà fete Tamòr, 
E passe p§r tò sfojòr. 

jF. Quand i sapie coli ch*a Tè, 
Porsi voi V* apasìjrc. 
A r è un bel garson bìn nh , 
Spiritòf, e ddgagià, 
E d* una famia tal, 
Ch* a s pad nen parlène mal» 
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M. S' a fus bin ^l fiéùl d(jl Rè 
I t' sef nea da maridc. 
T* af pa *ncòr uà pluch d' fardcl : 
Còfa menstul b^rtavcl? 
Va 'nparè a file, e cufl, 
.' Dnans d'mariète, e tafinc lì. 

F* A m* par bìn , eh' i lo savi , 
Ch' a son rair i bon partì , 
E eh' a venta :pieje al voi , 
P^r nen ronpse dvote /l cdl> 
Piand.quaich lord, e patanù , 
Ch'abìa nen, eh' i dent, e 1 mnìu 
16 

M: Ma adsadès ten bìn damcnt, 

Ch' i t' arfllo un fg'iaf sui dent : 

Tirme via dnans dij pc, 

Sensa fetlo repliche, 

E con tò bel umoràt 

Yen pi nea ronpme i garàt. 

17 
F. Voi i veule ancóra fò^ 

Ch' ^1 mond parla di] fait me ^ 

I m' fari pie ppdabòn 

Una tal arfolusiòn, 

Ch' a n' farà forsi pentì 

Tute doe voi, e m. 
18 
A£i T' af fait bin , e santamcnt 

A scurvì to sentimènt: 

I t' af dame na l^sii^n 

P^r butème in atensiòii ; 

A d^fbicte i to disegn, 

Lassa-pttra a mi l' inpegn. 



%t6 
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19 



f. Pieve 'npo ncn tant anbréùj. 
Gli* 1 savrar fevla sui éùj. 
Marcandcme pur Ai, e néùit^ 
Tant i' savrai deme déùit, 
E feve reste 'n tal caf 
Con na branca , e mefa d' naC 
20 

M. Ades si , eh' i v^do bin , 

Ch' i t' sef lorda , e piena d' vln. 
Fa una còfa^ e va a durmi^ 
fin, ch'i t' abie digerì. 
Tramantfè ibrsi domàn 
To s^rvcl sarà pi san* 
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Amicizia delle Donne da fuggirsi ^ 
ossia qualità delle Donne . 



CANZONE XIX. 

^hi sta amff con le ftimcle. 
N'avrà mai so chair contecit; 
A son tute tante vele, 
Ch' a vaa sscondànd i vent. 

Seve nen , eh' a son d' volpasse , 
E d' serpcnt sur^mà 'ntle fiò-r ? 
I' stare senpxe 'ntle strasse 
An fr^tàndve 'asem a lor. 

Uioventu chitè le scufie» 

D'autramcnt a v'costrà cat 5 
Seve nen , eh' a $on d* b^rnufie 
Incostante pi ch* 5I mar? 

Pieve goàrda, eh' a son d'iàne 
D'un umiir maligo. , e trist, 
A son g'iust gate morbans» 
Ch'anganrio ranticrlst. 

i^gr tircve a favorJje, 

A san deve d* bonbonet : 
Pgr-darc, pòli s buto a rie. 
Perchè a v' han ant i garift • 
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è 

La pi part son sosp^tòfe 

A tal segn , eh a s' fido d' gnun ;• 
Son tant farde » e malisiòfe > 
Ch' a r è mei stcne giun. 

7 
Oai ! Dio goarda sol, eh* ai passa , 

Una mosca sot al naf; 

Dlongh ai vèùlo de la eassa, 

E e'iapcla pr' ^1 p^nàs* 
8 
Aj na j*c, eh* a Than d*idee 

Stravagante ant ^1 s^rvel; 

Penso d' esse tante Dee, 

Cala giù dal ultim CicL 

9 

Quafi tute fv^rgognòfe. 

Piece d' fum , e d* anbisiòn \ 
Fin a cole, eh' son pi scrofe, 
Tant a i vailo tnl danbon. 

* '9 

Quand a s' buto sauté *n farà, 

Van an bestia, eh* a fan por; . 
Un canon, quand a d^spàra, 
' Fa pà tant fracàs com dor. 
Il 
A san fc le savurie 

Quand a porta T ocafion; 

A r è pr! t,^^ riverie 

Dai codogn, e dai tomon. 

XX 

A son fière, e sost^nue 

Pi , clV la mare d^l folet ; . 

Son nojòfé , e b^rbotìie, 
E bliare com .d' mulct • 
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Lor a no, e lor a piòro, 

Quand ai par, e quand ai piaf; 
Ma s a s buto a fevc '1 moro , 
Lo san felo longh un taf. 

S*a comcnso pieve an ira, 
E goardève p^r-travcrs, 
A san piève tant an mira , 
di' a fan ttxt p^r v^dve pcrs. 

J'c pa forma d'apafièje, 

Quand a sotì sul cavai lìiat; 

Tan-t le giovo com le veje 

L' lian la testa pieiìa d' rat. 
16 
Gara avcje ijuaich contèjfa 

Con sti umor fait a f^fstòn : 

Già rè còfa bele antejia , 

Lor a r han fenpre raibn. 

17 
Quante sufisdcarie 

L*?han le done d'ogidl! 
Tant le fomne, com le fìc> 
Tute r han l' umor cosL 
18 
Ste l^cojre da bardale 

Son le mare, dij c'iacot^ 
Vallo fc le santarcle, ' 

E son pef, eh' i diavolot, 
19 
Quand a s' buto con d' ingiurie 

. A sgonfiasse col gavàs , ^ 

A fan pef, eh' a fan le furie > 
, Quand a roupo i sii <:adjiàsr» 

I 
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20 

J* avrl fait p^r capare)^ 

Tutlo, eh' mai j'avrì podù ; 
Ma $ i vene 'npo a truchcjc , 
Tut vost nierit ìc p^rdù, 

ZI 

Vailo fc le dororcle, 
y E spuc le decifiòn 5 

Ma le cosse moscatcle 
L' han pa nen gran cofa d'bon« 
xz 
Cofa mai podràine dive 

Dia curiòfità > eh* a V han ? 
Mi v' la pèus pa nen descrìve , 
Quand i steis nn a domàn. 

P^r dia ciancia 3 e dia babia^ 
Aj n' a j' e pa mai manca: 
Una dona 'npòch ardia 
Con doi oche fan 1 marca* 

A son brave cont^rlojra, 
^ Perchè 1' han di) bòn salfct : 
J* è pa gnuèe mei t^fòjre 
P^r tajè bin i coliit. 

Venta deje pé&ì la drita, 

Quand a s* trata d' critiche 5 
Cola-li va gnanca dita, 
Lor son meistre 'ut cost mqsth 
16 
A v^nràn con bela rufa» 

Prom^tend pi carn, thq pan: 
, Ma sté nen su cola fiuta y 
Ch'a san batQ,_,^ vìrè.man% 
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S* i voli lodèje 'i peule^ 

Ch' a r han p^i sta cofa d' boa > 

Confidcje lo, ch*i véule3 

Son segrete com ;1 tron. 
li 
À 4* è brut, quand a ** unìsso 

Contra d' un a fc consèj ; 

L'è sicìir, ch'hai di^scutisso 

Tuti i grop dant i cavcj • 
19 
O^dme mi, d^scarogriìvc ; 

E marcicje nen aprcs: 

A j' è mòid da d^v^rtìve , 

Seasa aadèye tachè al pes. 
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C i > j vw ! ^wp 

Le Donne ^ che vogliono il comando dispotico 
dilla casa% 



CANZONE XX. 



V>he s^rvèl fait a grangia * 

Ch' a r han mai j lasse » eh* i dia^ 

Certe fomne d'ogidl! 

)' han apeSa maridà)e > 

Ch* vmlo già porte le bràje 

Ala barba di) mari. 

X 

A fan subìt le padrone , 
E boriòfe vallo inpone, 
Comensand ausala vof; 
E i so òm , s* a son d' garofo « 
I v^drì la sta s un cofo 
Bei, e chàiit, e maraviòf. 

J 

J)v6ke a s* buto a fc na cera 
La pi bruta, la pi fiera 
Conpagna da sent strincòn^ 
E p^x rendse sost^ nue 
Tujt §1 di fan le borùe, 
E barboto com ^1 tron« 
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Dal principi , eh' a san gravie » 
^ V^nta tnijo da malàvie 
Con particolarità, 
E. stofiàndje d' cort^fiie 
Sodisfece cole anvie, 
Ch' j^ vniràn an quantità . 

5 , . . 

Coard^ dio V omo , eh' 4 di(?is$a 
Quaich parala , eh' ai pichcissa ! 
Dlongh a sauto cpm d' cravi5ii« 
Cr§de pur a 16, ch'i dio, 
. §' ^ podeisso aj scarpentrio , 
An gavàQ.dJQ hn2^ j' ^ì , 
6 

Dì 'npo al omo i 9h' ^ pretenda 

D' antrjghcsse ant quaich facendo ^ ) 
Rirgoardànt al bon ciadcl. 
Cola vespa durgna, e trista 
Ai darà talment la pista, , 
Ch'ai farà perde /l . ^grvèj , 
7 

Varie-volte inviperii 

S'.atacràn ad scrte ghnie 
Da stimèje pa 'n quatrìn i 
£ su Ip faràn d' legende 
D^stacàndn^ p^r-inpcnde 
Sensa mai pi avQJe.fìn, 
8 

Quand la fomna T ha la stissa , 
Gara l' omo , eh' a c^tissa ! 
Venta gnanch , eh' a fassa fià | 
A goadàgna pi s' a lassa 
Ch' a rafona , eh' a sganàssa 
. Fiach' a «ia d^fgonfilt , 
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9 

eh che fum sot cole scufie, 

Ch' a r han mai coste b^roùfie 
Mal grasiòfe com d' aris • 
Lor non v^lo dìpendènsa ^ 
Ma fé tut con prepotcnsa 
Lo -4 eh' su dà 'ntl^ schkibìs» 

IO 

XJn povr 6m con coste teste, 
Ch* vfido comande le feste > 
Péùi ancóra i dì d* lavòr, 
A r han prò bel d^scauscsse > 
Ch'a ventrà pensc d' chietcssc> 
E nen fè d^l bel umor. 

II % 

E tan-pi s' a T è ^ cK' a sìa 

D* un' età già 'npb splufda , 
A rè giust alò^ra 1 bon; 
Ch* a lo fan sic ala tichjta 
Con soxens auakh tribaud^ta 
Angrumli là nt un cantòn» 
II 

Son ancóra peg sent volte 
Cole-la 5 eh' fan le bigSte. 
oh che dr5la d' santità! 
Stan an Cefa con modèstia » 
Ma con rabia péùi da bestia 
A squintèrno tuit ant cà. 

Ma savi lo, ch'ai ^k pena, 

A rè 1 irop bon-tenp, ch'ai mefia; 
E i so dm, eh' a son ba^ian ; 
Ma so dan. E perchè fejc 
Tante gnogne , con lassèj© 
Col cassài tant px^st an man? 
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Tcvra servitù s' a s' pensa 

D' tè na longa p^rmanènssi 
Con d* s^rvè) .^osi flurdì! 
Venta pa, eh* a s' lo figura, 
S'ai^apàra pa a drìtùra 
Con spofe dlongh so parti* 

Na voU die pi baroée? 

P^r podcje lor dispoAe 

A so mèùd tuti j' afe. 

Fan passe p^r la stamigna 

Col bon òm, finch'ai consegna 

E ciavìn, e ciav di) dnq , 
16 
S'a son giovo, $' a son belc 

Dan sovens an c'ianpanèlo 

S' i galàti ai van daràir ; 
< B i mari l'han bel butèsse 

Sul seriòf, ^ caprissièsse , 

Taat-c-tant ai faa fc ciair • 
17 
A sentì st< dotor^sse, 

Quand a vèulo fc par^sso 

So talènt ai òimo olòchi 

A son scrte drolarie , 

Ch' a farlo tonbe d' rie 

Le galine giù dal gioch, 
j8 
S'fl mari falis qiiai còfa. 

Ai fan subit la soa glgfi 

P^r tirclo $ìi. a cavai » 

E podc)e con gran festa 

De]e di' afo p^r la testa , 

P^ codoga, Q dl^ stivai. 
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.> '^ 
Lo , eh* a rè d* economìa , 

La fan prò sula famia 

Con un studi prinsipàl^ 

I v^dri com a stiràsso , 

Ma bin poche ^ eh' a na fasso 

Sul so propri personal. 

^o 

A san prò fè i so msunàge, 

Piàndse lor p^r fc bel plàge 

I bocòn pi da golù ; 

E i mari stan a goardcje , 

, M& n' ancalo pa brajeje > 

Chiet com V eiili i foi-folà • 

21 

Quand a V han p^i dia fìolànsa 
P^r mostre la padronànsa, 
E r autorità , eh a T han , 
Dvolte ai pussio stt scalòrgne> 
Dvolte ai tiro giù d' baborgne* 
Strapassàndje peg^ eh' un can. 

22 

S'^l mari wSil dì quaieofa 
A ]' areasso anc^r la dofa 
Tante volte dopiamènt, 
Magìnc s' Io-li ai fa pena ! 
Con tut-lo r è mei , eh* a teiia 
La «oa lenga an mef ai dent • 

Ai na j* e , eh' a T han dq dota. 
Tant da picsse na marm5ta» 
o un sumiot da fé baie: 
Cole son p^r V ordinàri 
Pi sfrontà> eh' un ba(alàrì> 
E pi altèra ant ^1 parie. 
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l^re-volte Tom magona 

Con la fomna scontradona, 
Ch a-vèul QssQ T culi an tut, 
£ tavòta contrarièlo, 
E (' a fa dabfbga strièlo , 

. Ch' a r e pòli ancor 1 pi bràt ì 

Mi digh nen ; ma v' assicuro > . 

Ch'i sèù nen cofa s' figuro 

Certe dòne anspirìtà : 

Còla dive voi , eh' i sente 

Con j orie tant atènte 

Tute quante stQ wxìtkì 
16 
S5 quaichdùn i fus , eh' volcissa 

Oblighcme, ch* i parlèissa, 

A saria naturai > 

E probàbil , eh' i tochria ! 

Sensa tanta astrologia 

La radif d' un si gran mal • 

i7 ^ . 

Mi i diria- a ste fumèla » 

Ch'a son teste da crivèlej 

S' a fus bin su so mo^tàs s 

Pòli aprcs i sog'ionfria^ 

Ch' a ven tut dal' afnaria 

Dij marì^ ch'a son d' gofas* 
28 
Elo pa na cofa ontòfa» 

3 dautùt vituperòfa > 

D' essje d' oimo tant oloch ^ 

E eh' a véujo maridèsse 

Squafi-squafi mach p^r fesse] 

Tal p^r tanti barbòch? 
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i 

^9 . 
Sul prinsipi , perchè feje • 

Tant i dos, e perchè deje 
La bacherà d^i comànd? 
Ande Duxa ades an {Massa 
Publicand i bon-pro-fassa> 
Ch'i cìaprè d^^quand-an-quaod < 

.30 
D*-or-anàns chi veul marièsse» 
Ch' a procura d' atachèsso 
A y orie sta cansòn ; 
Lasrà mai p^r nen fìlila 
Arlamè d' an man la brila ^ 
S' a rè nen dautùt tomòn • 



IL FINE. 
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Le Suocere y e le Nuore è 



CANZONE XXL 

i>ì 'npóch voiàitre none 
Rupie fin sul naf. 
Tra nore , e tra madone , 
S' a j*c mai stait la paf? 
Dì franch , e nen da fafde y 
Virò pa la frità? 
Ch' i passe p^r bufiàrde, 
S'i*neghe $ta .vrità.. 

Ma pur p^r aen butcve 
An tanta confufiòn^ 
I vSii nen oblighcve 
A d^scurvl i. patiòn . 
Stc mach p^r testimoni, 
Lassème a mi Timpegn, 
Péùi dì, ch'i son un tonij 
S' i' .bato pa 'nt^l segn . 

Coi dontrè di die nòsse 
5I tenp r è 'ncòra bel 
P^r Je faccnde grosse, 
Ch' a r han dà ,dè ciadcl • 
Passa, eh' a l'è la festa 
.1 some a tenporài , 
E dlongh ala tenpèsta 
Di cnissi , lande , q goaì • . 
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4 
A s* tuto sfò regnasse 
A desse sugesi6n, 
Stafend niarchc le casso 
Con tuta aplicasiòn* 
A stan an sentinèla; 
Comenso a pie d' sospctj 
A s' fon d'ali da crivèla, 
Notandse i so difièt. 

5 

A s gocrno senpre a vista 
Su turi j'andamcnt; 
A yan fafcnd la lista, 
Tenèndse bin damcntj 
A s pio aH difidcnsa» 
G'iugàndse dij sotmàn 
Con la benevolènsa, 
Ch'à j*c tra gat, e CW% 
6 

Quand cola nora a fica 
So. naf ant quaìch afè j 
Subit la veja s' pica 
A fela stc 'ndarc . 
Perchè eh' a'I' ha paura ^ 
Ch^ dvolte maramàn 
Ai pcùssa con drìtùra 
Lveje 1 cassul dan man. 

7 
S'a sta marlàit d^ bada 

Na forma un bel concèt» 
Dìfend , eh' a vai pa 'n vads^* 
Mach bona a taula, e let« 
A passa p^r minciona 
S' a mena pa '1 salfct , 
E p^r na ciac'iarona :, 
Ausand un pò '1 cachet « 
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S* a la bona ganàssa , ■ * - 

A dif , eh' a r e afamà j 
La trata da smorfiàssa » 
S' a rè un tantln dlicà . 
Rendèndse solitària > 
A l' è d' umor servai ; 
Surticnd a pie 'npo d' aria , 
L' è pr^ scapè 'i travài • 

_ 9 

S'a veul fòla sustòfa^ 
* A dif, ch'a l'è riràj 
S'a s' mostra poch curòfa 
A rè na, d^spensierà • 
La tassa da bigota» 
S' a va a pie quaich pardon , 
E p^r na maW^vota 
S'a sprc'm nen i limòn. 

IO 

S*a va con polisiaj 

S'a s ten 'npo ardxissàj 

Cola madona stria ^ 

A , fa na ciabrissà 5 • 

Ch' a r è n* anbisiofoAa, 

Ch' a vai pa *n figh forà^ 

S'a s' lassa andè ala bona^ 

Ch' a r è na gran pondrà • ■ 
n 
S*ai v^d fé cot^fia, 

DaKòmo, i5 dal m^ssè^ 

La rabia, e g^lofk 

Ai fa gonfie 1 gofc . 

V^dend p^ài , eh a la lasso 

Marlait aUabandòn, 

Tant pi s* a la sbramasse, 

oh cho consolassiÒQ ! 
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12 

S'a feisso bin d' miiàco 
Le nòre d' ògidi , 
Tant le madone ai fmaco> 
£ senpre ai tràivo a di • 
Ai vailo p^r servente» ) 
E pr; storcìon dia cà» 
E gnanca a son contènte 
Sic teste sbuficà» 

y^niènd a r^tc grosse , 
S'a torfo 'npòcli 5I còl^ 
Ai dio 9 eh' a son d' rosse» 
D* un naturai tròp mòl ; 
S'a veno mai goastèsse 
Ai buto sul mostàs 3 
Ch'a san nen regolèsse, 
Ch'a són d' bei ciaudronài«^ 

^ ^4 . 
Quand a comcoso avèje 
X)' nuuràje da ciadlc » 
Alòra sr, eh* le vqe 
A timwo da gablè» 
Difend ch'^ son prò brave» 
£ bin adutrinà 
P^r anl^vè die crave. 
Ma pa 'nlgvè d' mafnà. 

Anpo d'ariQÒrj eh' a fasso 
Quand a son già sgréujà» 
Le veje s^ fganàsso 
A feje d' armangià • 
Vorìjne pa ch'à steisso. 
Fiéà 'ntun scatolìn» 
£ quafi eh' a bogèisso ' 
Nepùra '1 di marmiia^ 
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16 

S'ai v^do fé qUaìeh gnogna 
A sauto com d' cravidii, 
A dioj eh' la pussiògna 
L' e lo » eh' a goasta i fiòii $ 
Ch' a venta pa 'npastèje 
D' parole con d' amcl , 
Ma eh' a r e mei cricjc 
Tavòta jsula pel. 

17 
Le nore poch al-viage 

Van arl^vànd i pont; 

A v^de stì maiaàge 

A buto dco bon front. 

Tratànt a s' pio an ira. 

Ma con un tal livòr, 

Ch' a j' è pi gnun , eh* ai vira 

A feje canbic umor. 
18 
Ai ven p^r conseguènsaj 

Ch^ poli continuamente 

Scapàndie la passicnsa> 

A s' van tirànd di dent; 

Scaudà fin autle miole. ^ 

Sautà , eh* a 1* han '1 fòs , / 

A s' na d^stàco d* cole, -^ 

Ch'a van giù fin a j'òs. 

19 

Con tute le cornate. 
Con tuti i so parent» 
Con turi i so conpàre, 
Amif , e conossènt 
A fan sauté la mina 
Contànd le soe rafbn> 
£ sfogo la cagnina 
Dafcnd 9I £Si al canòné 
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IO 

Savèisnc pur contène 

P<jr d^fgonfiTC 'l gavàs; 
Podèisne pur butènc 
An aria d' pataràs» 
Lo-U 5Ì , eh' 2à saria 
D'un gran div^rtimcnt, 
£ quau , eh' i dirla 
Pi d' mcf so cutrimèat. 

21 

♦ 

Da coste cioche rote 

Chi véul gavc 'l costrùt? 
Quaich-vòta fan le bote, 
£ s parlo nen d'autìit^ 
£ dvòltc brajo d)' ore 
Com d' anime danà , 
Ch' a s* pio gust d* fé core 
Tut quant 5I v^finà* 
2.2. 

A van bin prò quaich festa » 
P^r nen fé parie d' lor, 
A squinternò la testa 
Ai pòvri Confessor . 
Cofèlo péu 'n sostansa 
Tuta sta confijssiòn ? 
Nen-autr, eh' un abondànsa, 
£ sfogli d' mormoiasiòn • 

A studio mach d'^possèse ' 
Après ai so mari, 
S' a péùlo scavalchcsse ^ 
V è tut so gran piafi. 
Ai van gontìànd ]' orie* 
Con sent iniquità, 
E véùlo eh' soe bufic 
A passo P91 vrità* 
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Ma costa V è pi bela ; 

Quand j*6imo je dan tort, 

Atàco na gabcla 

Con lor ancor pi fòrt . ^ 

A pisto, è piòro d' rabia, 

£ fan un ramadàn ^ 

Ch' un ors fica 'ntla gabia 

Na fa pa n'aut^rtàn. 

Ai cario dMnpropcri, 
Ai trato da faféùij 
Ai cbàirvo d* vitupèri. 
Ai véulo gavè j*aii; 
Lo*li sì, ch'ai tarissa, 
Ch' ai fa canbiè cojòr , 
£ tan sauté la stissa > 
Ch'a resto fora dlor* 

Ognun peni bin conprènde 
Chi n* ha da stène d' mèf . 
A son pòli, le facènde » 
Ch' a van da mal an pef. 
La cà va tuta an aria 
P§r $0 tire, e scianchè. 
La roba va an patària^ 
Lo-^li poil pa manche • 

A ]'è d' madone tante, 

Ch5 p^r durml soav, 

A véùlo pa d' guarnàntc 

P^r tnl tut lor sot-ciav;* 

P^rtant ch^ coU nor^, 

STa voil, eh' un toch d^ pan, 
' A s'.pdissa nen fé anfora 

D'andèje al bafamàn. 
K 
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A s* buto mai a tavo« 
Ne a Sina, ne a difnc, 
Ch^o j*une, 6 j' altre a gavo 
ijuaich landa da rinfnè/ 
A yèulo, chMa ganàssa 
Travàja dopiamènt, 
E costi bonprofassa 
Tra lor son cunpiipènt • 

* Mi m* butò pa ala preuva 

D' volcje antrp an questiòu 
Da quala banda a s' tréuva 
o 1 tortaj o la rafòn. 
Mi m* na vèìii pa *npaccmc, 
r son pa così folj 
Perchè mVvéui pa tirciAe 
D' maledisiòn aedi. 

S'ant j*6imo ai fus d* giudisi. 
Ma eh' a son tròp bag'fàn, 
L?vrio prò i caprlsi 
A sri s^rvci tant van. 
Ventrià con ste streghe 
Pie un bon bastòn aprùn^ 
E fcje i>in le freghe 
Ala natili a giun* 



IL FINE. 
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Uh Giovine pentito £ aver isf osata per interesse 
una Vecchia. 



e 



CANZONE^ XXIL 

I 
he bruta veja, ch'i m* son cariarne 
P^r col l^chct dij so quatrin , 
Parche, ch'i m^era figurarne 
D' sotrèla rindimàn matln. 
Ma r è gor^gna 
Com una l^gna > 
£ vail ancor nen tramudè. 
oh la veja^ la pest ala vejaj 
E quand voràla mai cr^pèl 
2 
A son def agq 3 eh' j' ài fait sta sotifa^ 
Ch' a m' costa mila pentimcnt • 
Mi la v^dia tuta grifa v 
Con sent rupiasse» e seasa dent. 
Così pensava, 
Ch' a fussa brava , 
E eh' a voleissa pi:cst p§tc. 
oh la veja ec. . , 

5 

A tranokolàva com una féttjd^ 
L' era pi giajiqa d' ^a luvièa • 
. L' è Io-li , eh' a m' fer yni \x vyja 
D5 spofe duèa col trpnbòn.- 
Mi la cr^d^a 
Cià an angoniai 
oh sì , eh' a ni* ha savù tr^pè ! 
oh la veja ce. 
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,4 
S' un pcit buf d*òra Taveis tocàla^ 
A la canpàva a ganbe Iva : 
L'era fingerà com na cocàla^ 
L'avia quafi nen> ch'^1 fià* 
Ma pèài s è arpiàsse > 
S'è arviscolasse 
Tra pochi di col v^tupc. 
oh la v^a ec. 

Mi v'assicuro» ch'i la t^nia» 

eh' a fus pi goasta d' un bolè ; 

Epura rè na maravia. 

La qual a m' fa tra$ecolè« 

V^dcnd , eh' a dura ' 

P^r mia fventùra 

Pi d' 15 » eh' i m son podù aspetc^ 

oh la veja ec. 

6 ^ '■ 

Ventava vf dia , com a tranfiàva j 

L'era pi gonfia d'un babYàs; 

Senpre gemia» e sospirava » 

Com s' a fus staita al ultim pas 4 

S* pcul di, eh' a l'era 

Cimnài sot téra> 

Ch' apena s^va diita, an pè • 

oh la veja ec. 

7 
Una tpssàssa la tormentava 

Tuta la nèùit, e tut ^1 di; 
9 Continuamènt a s' lamentava j; 
bifend, eh' a na podia pi. 
A ri un miràco. 
Poter dj bac© ! 
' Ch' a r abia tant podà xablè • 
oh la veja ec. 
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« 

Pi non mangiava 3 pi non durmia; 
A r era sensa carn adps ; 
Mi s&x nen com a vivia^ 
Avend pi nen , eh* la pel , e j' o$ . 
Ma da gramàssà 
L' è r^stà grassa 
Coma ia cagna d' un rrìpè • 
oh la veja ec. 

9 

S* lamentava di; stomi ^ dia testai 
i Spuàva sang ogni moment } 
Andava gnaoc/a a m^ssa d' festa ^ 
. Perchè, ch'ai vnia d*assidènt. 
Ma antànt a trena 
P^r feme pena, 
E deme 'ncòr da scapine • 
oh la veja ec. 

IO 

Una f^rv^ta fica 'ntle coste 

A Tandafìa tormentànd; 

A scgn , eh' andava p^r le posto 

Anvcrs la fossa caminànd . 

Ma pw pentia 

D' fé sta folla 

Vha *np5 pensa d* tornò 'hdarè. 

oh la veja ec. 
* - li 
P^r tuta quanta la sóa vita 

V avia senpre quaàùh dolor ; ' 

Slongànd ;1 col com una pìta^ 
: Criàva , eh' a fafia por . 

Ma p^r magia 

Mi cr§d, eh' a $' sia 

Sicùr saviisse arviseolè. 

Oh la veja ec. ' 
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II 
La prìma vSlta^ ch'i Vhsi vfdùla» 
I son r^stà tut maraviòf ), 
'P;r mi r avria mai credula 
Apassionà d' avèje un spof • 
oh che pel iiiìa! 
Ah malandrina ! 
L'ha bin savU fé so m^stè; 
oh la veja ec. 

Ventava v?de col brut potage 
£ dura 3 e reidia com un pai; 
E p{r di mei tut-ant-un-viàge, 
ÌJ era un cofìplès d^un ospidàl . 
Or voi diric, 
Ch' a son baile 

Tut 15, cVi v'hai savà coatè» 
oh la veja ec. 

L'istessa seira dei mafrim6ni 
L'ha voM fé so testamenti 
Ma mi fidor son un bel toni , 
£ stagh ancor à tni damènt^ 
Con inpasicnsa 
D{ fé acoliènsa 
A cola tòhat j e Coi Sd dnè . 
oh la veja ec. 

Pfr mi Tavrist pa mai spofàla^ 
I n'era pa cosi toihòn; * 
N6-nO i' fada pa sta fala^ 
S'a m'aveis nen faìt donasìòn. 
Ma cofa anporta? 
DnanS) eh' a sia morta j 
A pèul ancor v^dme sotre, 
eh la veja ec» 
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I m* figurava con cole groije, 
Cb§ costa veja m'ha lassa, 
D§ Ivèihe tute le mie véùje, 
Subit, ch'a fussa trapassa* 
Con tanta dota 
Quaich f^rbinota 
J'avria prò savùi trovè. 
oh la veja ec, 

/7 

Ma lo, eh* a xn fa pi pena, e mlnchicta; 
A rè, ch'i sòn burla <fa tuit. ., 
La gent na fan una burlèta, 
Difcnd, ch*i n'hai pd 'licòr j'éùi suit. 
oh che cagnina^ 
Che bruta flinà, 

Ch'a in' fan continuamènt sauté 1 
oh la veja ec« 
it 

Voi-aitri giovd^ ch'i Véulé piève 
Quaich veja mach p^r Tinterès, 
Piève Jjingoàrda, 6 tonsultève/ 
S'i vaila nèn r§$tèiie d' mèf. 
S'ì sé nen senpi. 
Pie tuit cfènpi 

Da mi, ch'i m' son lassa gabc» 
oh le véjé, la pe$t ale véje, % 

Ch' a r&ilù mài fini d' cr^pò . 
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/ Vedavi innamorati > e jfi^ i^rc^^' « 



CANZONE XXIII. 



A, m' fa rie quand i penso 
A sd vide 'nnamorà^ 
Già tuit grif^ e ch'a comènso 
Esse fiap» e fgangarà. 

Pur a véulo (eia pa drola?) 
Conpari da gìUchct: 
E fc i.drù con tanta toia^' 
Com a fan d'istà i galet. 

3 
Tnije 'npo damènt a core» 
Atilà com tanti spof, 
A fé vifita ale sgnòre, 
Aplicàndse a fé i grasiòf • 

4 
S* a son già góbù 'ntle spale » 
yenta v^dje sti bagài 
Pf r le stri tut mal-uguàle 
Marcò drit com tanti pai. 

P^r la barba» e Tanpodrùra» 
V han un' ora al di 'npiegà» 
P^r podere fc figura, 
E curyìi difct dl'età. 
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Yan canbiàndse la camlfa 

Fina dontrc volte al di, 
, E vestisse d' roba armiia 

Par ch'ai sia proibì. 

7 

Cosi fan pf r goadagnèsse 
L'oli 3 e '1 genio feminin^ 
E podèje prest cobièsse 
Con quaich bel scarabotln. 
8 

EJs'a stanto a goadagnqej 
A s angigno d'inpieghc. 
Costa pur lo ; eh' vòil costc}e « 
Quaich conchèra, o quaich cónche. 

9 
Cost a tranbla, e col rangota, 

D' aitri a son pi moi > eh' ;1 bros^ 
Pur goardè sti vei balota 
Calprà com tante c'iòs . 

IO 

Ai n' e pochi , 6 gnun , eh* a s* curo 

D' una roba già arsita 3 

ìAsi la magi*9r part procuro^ 

ìy atachèsse al fior di' età. 
II 
£ s' a pelilo nen spontèla 

Con le ciancie, e i cunpimènt, 

A 5' ag'iùto d' inportèla 

Con dotèje grassamènt. 

Osservèje> com a viro 
Pensieròf > e tut distràt ^ 
A fantastico > e deliro» 
£ l'amor ai fa 'ndèmat« 
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S'a fan tan d' acaparèsse 

Quaich giojin, ch'ai daga'ntr&r; 
L'è un gust vfdje a deghifèsse^ 
£ andè tuit an broi d* faféùi. 

14 
E con cola soa metrcssa 
Sii bàvòf fan i galàn j 
Con un dèuit, e con n'adrèssa 
Da garofo>^e tidipàn. 

A tapino a vi/irèJa 

Dontrè volte almanch al dir 
I babàn stan a covèla» 
Ch'anéujrio i sai pa chi. 

S*un amif> o qhi s; àà 

Ai tochcis pa mach la man^ 

Costi vei p§r g^Iofia 

Ai fan dlongh d)' ojàs da caxi • 

Tramentrè ste lane fine» 
Ma pi mdle d'un barbèl, 
Yan difèndje d' paroline > 
Ch*.a son dosse pi» eh' l'arncK 
18 
A s* butràn a fèje d' gnSgne » 
. Sent promesse» e quaich pr^i^nt^ 
Ai fan tute &tQ pussiUgne » 
P^r podcje otni so intènt. ) 

Dia fatiga ai na va pSca 
P^r goàri sti bei umor; 
Acogcjif anpo 'ntla fioca > 
Fin ch'ai passa. col calòr. 

IL FINE» 



DI VAILI AirTOl.1 t$$ 

G» / ' ^tt» =^ 

Due Vecchj innamorati J^ una Figlia. 
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J^L ) è naje na^ gabèla 

Tra Simon ^ e tra Bastiano 
A saria prò 'ncòr bela, 
S' a doveisso vni ale man . . 
t 

Tni damènt , s* i dio bufia , 
Ai v&xì tsst un brut armòrj 
Perchè a ven da g^lofia, 
Ch'a s* son pia stì vei tra d' lor. 

5 

Su bavòf, e lagrimà)re ; 

Tuti doi $on carpiona 

D'una fia d'un brustiàjre., , 

Ch' a su là 'nt soa c.antonà* 

4 
Un rè giovo com na peta, 

L' aut r è vei com un s^rpcnt ; 

Un a r è con la d^rncra , 

L' aut> V è ciorgn , e sensa dent^ 

Costa fia r ha mal-e pe£a 

Trenta s^t , a trent' éùt agn , 
Bianca, e rossa com la chena, 
Dffgagià papj, eh' n; scagn. 
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e 

Venta v^de che carjsse 
Van fafèndje sti grifiSi; 
Son fan pia da cole bl^sse» 
Ch'a van tuti an bréù d' faiem. 

7 
Un j'ha fa)e fé la dmanda 
Da Cristofo Garnac às; 
L' auf^r pSil dal' aatra banda 
L'ha nfiandà Gian Mostaflàs« 
8 
Son andait con tanta tola, 

Ch*^l bmstiàjre è r^tk^ modi';- 
V è sta 'npòch dnans dì p^sòìst^ 
Ancantà com un olòcb. 

9 
Maramàn con cortefìa 

J'ha mandàjea fé 'npmmè, 
An dirènd> ch^ d'una fia 
Fi d'un gfncr s' poti nen ^. 

IO 

Maginè sti vei balòta 

Com a son. r^stà broà l 
A r è sta una bruta bota^ 
Pr^ squarsè)e la còrà. . 
n 

Quand a T han savù , eh' a l' em 
Tuti dot an pretensióne 
Pofcr-baco , eh' a sautcro 
Anfianù com doi lion* 
II 

P^r decide la contcifa 

Son mandasse a d^fidè^ 
Toni Biòch V ha pia T inprcifa 
D' andò chiel p^r m^ssagè . 
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Ti;ain^nti::è sf soa armasse 
Da fé por a gat» e C|Ln, 
Con i mani die ramasse » 
£ na crossa aprùn an mail • 

V andomàn sti gnòch son Ivàsse 
Tuti doi d^ bon matin; 
Capitèr eh' son incontrasse 
Sol la fncstra d' so giojm • 

Pensè ^npoch còm a son fasse 

Di brut éùi^ quand a s' sontvist; 
Basta dì , eh' a s' son bucasse 
Con na rabia di' antichrist . 

Maramàn a comensèro. 

Vìianicsse com d' cagnàs ; ; 
L'un jp^f Tautr na di^tachèro» 
Ch' a sentì] e T era un spàs • 

Un difia a so contràri: 
E epe astu p^r pensò, 
o bruta cera da giàri» 
A volcite anbarassè? 

T* haf ava tant* arogànsa , 
P^r mandcme a d^sfidè; 
V^ì mostrcte la creànsa, 
£ yirète 1 dnans dare. 

I t' fareu passe 1 sp^rvifo , 
^E la volontà d' fé '1 j^rosi 
Cpn un sofì mi tq sbrifo'» : 
£ t' fracasso tuti* ] os • « 
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IO 

L' aut^r rei drlsscr j' cric , 
A scote sti cunpimcnt; 
Pàli aprcs *a fur da rie , 
Com a j' ha arvìràje i dent • 

ZI 

A )**ha dije : testa d' afo 
Cofa fastu tant fracàs? 
S* i t^ pio , mi t^ cràfo , 
Le s^rvcle» ganbe, e bràs. 

I 6on si con bona voija 
D'abassète col cacàt; 
Scardassa » fièul d'una plèùja. 
Cara da pich> e da pioUt. 

Che vifiòn d( maridcte^ < 

Rassa d' gncro, mort de fàm; 
( Speta adès, i t* véùi Invece 
Col gatì) d'ant ^1 coràm* 

D^fdentà ^ mostàs d' bronsa > 
Còfa v^stu rafonè? 
I t^ peìfe gnanch un* onsa » 
Pov^r gncro mort-an-pè, 

*5 

Su lo-lì son atacasse 

• P^r coi def , o dodes brin ; 
Turi doi son raviolasse, 
Ch'a smiàvo giust doi crìn, 
16 
So gio)ìn s è d^fviàsse 

Au sendcnd tut cost rumor} 
DiaW-^u0a a s' è lavasse 
Pi| sciairc 'cpo i so sfojòr. 
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S' h butàsse dlongh a rie , 

Ch'a savia la rafòn, 

' Ch' a fafio ste fojie , 

E conteife da tomòn, 

18 " 

A r e subit staita lesta; 

V h* pia d' èva ant un s^bròt ; 

L' hacanpàila sula testa 

Pjr finì col gr^n ciacòt^ 

Costi gonfo spn sentisse 
Tuti doi tant rinfresca, 
Sì-ch^-dsi eh* a son spartisse , 
Sensa gnanca pi fè^à^ 
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Le Vciovc innamorate. 



CANZONE XXY, 



^j* è tante vidovèle, 
P^r parie cofì 'n comùn , 
Ch'a procuro defesse belc, 
P^r tome gabè qualcun. 



Mi m' Intendo di die giovo» 
Pà die veje faónbonà; 
Cole i lasso %iz , eh' a brovo 
Ant' ^1 bréù dia cajrbonà; 



V han r amor, eh' a le tormenta, 
Ch' ai fa ande fora d' fijrvcl} 
U£a fmania > T autra stenta 
A podeje stc 'ntla pel. 



A fan tuit ysi stratagèma 

P^r podeje otnì so intcnt; 
Povre dòne, Than pa flema» 
£ \ìvsi poch regolamènt. 
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s 

A faràn bin Je ritròfe , 

S[ a s* prefènta quaich sfbjòr ; 
Ma r han mai-tai d'esse spofe, 
Pfr goarl d^l mal umor. 
6 
A "fan bin dontrè ^rimasse 

P^r quaach di vidoe , eh' a son : 
Ma son turi* tir d' volpasse , 
" Piene mach d' simulasiòn. 

7 , 
I n"^ hai mi bin rist ^aicuna 

Dnans , di* ?1 so mari fus mort , 

Capàresse duna dufia 

Un autr om p^r so confort. 

"Venta v^dje cifognesse 

Dlong eh* al* han finì col dfiil; 
A s angigno p^r butcsse * • 

Al incànt, s' quaicùn aj y^. 

Osservcje , coma Tiro 

P^t le gefie ant )' ocafi&n; * 
Ma savi i motiv, eh' ai tiro? 
L* è pa gnancb la divosiòn'* 

IO 

Vh p^r fc la soa paràda; 
E p^r esse vaghegia, 
E fc v^de ala brigàda , 
Ch*a son leste, e d^lgagià. 

X I 

,.Van., e. giro d ogni, banda 
' P§r le piasse , e le contrà; 
Parche j*è gnun,ch*ai comanda j 
Ne 3 cìi ai ronpa le soe stri. 



l6l POESIE 

12 

S* a son riche , s' a son bele 3 
U lian sinquanta scalabròti 
A frustèje le pianòle. 
Le cadrcghe, e i cadregòn» 

E lor gonfie, e sost^nùc 
L* han piafl d*^ fesse amu/e ; 
Ma quaich-vòlta le pi drùe 
Dan d^l nàf ant un v^spè» 

S* a son brute , e lingeroté, 
P^r podèje otnì so fin , 
Venta vcjdie mnè le piote 
P^r f^rchesse quaich gridlin* 

\5 
Ai na j' è , eh' aj fa pa pena 
A chitc le.soe mafnà, 
* Basta eh* ql partì i convèna 
Pgr c'iapclo ala vola. 
16 
La pi part i péu? di ancóra., 
Ch' a son tant acalorà, 
Ch* a sciodrio ant un quart d' ora 
Vint dofene d' è'uiv d' pondrà. 
1-7 

Tut col an, eh* 5I dò^l a idura, 

J' è dcò vif , eh' a T è un gran goai ^ 
Nen podèJQ fc soa figura 
Ne ai teatri, ne. sui bai« 
^ ^ 18 

Finch* insonpaa a torno ayèja • 

Un autr òm ;!* han mai pi paf; 
S' ai doyeissa bip fiach^cje 
Bras;^. e scìiinav e ronpie *1 flaf. 
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Tram^ntrc p^r soa av^rtènsa 
Aj sana nen d' pi bon , 
Ch' fesse tute d^ pasiènsi 
Una bona provifiòiu 



tèi 
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Questa XXV. 'cannone, come pure la I. IL 
VI. VII. VIIL IX. XI. XIII. XV. XVII. XVIII. XXL 
XXIL e XXIV. sono del Padre Ignaiio Ller già 
Ministro Provinciale de' Canonici Regolari d' Italia , 
^xeUire Poeta ael nostro dialetto. . 



La 



1^4 FOESXB 

Prr una certa cena. 



CANZONE XXIV. 

J>ei corin* doce persóne, 
Ch i v' amùfe dasp^rvoi , 
È eh' i fc le franchmassòfie 
An segrèt, e sensa noi; 

Dime un pò cofa'farève . 
Tut 5I dì sensa garsàn ? ^ 
Sensa lor com mai podrcve 
Fini ben vostre fonsiòn? 

Sensa lor le cavalcàde 

A v' feràn pa gnun piafl; 
Sensa lor vostre balàde, 
A v' faòin àntifichi« 

4 
A Yc vera, ch'i sghignasse, 
E eh' i rie estremamènt ; 
Ma ala-fin p^r fc , eh' i fasse , 
I v' s^cri teribilmènt. 

Contutlp voi i fò v^de. 

Ch'i v'anmòche dì) gàlàn; 

Ansi vSile fene cr^de, 

Ch' i v* na lave già le man* 
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Ma p^r divla- *n bon lingoàge / 
Care dSne, i v* pentire 3 
£ dop tuti sti tàpàge 
Ala-fin i'Sospirrè. 

7 
Diana, e tute soe conpàgne 

A $' curavo mach di) canj 

A batio le canpàgno 

Dasp^rlòr sensa galàn» 

8 ^ . 

A portavo dco le braje 

P^rmantni soa libertà; 

Ma ala-fin a son cascàjet 

Son T^nùe 'nnamorà. 

9 
y avi bel fé le catìve 

P^r inpègn ant cost afe 

I provrli eh' a s* pàil nen vive 

Sensa 'ntrigfa^ e sensa amè.- 
io 
Sem^ amòJT tut a declina; 

Sensa amor tut a Tè brut; 

Sensa amor vòstra gran sina 

A valla» nen dautùt. 
II 
iVeramcnt cola partia - - 

A r ha fait un gran hiìnòri 

Ma a r è staita mal s^rvia 

P^r mancànsa d' s^rvitòr. 
12 
Ant^l rest tut abondàva 

Lautamente com a m'han dit; 

Pur a dio , eh' a s* trovava 

G^un bocÒA» eh' a r deis apt2t« 
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' '' , 
Ma lassàiid le drolarie , 

Care Done, cr^dme mìi 

Coste lande a van finie* 

' Ant^stèTC nen cosi. 

14 
Arcordève, eh* le fior fine 

A yhsLtx hCógn d*un giardmè, 
E eh' i se nen d* perpetuine 
P^r podeivne peni spassè. 

Òrsii donque.Done bele. 
Ch'i se fai te p?r l'amor. 
Fini tute le querèle, 
E fc paf con . }§ Sfojòr . 
16 

Cr^de pura» s' i consòie, 
Ch' i sarè dco consola ; 
Ma, s'i vèule stevne sole], 
I «are le pi burla. 



IL FINE. 




Le Matrigne, 



CANZONE XXVT. 

< 

JLovri fiastr, e povre fià^tre , 
Quanti goài con sto maràgtre, 
Ch' j'ayi fià-dfovra di) signj 
P^r mi an qMant i* conpatissp 
Vostra sort, e j'aborisso 
Coi umor cosi mallgn » 
1 
A son quafi tute quante 
Malgrasiòfe, e stravagante 
Con stù fie , e con sti fiati 5 
Ai m^inagio com a v«ilo. 

Ai fan tuit i tprt, eh' a palo, 
S^nsa mai. feje boti cui. 

Finch' i figli k san ^' ^màràje 

Ai fan g^ttj^ an mef die tnàje ; 
E beursoèns ai dan so lard : 
Ai na fan mai ùt)^ bona; 
Ai ciadèlo àla-c^ttòna 
Com njarmàja / é eom bastàrd ^ 

4' 
A procuro d' conservèje 
Bin lingèr pjr pa gravèje 
Trejp 1§ sti5mi dal mangc: 
.Vah dafcndje le costfjte 
Pi d* arfùd , e pi gram^te , 
Bastia madi, ch'ai tefio an p*; 
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A s* na pio poca cura» 

E is^ a n' fus , eh' a V han paùia 
. D'incontrè d' mormorasiòn ^ 
I m' figuro , eh' ai goàrdrio 
Gnauch adòs » e eh' ai lasria 
Con le tripe andò a-ràbfòn. 
6 
A fan nen> ch^ sbramasscje, 
E continuament mangeie , 
Cqfa a s* dif^ la carn ados^ 
L'è pàli Jò, eh' amifichisso 
Dia mancra y e eh' anmagrisso » 
Ch'a l'han nen> eh! la pel» e '} o^^ 

7 / 
A j'c motobln d' maràstre. 
Ch'i v^drl r^tè giaunàstre 
P^r la bile» e gran fuoiet» 
Ch' a r han contra sta fiolànsa 
P^r la minima maneànsa» 
Ch'a sarà un pcit eJrofet» 
8 
Pr^ sti fiastr» e prf ste iìàstre 

L'è 'neòr peg quand le maràsfre 
A r han già d' fiolànsa lor; 
Yenta piro» eh' a pei\$o d' feje> 
Da volcje a nen volcje, 
, Le servènte e i s^rvitòi* 

9 
Gara lor , $* ai d^fgustèisso 

MarlfStìn» o eh' ai truchèissa 
Antla ponta d* un eavcj . . 
A podrio ben-pro sgnesse 
Dia mancina, e pèùi butesse 
.A scapè su di] fornè] , ^ 
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10- 

S* a son fioii , ò fìe grande ^ 
Son pi grosse poii le lande; 
Le gabèle> e le questiòn; 
Ma son còGs gnanch da di}e j 
Ste marastre 'nviperie 
L'han tavota 'ncòr rafòn. 
II 
La pi part a' V haii pr' uiansa 
Dìfamè costa fìolànsa^ 
^, Tane eh ai porto via '1 tScfa^ 
Ogni pcita bagatcla 
A la san anplifichèla 
Con Je frange , e con i fioch • 
II 
Ma '1 so fort a T è còntcne 
Ai so pare, e d^stacbène 
Giù p^r-drit, e p^r-trayers. 
A fan tuit J5 sfors p^r feje 
Pie sui corn, e scredìtcje 
6 p^r cost, 6 p^r col vcrs. 

O s'a pento ben posscje 
Tan eh' a basta p^r butqe 
An dffgràsia d;l mari » 
A s' bucràn a fè d' matèrie > 
Ai diràn tante mifcrie> 
Ch!ai faràn r^stè slurdi* 

Quand bì vedo a fé d' car^sse > 
A sgavrio fin le trasse» 
t( ì cavei dant ^1 cupìs • 
1*0 if scauda 'n tal manèra» 
Ch§ sculpi s' v^d ant la ceftt^ 
£ '1 bilin» eh* )' inviperis. 
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oh che lande 3 oh che gabèle, 
Minca-pòch con stt fumcle». 
oh che moro 9 e brut ojàs! 
A son cofe da tiresse 

H sgrognòn après , e fesse 
Massacra le spale > e i bras* 
15 

I giugrit mile piastre» : 

Ch' a j' è nen tra se&t maràstre 
Uàa» ò jdoe afessionà 
A coi fiéùì^ e cole fie> 

Ch' a )' han nen lor parturie > 
Ma di) so son carpiona, 

S*a j* ocàr quaich matada» 
Ai ciadclo mach-a-sia 
Con un'atensiòn da can: 
A vorio v^de duna 

A portcje 'ntuna truna, 
6 sotrèje r indinvàn • 
i8 
Voi, ch'i venie armaricTe» 
Pòvri vido, c5fa feve, 
Quand j' avi già die mafnà ì 
Ve un bagiàn chi s^anbarà&a, ., 
£ s' atàca con sta rass^ 
Tan malignai e indiavola «^ 
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Cu^ ^^rr VtfS 

CANTATA 

ladina , sqn tre meif , 
Ch' i sospiro .p^r voi , e ch'i ta difpèro, 
E i dovrie pèùi giumàì avcimi? 'nteif ! 
I v' soa seapre ai garct; 
I v* coro senpre aprcs com uà cagne t. , 
Jelo mai una vota , 
€h i vadc al pos, o 'n crota» 
^ Sensa v^dme pianta com un picheC^ 
Senpre sul vost passàge? 
Sent vote j' ai volsà feme coràgc j 
E dive : i se '1 me chéùr : 
, Ma goardè che maléìir, 
Subit , eh' i v^do vostra bela cera ^ 
I resto sensa vof, 

Inmobil com un such « freid coi|i na peta; 
Ah eh' i n' vSii pi d* cost pan 5 
I son stait tròp bagiàn 
Df sufrì finadès tanti tormenta 
Sensa mai dive nent. 
Una vota p^r tute. 

Venta eh' i m* sgavassa , e cV ì v' la dia : 
Mi v'amo; i sè'l .me chòir, la gioja mia. 
' Goardè s* ] èà nen di* amor 5 

Goardème *nt§l mostàs 

Com i canbio d' color > 

Sì véule mach doi pas 

Ande lontàn da mi . 

D5 dì j' éù nen d' arpof ; 

La n^it i dàirmo nen ; 

Dnans eh' i v' voleissa bea 

y era pa-nen cosi . 
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Ma voi risponde ncn; 

Voi i m' vire la schina. 

Ab Catlica 9 CatliSa ! 

I sai prò , eh* voi lume n* autr sfojòr j 

I sai 3 i sai > ch^ Stcvo a v* fa ¥ ami^r 5 

E eh' voi i v«ile bìn ; 

L'autra seira v'hai vista a fè)e ocin^ 

£ scote soe rafòn^ 
. £ sar'ève la man da nascondòn • 

oh Tòni d^sgrassià ! 

oh Catlioa crudèl ^ vSile eh' i màiira ! 

I sari prcst contenta ^ i'murir^. 

Poca strà 'm rc;sta a fè ; 

V amor m* ha fait dventè , 

Cosi fiàp > e distrùt ^ maire , e sutit > 

Ch' la mia vita ten mach pi p^r un fil; 

Voli godvla con StcVo; 

I v' la godri pa un pès. 

A r è eh' un mcif , e mès , 

Ch' a r ha gabà Madlcna ; 

Goardè^ s'ai farà pena 

D^ gabcve dco voi 5 ah fórsi alòra, 

Jorsi i v^drè, ch'i m' avi fame tortT 

I sjrcrc Toni , e Toni sarà mort • 
Sì s Catlina , i muriréà ; 
Ma i y&xì nén, ch^ Stevo a ria; 
Ma i ^vaii nen ^ eh' ^1 mond a dia ^ 
Ch' a sia Stevo » eh' m' ha massa. 
Dnans ch'i méùjra i m' vendicr^; 
Ai passrà fots nen dimàn^ 
Ch' i m' rancr& propri d' mia man 
Choir^ polmòn^ e frieassà. 
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Contro Amore . 



SONETTO. 

Ocnt,Amòr scontradòn. Tè tenp d'AnJIa} - 

Rendine '1 me chSir ; tornme la mìa rafòn; 

. IU)np sta cadèna; s^tme d'an p^rsònj 

Are trop strcita^ \ pois pi nen sufrìla, 
». 
A tant' altri» e t'i) peuf coatcje a mila» 

l' t' af m^fcia T amer con i bonbon ; 

£ p^r mi solamente pest al minciòn^ 

- 5I pi xieir d*to velcn vSif, ch*as'd^stila! 

I t' protège un gascòn \ ch^ V ha » ch^ d* babia. 

' Un cheiir fàus, e finger Tè bin tratà; 

Con r ìncostànt i t* ufe d' cortefia. 

£ un pov^r diau ^ eh' a t' sèrv con fedeltà» 

A n'praya, eh' to rigor, toa tirania? 

, Ah! $*Yc4tón,ch'i 1 5ef bSrgno^e t'sefiixafnàl 

DiN-N* 



POESIB 




Chiusa aW Opera* 



STANZE 



A m* par adès d' sentì quaich foraste 

Critìch, eh' a m* dia: parie dlj fondaiucnt 
Die iingoe r è pa nen (jl to teiste, 
I t' af inpìegà mal i to moment -, 
Ch'^l tò libcr an canbi d' fé d'eclat. 
L'avrà nen poche critiche sul pat • 

II 

Parche t'astu volsù. Mediche andc 

Scrive d' regole, eh' gnun a l'ha mdscrit» 
S' i t' fusse .nen lassa tròp comande 
Dal to felo > t* n* avrie magiòr prof it ^ 
L* era mèi a Galèn nen de 1^ scart , 
£ lasse toa Gramatìca da part. 

Ili 

Tant sudòr t' ha costà p^r fc giughc 

X s^rvèl, e t af forma 'n bel alfabeti 
. ^ Norcia pqr declinè , p^r congiughc 
An Piemonteif, lo dio franch e net. 
Taf trova '1 mèud p^r leflo, e seri vio beni 
Moid ben faciU e c'iair> i na conycn* 
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IV 

M«i mi t' lo pèùs bin-bln assicurc, 

Ch' i t lo portraf giamài al finimènt'; 
Tanti , eh* a V han volsù dco prinsipiè , 
L'istès travài, con tut 5I so talènt, * 
Defìste r han dovu, perchè T fian vist, 
Ch' a podio nen finì un travài si trist . 



Coste rafòn m^ smio ben bagiàne , 

E coi, eh' le fan , a T han ben poch s^ryèU 
\Moixi véulo parie, ma eofa sane? 
Molti san ncn cqfa sia bri|t , o bel • 
. ' I patriot, ch'antèndp la rafòn, 
, . Sai, ch'a m'diràn, eh' j'ai fait quaicofa d'bon. 

VI 

Medich mi son ^ Tè vera, d' professiòn, 
E segoàee d'Ipocrate, e a Galèn j 
E s* i m' son ben espost a de d' lessiòa 

/ D5I nost parie, lo-lì n' inporta nen. 
Al bot d^l iàe disscgn i son v^nù , 
E a mia bel art )'h4i dcQ senpre ^tendù. 

VII 

Ah eh" a r è conbatà col triviàl test ^ , 
E s' a r aveisso let un Fiorentìn , 
Ch'a prèùva, eh' a s' péùl de benissim sest 
A prò d' eofe , e portele ala soa fin, 
I son sieùr, eh* Tavrio eanbià d* pensò , 
E 1' avrio pi nen veuja d' critiche • 



* FlunUus intentus minor est ad singula sensus. 



Ì7'^ roEsté 



i>-ii. 



Le regole osservàhd^rch'i mV.son studia 
D? scrive* ci**un parie cosi grassiòf- 
Gnun dij me Patriot -a d^lodrà .v 
A m' rerfd^d^a-^^eràriSat tant giojòf, 
Ch* s'ant mia vita n'avcis fait aut^r bia 
Giamài i m^stiniria povr^sC mescfeìn. 

L*^ Inn vera, 6 letòr, eh' a m'ha costà 

Pr^ scrive d' cost sogct nen poch sudòr: 
Ma a fc tanta fatìga m' ha anima 
L*amòr dia Patria, eh' a Tòun grau amor, 
Ch' a dio pur lo , eh' a vèulo i barbagiàn ^ 
yhai senpre vifità i malàvi , e i san. 

' '.. .X- '■••■; 

Aceté finaimct, voi diletànt^ . - 

D?l riost' lingoàge , chi sai ben,cli'a v*piàf^ 
Acétc me:bon chèur , $' j' hai nen fóit tant, 
• Com j*;;àyria,dovu, son.praiitr pcj?suaf, 
Ch' un dì .a s' podrà fc sensa dì' Italian , 
E dji Fxanseif, i v^'park) nen an vsui. 
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DI VAILI AUTOKI. I77 

Ai Piemontesi. 



SONETTO 

OoB. PifiN a rè '1 prim^ eh' a fa stanpc 
Na' Gramatica esprès pr* 5I Pi^monteìf. 
- Coi, ch'a san nen, a diràn ch'a sfa 'ut' un msifj 
Bfogna butesse a l'opera, e prove. 

Le Nassiòn colte, a scrivo /l so .parie, 

(Lasso j* altre) goardòma i Portugheif: 
jLaSvessia scriv: a scrivo j'OlandeiC 
Tanti scrivo ; e noi nen ! chi sa perchè ì 

Nostr onòr Tè d' scrive, e ben corèt: 
A Tcpjrlo, eh' a l'ha fait na fatiga 
Da muri: l'è nen mort; ma l'è vai v^j. 

ChTcl f rcd neft , eh' so travàj a sia pcfftt : 
Toca ai splrit robist , e,:d prima rija , 
A fò d' eiadéùvie : ^ sa le -fan ; t mt ma. 
•- -■ ' ^ D1N.N. 

M 



17» 
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Prin0pio delf Jtru Pitica £Ora;[ìo^ 



ir. 



umano caput eervuem ptetor ^quinam 
Jungere si veliti et varias inducere plumas , 
Uttdique coUatis numbris ^ ut turpittr atrum 
D<sinat in pisctm mulier formosa superne, 
Spectatum admissi risum uneatis amici} 
CrediU;^ » isti tabula fore liirum • 



NOTA 

Si ntttt la trtduvùont letttrale di ottetti pochi vertt JFOta* 
Kìo (con alcuni pochi di paxafrait innae) pet far vedere» che 
qualunque serio f oema latino si poò txadiuce anche lettccal'* 
mente nella noatta lìngua* 




Tradu:^ione . 



0^*nà testa umana un pitòr mai Tolcisa 
Dipinfe con la coma d'un cavai, 
E d* piume motobìn a j*agionfcisa, 
• Con diversi aitrimenb^r d'animai j 

D^ sort, chf-comensàì costa pitùra 

Pr* 5I mostàs d* una fomha 'ncòra bela 
.Paft cavai, pari ofifl, la creati^ra 
An pSs :pwi a v^nòisa ,a ierminèla ^ 

Ma bin eh' un tal pìtòr \Us vdistir aioif 
Elo contuÉlo-lì , ch§ tnì y* padde 
D* fichcje na iiftda sui .baxWf 
Con dije : .perchè fé stc gofarièi 

Epura so-sl arlya'ncòra socns. 

Seira, e matìn, e di d'iavòr, e d* festa ; 
Tanti conp^no sensa bade al seni; . ^ 
Pèlli stanpo d'cofe, eh* Than ni eoa, ni testa. 

Del C. G. A. B, 






rniTPAMMA, 

A*arf «tA »«PP* é*«^««' «If4*, «'W^" ^9 ÌX^U$i 

KW Té^oei^ f««X**''' pmifQP iì'^st xXiVar. 

I \ ... 

Jy f •' Qi^ pIk9ì ^9 X*/"' ^'^t^ «f*** 



• ■ cw ■ ^ ^mr ■ '.< ;;> ; 

Traduzione. 
Per la dicùlla:(ione £ Oloferne . 

Adès, Gràa Dio, adcs d^ forsa , e d'agiut 
J' Si nen mach bfògn , ma bìa necesitàj 
Pian, e sot vof, e j'oc al Gel vira 
Difìa Giudlta ^n chicl confidàhd tut» . 

Quand dr istès Oloferne piand Ja 3pà, 
Ch^ d' dvamànt carigà luHa p^rtut. 
Mentre chiel acogià *nhriàch com tut 
Ant^l sogn, e.ant^l vin era sorrà, 

Ardia s'avànsa con pugnet robùst 

Pr'i cave) d*una man lo ciapa apcna, 
Ch' tosi drautra un colp tra cap e col ài mena 
Ch'ai d^stàca la testa da so bust. 

D5 sang, e vin un gran torrènt a smena 
Sto bust scopa cosi , ma chila lesta * 
Ant ^1 faudàl dia serva cola testa 
Anvlupa , a i la consegna sensa peqa. 

A Betulia s'na torna, e a cola gent 

Ansiòfa d'savci prest 5I fin d^l so viàgì 

Ai raconta so caf , e s5 coràgi , 

E ^nsèm s ^ngràsia Dio pubncamènt . 

i>eicaA.ac 



nP02 TON lATPON 

niniNON 

ATTOTPrON TH5 IPAMMATIKHS 
TJ2N nEABMONTANQN 



E'niTPAMMA. 
I H2 erpiiiJ x<xrfr t'yyOs ifi pboifos €Ìip ifiprm 

riiniNE eoo 4^yor cfiìp ùpiTt ToVor: 

NCr Tf *«* à4,iywft»f As y&itiUp tìw»f. 

h B. O. 
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Traduzione. 

Al sig. Medico Pipino 

Autore della Gramatica Piemontese 



EPIGRAMMA 

Su invidia a le un gros mal j e senpre vfióa 
Vail ficognèse a la virtù , e procure « 
S* mai d' acostcse a soa grand^ssa 'ndvijDa s 

Pjr-lo motbb adcs $*buto a pensè, 

6 bon Pipiti, eh' a sia ng gran fatlga 
La vostra inutìl d' pianta* e. da biafmcj 

Ma coma 'nvan d'àndjèe 'mèm s'antriga, 
£ la maligna part tuta scorna. 
Piena d*orr&r a detestc soa brigai 

Cosi vòst nom sarà poii; sublima» 

E lor pres ai pare, ai nvod^ ai fiéui 
Saràn jet^'riiamcnt diibnorà. ' 

DiG.B.O, 



NOTA 



la traduzione di ^m^^cq Epìgtamma , e del pos(9 a ^ag. i81 
d|ÌA9«t(a la capaciti delia ooscia lingua . 



VOCSIE 




AlV Autore della Gramatica Pumontesim 



SONETTO ' 

i^u^sta Donna gentil * cK or esce fuor a 
'Bella così , che potria far comparsa ' 
Z?* ogn altra al par , e ricca vassi e sparsa 
Di i^^ji, e grafie tai, che ni innamora 

Questa ai concètti adatti ha snoni ancora , 

Quai V Ebreo forse y e 7 Greco , e non è scarse •• 
Di qual sia voce un tempo in Roma apparsa , 
O che l* Italia 9 e Francia insieme onora ^ 

Questa di cento alteri ingegni, e cento 
Interprete nascosta or nelV esterna 
Desia mostrarsi^ e sì parlar la sento. 

Prendi , o Pipin , di me cura , e governo !• 

Ed io farò , nh andran mie voci al vento» 
Farò^^che viva il juo gran nome etemo. 

^ DÌG.B.O. 

* La lingua Piemontese, * 



1)1 vAUi AxrroBJt. i8^ 



Traduzione dclt antectdmU^ 



S O NET T Ó' 

Crosta dona gentil, eh* adès sSirt fòra 

Tan bela > eh' a podria bin fé conpàrsa 

/l par d ogn autra> e eh' a Tèrìea e sparsa 

D' dossoir ^ e d* grasie tai , eh' a m' innamora 

Cos.ta i pwnsc eon d* son a spiègi *ne5ra ' 
Bìn adatà, e l'è poiT gnanea scarsa 
D'ogni vof tra j*Ebràìeh, e i Greeh apàrsj^ 
o eh' Roma , Italia i e Fransa 'nsèm onora*; 

Costa d' sent teste spiritòfe , e sent 

In tct prète strema, ora 'ntl' estern ''" 
Sanfia di' mostrcse, e 'nsi parie la senti 

Pia pur, Pipìà, d'mi cura, e pfont gòvcrn, 

£ mi fareu (ne '1 fià n'andrà già al vent} 
E mi far» 9 eh' td Aom ^ yiva etcrn. 

Dello stessa 




ScMUi sgeró'mertUu 



SONETTO 

I. 

l^uand I goàsdo *1 ce} s^rèn 
, Dop eh' $i sol a r è amlàit via» 
E la luaa an coi^agnia 
D' tacite stelle aclàfi a wn ; 

Tra mi \^ÌM} oh che graA ben 
V^pnta mai, eh' U-dfòr ai sia> 
Dava 3taa Gew; » e Mawa^ 
, . S' tut ntìst Gel, eh; ahif, Vrè uq .ft«a J 

S' costa a l'è df l ParacHf 

Mac^ la féiiijra ^ 9. a T e taa b^Ia \ 
Cyi. saràlo mai r andcio . ^ 

E laFcdealàraa m'dlf:. . 

r .Cola gloria goada^nèla. : 
Pwlo mach coi, j:h* vivo afllfi. 



Del Cav, Gio^Pomenico Pe-Gregorli de Marcoren^h 



DI VAM ^urrou 1S7 



SONETTO 



IL 



jTlLhì mi pdvr oai> eh' a songiamài passa 
Sinquant-un an d^l me peiegrìnàgì $v 
£ )' €a paura» eh' a ^a già arivà 
V ora terrìbìl d^l ine grax^ passàgì} 

Me bon GESjfl mii v' prego > avèi pietà 

D' mi 9 eh' finadès )' èu fait un cativ viàgi 4 

Voi torncme a.butc sia bo^ siràs 

Yqì dem^l tftjifi, e *tisèni d^me lcor4gi,v 

P^rch' i v' péùssa una volta seguite 
Pprtànd suIq mie spale cola ctof » 
Ch' ]* avi dam^ ad prinsipi. da. pòrt?» : 

Arcprdèvej ch*i se *1 m^ Redentòi» • , 

li degnève d; goar de con &i pietòf . . 
Un eh' a Speia ant nen 9:{\ti^ ch'ànt v6str.ai]ft6j; 

Delmedesimo 




S O'N ETTO 



II I- 



ò'ì m* buto a fò ^1 confrònt tra voi e mi * 
oh quanta diferènsa i tr&vo mai^ 
' Me bon XSesu' ! voi tra le pene , e ì goàd, 
'E mi aamèf ai tdmody e i piafl. 

Voi innossènt da Giuda ì se tradì , * 
E tom un assassln i tire i bai 
Sul patibòl dia crof dSp* tanti mai ^ 
; Cikh raWa dii GTudè V ha €ait pati: 

£pùr un moment dnans dia' vdstì*a mòrt 
I prcghe '*! Pa<ke pjr coigran birbànt, 
E i «ySile» oh' ai perdona 4 e i fassa sant.. 

E mi s'a j'*è iquaìcùn; ch'a m^fàssa-un tort^ 
E mi ,ch*i*son col pecatòr\ Gh-i*SQB, 
^ '^I^m'anràbio , e i'iia-véui sodisfasiòn. 

'^ Dello stesso* 



"^Cì VARI AUTORI. tifk 

•(gn m, 1 1 ii2 8 t ■ I ■ )■ ' ''"tf P 

In lode della città di Cuneo, 



S^O N E T T O 

Coni Tè na Sita, eh' fin > eh' j' avrai fià, . 
A savrà maìsurtime dant la mentj 
M'arcordo dj' ani, eh* j* Si passiiìe àxctìt 
An paf, an alegr^ssa, an sanità. 

JJc na Sita, eh' a Tè: ben pièna d'gent . 
* Dq dotriòa, d' valor, d' capacità; 
E dova l'publich a Tè regola 
D' una mancra nobil , e prudcnt • 

,Saria un gran tort qì me , s j'.avèis dit nen 
D* un paif arnomà tant ànt la storia > 
D'4inpaif, eh* i m' protesto , eh* i* veulben, 

P^r tal motlv ]' èix nen vplsù manche 

D^ deje cost pcit scgn dia mia^ memoria » 
Ch'a 1 è tut 1(J pr'adcs,'ch*i póissa ,..' 

PINE PELLE POESIE. ^ 



Ì9^ 

ALFABETO PIEMONTESE 



FlgMTd, Homi» Vuloret ossia Suono. Etimpj deUè Uttere» 



a 
b 
e 
d 

5 



ai 



muta, 
ossia re^ 
'tisai 



chiusa* 
aperta. 



impr(H 
pria. 



Fole unanu:^a 
e chiusa. 



Vale la e chiusa 
degli Italiani. 

Vale Ja e aperta 
de medesimi Ita- 
liani. 

Vale ildittm^ 
Francese cu. 



Prinsip^ssa , 
M^ssa , Cont^ 
sa. Badessa ) ba« 
r^ta » camif^ta ^ 
v^rda, etc. 
Re , fedèl , sìn- 
ccr^ tenp , se- 
rèn, etc. 
Supérga , Val- 

crga, «ofict, 

ilct^ etc. 
fimi^ fai, blèó> 
fàr&x , dir ^ , 
vaiie,péùle, ec 
jati> Gulì» etc 



f: 



:sdrucci(^. jéppenasifajen- 
la* ' ' ttie nella prò^ 
ndn[ia • 



Ciarlatane cia« 
ciaròn,bagian. 
Giaco , giovo > 
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^i"^' y^*»*» • Vsl99H 9nU SuMù. EMmpf.deU$, liguri. 



1 
l 



Torinese. 



o chiusa. 



étfiftd^' 



P 



'dolce vòU 
garmente 
detta f 
lunga. 



degli Ebrei , os- 
sìa Una n, la 
fuale in gran 
parte si pèrde in 
becca nel prth 
nunisarla . 

yale la o chiusa 
degli Italiani^ 



yak la o apena 
de' medesimi ho' 
liani* 



Si fa sentire con 
poco sibilo y ed 
in pronunciane 
dola si protrae 
alquanto più il 
suono, che nella 
s aspra. 



Pàdroéa/ pa-- 
drone, Catliììa, 
àààsL, smana, 
pcr^^aa, CojDr> 
cucirete. 



SoIyOubira^boi 
ca, roca(5rraJ. 
memoda filare) 
tCtt, tor{t(^re} 
pót (paura) Dio 
bon, iòn» odÒ4 
satòr, etCé 
dm^^tia^roca 
(rupe) tòt (toroy^ 
por ( porro) or, 
vostr^etCi 



Baf {bacio) ba- 
fin,, paf (pace) 
vaf (vaso) naf 
(naso) nafòn^ 
bufia^etc. 




TmUrit ùssU Suùmù, Ettmpj delie àttere 



aspra vol- 
garmente 
deua $ 
corta. 



VLLomharda^ 
o Fr^in^ese • 



Sj^ fa sentire con 
molto sibilo 3 è 
si pronuncia al- 
quanto più presto 
della {dolce^ 
é 

Vale la u de 
Lombardi ^tdi 
Frarui(esi\ 



Sansòn^ SensàU 
bas {strumento 
musicale^) pas 
{passo) nas {na^ 
sce)', etC. 

Luna> lum , tut^ 
brut, mut, pur, 
butlr,etc* 



V 



Le lettere 9 o sieno tar atteri detratti dalt alfabeto 
Italiano sono quattro % cioè la k ,' la x^ la y , e 
la Sci gli aggiunti sono sei, q, Ci ai> 'i> n> òj; 
delle qua^i due sono \ocali > cioè laé , e lab , due 
se/fiivocali j cioè la ^ j e la i , altra dittongo , co* 
me la W i ed una consonante ^ come la n. 

Tutte le lettere f a le quali non è apposta alcuna 
npta > ^ossia spiesia:^ione , ritengono il medesimo suo* 
no^ che loro vien dato dagli Italiani. 



* i0«5 paté con * asj^ia £gaifica U c^ixazio d' alto • 



pag. 


I. st. 


pag- 


X. st. 


pag. 


7- 


pag- 


IX. 


Fg- 


V' 


pag- 


15. . 


pag- 


1(5. 


pag- 


21. 


pag- 


16. 
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ERUORI, E MANCANZE 

OCCORSE NELLA STAMPA . 

I. V. I. Oh leg* o. 
j. v# 5. E a s' na Ug. S'na. 
V. 5* sfé&dra Ug. buta* 
V. 5. per Taut /«rg. pr' un aut. 
V. II. Pai&às kg. Paraàr. 
V. 8. ^veggio leg. avveggio. 
lin. !• AU Autore delia Grama^ 
dea Piemontese leg. JP^r 
/tf 72«£ovtf Cromatica Pie^ 
momefi. 
Vr uk. An causa teg. An cau(a • 
y. 4. De9¥Ìè leg. d^iè. 
w IO. facnsta/^g. <sac£Ìsta. 
Y. idc fiir. /<f|f. sur. 
pag. Z7. lin. 4. io//' una alV altra leg. 

^^/^ una rute ultra. « 
pag* 30« ^'^ 5. £onyalefcenta /^rgp. con* 

/ talessènta^. . . 

pag. i%. ▼• t. fave) /^. savc)« 

]Xig. 3^;, ¥• 1^8.. diafche leg. diasdine* 

V.' 47# piasrio leg piafrio. 
pftg, 57.r 1^1, 74. rjfpondo Ug^ rpponda. 

pag. 40. V. 4^ vcj?£ leg^ vcrs- 

page 41* t. ^4* maiche » masc2^a Z^j?. mjàr 

schej mascòn. 
P^g* 44*" ^« ^^^^^ rapresenta /^|^ capre^^ 

; fe&ta. 

V. i^%* A proposit leg. k^^io- 
po&. 
p9g« 4& y. ^^04. dcàbio /i^jf. acòbio . 

V»* Jk'^y diable %ùra /«^^ diable 
d' figura. O 



194 Errori 9 t mancati:^ 

pag. 48. V. 27^. Bone-done /éjg'. Bon^ 

done . 
V. 500. crepufcol /^g. crepùscoL 
ibid. comenfo Ug. comcnso. 
V. 305.. sexifa U^. sensa, 
P^g* 49* Balbis Ug. Poesie. 

V. 519. senfa pcrf Ug. sensa 

pcrs . . 
V. 5 IO. senfa itg* sensa. 
ibid. vexf leg. vcrs • 
pag. jj. $t. II. V. -ft* fiè It^^ fie. - . * 

ibid. V» 5* eh' san Ug. eh' a san • 
pag. 50. st. 18. V. 1. A ) avria Uv. 3* avria. 
pag. 57. st. 2. .y* 4* com n* tupin /fig. coiA 

d*.tupìtt. 
st. 3. V. 4. done /rg. done. 
ibid. y. 5* sniio nen d' patiòn Ug^ 
5mio d'pavòn . 
pag, 58. st. 4. y, X. bai . /fg. Jbai . , :. 
pag. 59. ^tm II. y. . 3. eh' a fan Ug. eh' a dio* 
pag. ^o. ^X.. 13. y. 4. smoiye. Ag. finàiYew. 
pag. 64. st. 8. y. 5. £ nen d^ Itg. Nen dq. 

st. II. y. 7* Sason.Z^g. s*a son. 
pag. .^5* st. 13-. Cofa voli ve Ug. Cofa 

voUye .. ' 
pag% (>;. st« 14. y. 7. smqno mi /«g. smono si* 
pag. ^7. st. 4. y. I. J'h«i fog. J*èti. . 
pag.: 70. st. 3. y, 5* Q cafuài Ug. o cafuài, . 
pag. 71. st. 8. y» . I. o quaich Ug o quaicK*^ 
pag. 73. st. IX. y. 9. Lo* fas /rg. La fas* . 

st. 13. y. . 2. yist e prist Ug. yist e 
prif . : .V 
pag. 74. %u 15. y. . 8. £ lo li Ug. LolK 
pag. 76. st. r. y. 4. teftàmènt Ug. testaniènt^ 
pag. 85. st. II» y. 7. scttoioira Ug. scuoxojra,. 
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pag. 88. $v !• V. 8. ztAn( leg. ardrìs.^ 

st. 3« 1* 6. p con la man i^^, Ò con 
la man « 
pàg. .92. st. i^. V. 5. o tre leg. 6 tre . 
. st/ 17. V* 7. o set /efif. o set. 
pag. 98. st. , 4. V. 7. Ì3ei anformagià leg. bei 

e 'nformagià • 
' 7, V. 5. E la rol leg. son le rol. 
pag..' 9^. su 9. V. 6. dlcng leg. dlongh. 
pag. lox. st. !• v. 4. giugh leg. gièùgh . 
, %U I5. V. 3. Die pi leg. Le pi. 
pàg. 102. st. 8. V. 3. prefcnt leg. pr^fent. 
pag. 104. st. 15. V. 3. ronpie /èrg. ronpie. 

V. 6. &longhe]e hg. flonghcje. 
pag. no* st. 4. V. 5. Con col dì) parcnt leg* 

Con col dij to parcnt . 
pag. 116. st. 12. y. 6. eh* j' acordroma leg eh' 

i s' acordròma. 
pag. 117. st. . 4. V. I. dagiach s'è tant /eg. dagu 

eh" se tant . 
pag. 118. st. 9. V. 3. Donifie leg. Totìne. 
st. II. V. I. sth leg. ste. 
st. 6. V. 4. A son leg. E son. 
pag. X 20. st. 9. V. 4. fesse leg. feje. 
pag. 122. st. 3. V. 2. hdi leg. €a. 
; v. 6. costì leg. costi . 

pag. 123. st. 7. V. 3. Cofa leg. Cofa. 
pag. 124. st. 12. V. 6. tò leg. to. ' i 

pag. 12^. st. 20. V.. 3. cofa, e va leg. cofa, va 
pag. 130. st. 23. V. 4. fan *l. marca leg. fa *1 

marca • 
pag. 131. st. 29. V. 3. d^v^rtìve leg. divertiva . 
pag. 132. st. !.. V.. i. grangia leg, grarghia. 
pag. 134. st. IO. V. 4. A Than les* A T'hai. 
5t. 12. V. I. volte /eg. vote. 



1^6 Errori 3 « ffiancan^e 

pag. 13^. su *o. Y. 6. foi Ug. fok. 

pag. 141. st. 9« v« 4* dfspeosierà /r^« spensierà. 

st. iK Y. I. cot^fia leg. corolla • 

pag. 144, su %u V. 5, Cofclo /tfjr* Cofelo. 

pag. 145 5t. a.5. Y. 8. dlor Ug. di ior. 

pag. 148. st. 5. V. 7* aspctc Ug^ asp^tè, 

pag. 149. st, 8. Y. 3« Mi séù nen Ug. P^r mi 

Séii nen« 

pag. 153. st. 8. Y. 4. qu2uch Ug. o quaich • 

pag. 1^4. st. 16. Y. !• o chi Ug. 6 chi* 

pag. (j5« sr. 4. Y. 2. Taut Ug. Tautr. 

pag. x/7. su 17. V. 5. giafi Ug. giari . 

st. i8. Y. I. Tha(leg. Taf. 

pag. Ì58. st, 25. Y. ^. dodes /e or. dodef. 

pag. 160.. st. I. V. 2> cofl /ffi^ cosi. 

su 3. Y» A» fora a fervei Ug. fora 

d* S^IYcl.. 

1>ag. 1^4* Canzone XXIV. /tfflf. Can- 

zone XXV, 
»t. 3. V. 2. pa Ug. pi. 

ìbid. Si metta la seguente nota. 

Queste signore erano al p<r- 

ri di qualunque uomo destre 

\ .^ é coraggiose nel maneggù^ 

' re un cavatilo . 

SU 5. V. I. voi i fe y^de Ugi, Y&Je 

fè Y^de. J; 

pag. \66^ su \S. V. 2. dea óonsolà Ug. pi con^ 

sola» : 
pag. J^7« Canzone XXVI /^g. Can- 

zone XXVII. > 

st. 4k V. 2. graYeJc Ztfg-.agravcje, • ,• 
^pag.. ii>5). st. 14. V. 2.=. A sgavrlo Ug. A s ga-» 

viÌQ.. . . : 

V* 6. e'i.bilin Ug. |1 bilia. 
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pag, 171. V. 2. difpcro Ug. dTispèro- 

T. ^i• Bcn dr amor Ug. bch 
d'ataòr. 
pag. 171. . y. lè. Ch' la mia vita tenmacb 

pi per un fil kg. Ck0 
la mia vita teli 0WK:h p! 
. pr' un file 
▼• Xi, avi Ugé «vi» 
V* x4. sercre /#^» ^rélrrè: 
▼. 91. Qi' i m' rsuicìéb Ì#^ 
Cb' i raderla . 
pag,. itf. T. 7. dXiài^ Ug. aùctèj^ 



AVVERTIMENTI. 

L GD errori^ e mancanze di minor conto ;i o 
che sfuggirono dall' occhio » si rimettono all' in« 
teiligenza, e al giudizio di chi legge. 

II. In alcuni esemplari dell' indice sono sfug- 
giti due errori « di cui me n' accorsi , mentre si 
stava stampando» e perciò in quelli pag. iz lin.i7. 
in vece di Alt Amore iella Gramatica Piemontese 
leg. Per la riuova Gramatica Piemontese » ed alla 
' pag. ZÌI. lin. 15. in vece di AlV Autore della 
Gramatica Piemontese leg. Ai Piemomesi. 
. III. Per mancanza di o majusQole segnate con 
due punti in varj luoghi tanto di questo tomo 3 
che di quello della Gramatica > e Vocabolario > 
« sono messe senza segno > od in loro luogo 
minuscole . Per lo stes^so motivo si sono poste 
f muUy tà /lunghe minuscole» là dove porsi 
doveano majuàcole. 



1^9 Errori» e makainie occorse ec^ 

IV- pag. i* Jin. ^14.' tleUa Gramarica tre Ieg«* 
p0auroy cuine..puce pag. 7..1in. .14. del programma. 

V. Attesa la. poca, analogìa ^ che hanno col 
nostro parlale le voci po$te per Piemontesi da 
Michele. Vopisco nel sud Vocabolario (come sì 
può vedere dal saggio inserto a pag. 144. dèlia 
Gramatica ) mi sembra che non abbia esattamente 
eseguito qiumto dice nella prefazione : eyo (così 
si esprìnle piig. 8} Subalpina, inrSubalpinis oris ro- 
cahjula.cumlatinitate copulavi \ tuttavia (siccome 
potrebbe essere j che da noi cosi appunto si par- 
lasse nel tempo > in cui si stampò ^ o che siasi 
data dall' Autore una' desinenza italiana alle no- 
stre voci) vogtio lasciarne a più saggi, ed eruditi 
di me il giudicio. 



Imprimatur. 

Fr. ViNC. Maria Carhas Vie. Gca# 
S. Oificii Taurini, 
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K. 5z stampi. Garretti di Ferrejr^ 
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